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PHỤ LỤC 8 
BÁO CÁO CỦA PHÁI ĐOÀN NA UY
1 TỔNG QUÁT
1.1 Ủy ban tạo thuận lợi đã tổ chức phiên họp 41 lần từ ngày 4 đến ngày 7 tháng 4 năm 2017 dưới sự chủ trì của ông Yury Melenas (Liên bang Nga). Phó Chủ tịch, Bà Marina Angsell (Thụy Điển), cũng đã có mặt.
1.2 Phiên họp có sự tham dự của các phái đoàn từ các quốc gia thành viên và một Thành viên liên kết, một đại diện của ủy ban khu vực của Liên hợp quốc, các quan sát viên từ các tổ chức liên chính phủ, và các quan sát viên từ các tổ chức phi chính phủ trong tư cách là tư vấn được liệt kê trong tài liệu FAL 41 / INF.1.
Bài diễn văn khai mạc của Tổng thư ký
1.3 Giám đốc Ban An toàn Hàng hải, thay mặt Tổng Thư ký, đã phát điểu diễn văn khai mạc bằng cách bày tỏ sự cảm thông của mình đối với nạn nhân của những cuộc tấn công khủng bố ở Saint Petersburg vào ngày 3 tháng 4 năm 2017. Ông chia sẻ lời chia buồn của Tổ chức với phái đoàn Liên bang Nga và các gia đình mất tích và bạn bè của những nạn nhân vô tội của những cuộc tấn công khủng bố.
1.4 Ủy ban được thông báo về sự mất mát của hãng vận tải quặng Stellar Daisy, hãng vận tải quặng lớn của Cộng hòa Triều Tiên, ở phía nam Đại Tây Dương trong khi đang rời khỏi Uruguay. Vào thời điểm đó, hai thủy thủ đoàn đã được Hải quân Uruguay giải cứu, và ông ca ngợi những nỗ lực tìm kiếm và cứu hộ nhiệt tình của các cơ quan SAR Uruguayan. 8 thuyền viên Hàn Quốc và 14 thuyền viên Philipin còn đang mất tích, và ông nhờ các phái đoàn của Hàn Quốc và Philippines gửi lời chia buồn của Tổ chức tới các gia đình bị ảnh hưởng bởi vụ việc này.
1.5 Giám đốc Ban An toàn Hàng hải, thay mặt Tổng Thư ký,đã  nhấn mạnh sự cần thiết phải tăng cường phạm vi bao quát của Ủy ban và khuyến khích sự tham gia tích cực của tất cả các bên liên quan trong Chính phủ (ví dụ như tất cả các cơ quan liên quan đến hoạt động, kiểm soát và bao gồm kiểm soát biên giới, hải quan, y tế, nông nghiệp, cảng biển và chính quyền hàng hải) và công nghiệp. Cùng với đó, Tổng thư ký khuyến khích các phái đoàn chia sẻ, phổ biến kết quả của phiên họp với các cơ quan khác và đưa ra lời mời tham dự tất cả các phiên họp sắp tới của Ủy ban nhằm có nhiều thảo luận hơn.
1.6 Văn bản đầy đủ về bài phát biểu khai mạc của ông có thể được tải xuống từ trang web IMO tại liên kết sau:

http://www.imo.org/MediaCentre/SecretaryGeneral/Secretary-GeneralsSpeechesToMeetings
Phát biểu của Chủ tịch
1.7 Để đáp lại, Chủ tịch đã đưa ra lời cảm ơn đối với Giám đốc Bộ phận An toàn Hàng hải vì đã truyền đạt đầy đủ những hướng dẫn và khuyến khích của Tổng thư ký và ông đã đưa ra cam kết với Tổng thư ký rằng những lời khuyên và yêu cầu của ông sẽ được xem xét kỹ lượng trong các cuộc thảo luận của Ủy ban và các nhóm công tác.
Thông qua chương trình nghị sự

1.8 Ủy ban đã thông qua chương trình nghị sự tạm thời, được đưa ra trong tài liệu FAL 41/1, được sửa đổi, làm chương trình nghị sự cho phiên họp và đồng ý sử dụng hướng dẫn trong chương trình nghị sựđã được diễn giải (FAL 41/1/1) và lịch trình tạm thời trong suốt phiên họp.
Chứng thư (Thư ủy nhiệm)
1.9 Ủy ban được thông báo rằng các chứng thư của các phái đoàn tham dự phiên họp đều đúng và hợp lệ.
2 QUYẾT ĐỊNH CỦA CÁC CƠ QUAN IMO KHÁC
Ủy ban lưu ý thông tin được cung cấp trong tài liệu FAL 41/2 (Ban thư ký), liên quan đến kết quả của công việc của MEPC 69, MSC 96, LEG 103, C 116, III 3, TC 66, MEPC 70, MSC 97 và C 117, về các vấn đề liên quan đến công việc của Ủy ban và quyết định xem xét các vấn đề khác nhau DỂ bảo đảm hành động của Ủy ban theo các mục chương trình nghị sự liên quan.
3 XÉT XÉT VÀ áp dụng các sửa đổi đề xuất đối với CÔNG ƯỚC
3.1 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40, vào ngày 8 tháng 4 năm 2016, theo Điều VII (2) (a), đã phê chuẩn sửa đổi Phụ lục của Công ước bằng nghị quyết FAL.12 (40). Uỷ ban lưu ý rằng các sửa đổi này sẽ có hiệu lực theo Điều VII.2 (b) vào ngày 1 tháng 1 năm 2018, trừ khi trước ngày 01 tháng 10 năm 2017, ít nhất một phần ba trong số Chính phủ ký kết đã thông báo bằng văn bản cho Tổng thư ký rằng họ đã không chấp nhận sửa đổi.
3.2 Ủy ban đã lưu ý thêm rằng không có sửa đổi phụ lục của Công ước nào được đề xuất xem xét hoặc thông qua chính thức tại phiên họp này.
3.3 Ủy ban đã xem xét các tài liệu FAL 41/3 (Quần đảo Marshall) và FAL 41/8 (Quần đảo Marshall) đề xuất bao gồm thông tin cảng, ga và bến khi báo cáo địa điểm lên tàu di chuyểntại phần phụ lục 3 vào phụ lục của FAL Công ước và trong  phụ lục kèm theo Nghị quyết FAL.11 (37) và phụ lục FAL.2 / Circ.50 / Rev.2.
3.4 Trước khi đề cập đến nội dung của đề xuất, Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/3/1 (Ban thư ký) với sự tư vấn của Phòng Pháp chế và Quan hệ đối ngoại về việc phụ lục, và đặc biệt là phụ lục 3, là một bộ phận không tách rời của Công ước FAL.
3.5 Uỷ ban đã ghi nhận thành quả của đề xuất của Quần đảo Marshall và thảo luận một giải pháp nhằm phản ánh sự hiểu biết này. Trong cuộc thảo luận tiếp theo, phái đoàn của Bahamas đã đề nghị Ủy ban chấp thuận một phiên bản Phụ lục 3 thống nhất của Công ước FAL là giải pháp đơn giản nhất để giải quyết vấn đề này. Ủy ban đồng ý rằng Ủy ban FAL không phải là diễn đàn thảo luận về tình trạng pháp lý của các phụ mục của phụ lục của Công ước FAL, Thay vào đó, chủ đề này nên được chuyển tới Ủy ban LEG để xem xét.

3.6 Ủy ban đã đồng ý yêu cầu Ủy ban LEG xem xét tình trạng pháp lý của các phụ lục của Công ước FAL và tư vấn cho Uỷ ban FAL phù hợp, lưu ý rằng việc giải thích cuối cùng về việc phụ lục 1, 2, 3 và 4 của Công ước FAL là một phần của Công ước FAL là đặc quyền của Chính phủ ký kết Công ước FAL.
3.7 Ủy ban đồng ý tiếp tục sửa đổi FAL.2 / Circ.50 / Rev.2 để bao gồm thông tin bổ sung về cảng, ga và thông tin bến khi báo cáo địa điểm lên tàu di chuyển vào các báo cáo của các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế cho Ban Thư ký về vấn đề đi tàu lậu vé.
3.8 Ủy ban chỉ đạo Ban Thư ký chuẩn bị một văn bản với hai thông tư FAL mới được đề xuất, để Ủy ban  xem xét vào Thứ sáu, ngày 7 Tháng 4.
3.9 Khi xem xét FAL 41 / WP.6, Ủy ban đã đồng ý với đề xuất của một phái đoàn trong việc đưa thêm thông tin về "số cơ sở cảng" cùng với thông tin cảng, nhà ga và bến khi báo cáo địa điểm lên tàuđi lậu. Ủy ban đã thông qua:
.1 FAL.7 / Circ.1 về Giải thích Thống nhất Phụ lục 3 của Công ước FAL; và
.2 FAL.2 / Circ.50 / Rev.3 về Báo cáo về các vụ đi đi tàu lậu.
3.10 Với việc thông báo rằng MSC đã thông qua một nghị quyết tương ứng (MSC.312 (88)) về Hướng dẫn Sửa đổi về ngăn chặn truy nhập bằng cách đi tàu lậu và phân bổ trách nhiệm về tìm giải pháp thành công trong việc xử lý các vụ đi tàu lậu, đồng ý thông báo cho MSC về thảo luận về vấn đề này và quyết định của Ủy ban.
4 ĐÁNH GIÁ VÀ CẬP NHẬT HƯỚNG DẪN GIẢI THÍCH BỔ SUNG CHO CÔNG ƯỚC FAL
4.1 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 36 đã phê duyệt Hướng dẫn giải thích cho Phụ lục của Công ước, đưa ra hướng dẫn giải thích văn bản pháp luật của các điều khoản của Công ước và đưa ra các ví dụ về thực hành tốt nhất về việc thực hiện các Tiêu chuẩn và các thực hành được đề xuất. Hướng dẫn giải thích được ban hành dưới dạng FAL.3 / Circ.202 vào ngày 11 tháng 10 năm 2010.
4.2 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 37 đã lưu ý rằng cần có bản hướng dẫn để xem xét và cập nhật nhằm phản ánh các sửa đổi trong tương lai đối với Công ước FAL, và phải lưu ý rằng Hướng dẫn Giải thích đã được hoàn thành bởi FAL 36, FAL 37 đã đồng ý sửa đổi mô tả kết quả đầu ra để "Xem xét và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL để phản ánh sửa đổi phụ lục của Công ước FAL (FAL)".
4.3 Ủy ban nhắc lại rằng, trong các phiên họp trước, Ủy ban đã xác định các lĩnh vực, điều khoản và hướng dẫn sau đây để xem xét trong khi đánh giá Hướng dẫn giải thích:
.1 giải thích rộng hơn về các tiêu chuẩn quốc tế được chấp nhận bao gồm các tiêu chuẩn của Liên Hợp Quốc, như được đề cập trong đoạn 3.5 của FAL 37 / WP.5;

.2 tài liệu tham khảo về khung tiêu chuẩn an toàn WCO, trong các tiêu chuẩn nói chung và các tiêu chuẩn 1.6 và 2.1.3 nói riêng, như đã đề cập trong đoạn 3.6 và 4.3 của tài liệu FAL 37 / WP.5;
.3 hướng dẫn thêm về Thực hành đề xuất 4.3.1.2 liên quan đến các khía cạnh an ninh ngăn cản các chuyến đi tàu lậu các cơ sở cảng và / hoặc tàu, như được đề cập trong đoạn 5.1 của tài liệu FAL 37 / WP.5;
.4 các lĩnh vực khác cần được giải quyết trong Hướng dẫn Giải thích, ví dụ. mức độ an ninh, tiêu chuẩn quốc tế được chấp nhận vềtruyền dữ liệu điện tử, tham khảo MEPC.1 / Circ.1 / 644, vv, được đề cập trong đoạn 6.1 của tài liệu FAL 37 / WP.5;
.5 Không khuyến khích việcmột số quốc gia cấm sử dụng các trung tâm dữ liệu nước ngoài khi cung cấp thông tin tàu thuyền theo yêu cầu của Công ước, như được đề cập trong các đoạn 4.24 và 4.25 của FAL 38 / WP.4, và đoạn 4.42 của tài liệu FAL 38/15 ;
.6 về Các tiêu chuẩn 1.3 và 2.16.1, như được đề cập trong đoạn 18 và phụ lục 2 để ghi lại FAL 39/4; và
.7 việc đưa một số thông tin hướng dẫn bổ sung được yêu cầu trong các hộp FAL Mẫu 7 trong Hướng dẫn Giải thích, như được đề cập trong đoạn 4.3 và 4.7 của tài liệu FAL 40/19, và phụ lục 3 vào tài liệu FAL 40/4.
4.4 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 39 đã xem xét kết quả của cuộc hội thảo về việc đi tàu lậu ở Abidjan tháng 3 năm 2014 (FAL 39/6 và FAL 39/6/1) và công nhận giá trị của thông tin được cung cấp. Tuy nhiên, FAL 39 đã đồng ý rằng việc đưa ra thảo luận về những kết luận của hội thảo ở Abidjan trong quá trình tổng quát xem phụ lục của Công ước FAL sẽ là quá sớm. Ủy ban nhắc lại thêm rằng FAL 39 đã lưu ý rằng một hội thảo tương tự cho Đông và Nam Phi đã được lên kế hoạch từ ngày 21 đến ngày 23 tháng 10 năm 2014 tại Durban, Nam Phi cho những người tham gia từ các cảng với số lượng vụ đi tàu lậu lớn nhất khu vực này.
Thành lập Nhóm Công tác
4.5 Sau khi xem xét các vấn đề trên, Uỷ ban thành lập Nhóm công tác để đánh giá và cập nhật Hướng dẫn giải thích cho Công ước FAL do bà Marina Angsell (Thụy Điển) chủ trì và hướng dẫn, có tính đến các nhận xét và quyết định trong toàn thể, để:
.1 xem xét nghị quyết FAL.12 (40) và các đối tượng đã được xác định bởi Ủy ban để đưa vào Hướng dẫn Giải thích (FAL 37 / WP.5, các đoạn 3.5, 3.6, 4.3, 5.1 và 6.1; FAL 37/17 , đoạn 4.39; FAL 38 / WP.4, đoạn 4.24 và 4.25; FAL 38/15, đoạn 4.42; FAL 39/4, khoản 18 và phụ lục 2; FAL 40/19, đoạn 4.3 và 4.7; và FAL 40/4, phụ lục 3), xác định các nội dungHướng dẫn giải thích cho phụ lục của Công ước FAL cần sửa đổi, để Ban sơ bộ xem xét sơ bộ;
.2 Chuẩn bị các Điều khoản tham chiếu cho một Nhóm tương ứng trên Hướng dẫn giải thích nếu được thành lập Ủy ban xem xét; và

.3 đệ trình báo cáo vào Thứ Năm, 6 Tháng 4 năm 2017.
Báo cáo của Nhóm công tác
4.6 Sau khi xem xét báo cáo của Nhóm công tác (FAL 41 / WP.4), Ủy ban đã thông qua và thực hiện các hành động dưới đây.
4.7 Ủy ban ghi nhận những tiến bộ của Nhóm công tác trong Hướng dẫn Giải thích sửa đổi và thông qua tài liệu do Nhóm đưa ra trong tài liệu FAL 41 / WP.4 làm cơ sở cho những nội dung công việc tiếp theo.
4.8 Ủy ban đã xem xét đề nghị của Nhóm công tác trong việcgia hạn mục tiêu hoàn thành kết quả đầu ra 8.0.1.2, và Uỷ ban đồng ý gia hạn đến năm 2019.
Điều khoản tham chiếu của Nhóm công tác về việc đánh giá hướng dẫn giải thích
4.9 Ủy ban đã thông qua các điều khoản tham chiếu sau đây cho Nhóm liên lạc về việc đánh giá Hướng dẫn giải thích, dưới sự điều phối của Pháp(:
.1 kiểm tra phần văn bản của Hướng dẫn giải thích và xây dựng bản dự thảo sửa đổi, dựa trên phụ lục của WP4 và các quyết định được đưa ra tại FAL 41, nhằm hoàn thiện dự thảo sửa đổi;
.2 kiểm tra xem các tài liệu tham khảo chéo trong Hướng dẫn giải thích là đúng;
.3 xem xét và tư vấn cho những hành động cần thực hiện đối với văn bản giải thích liên quan đến Tiêu chuẩn hoặc Thực hành đề xuất đã bị xóa;
.4 đảm bảo rằng văn bản Hướng dẫn Giải thích phản ánh rằng các cơ quan công quyền sẽ thực hiện tất cả các biện pháp cần thiết để thiết lập hệ thống trao đổi thông tin điện tử vào ngày 8 tháng 4 năm 2019;
.5 Đảm bảo rằng văn bản của Hướng dẫn Giải thích phản ánh khái niệm rằng trong môi trường điện tử, dữ liệu là quan trọng, chứ không phải là văn bản tài liệu;
.6 đánh giá văn bản Hướng dẫn giải thích và đề xuất các thay đổi để làm cho nó trở nên trung lập về giới tính;
.7 tư vấn về việc có nên đưa hướng dẫn về mẫu FAL vào Hướng dẫn giải thích hay không, các hướng dẫn đó phải bao gồm tất cả các mẫu đơn hay không hoặc chỉ một (FAL Mẫu 7), hoặc có nên đưa ra hướng dẫn thông qua một tham chiếu đến văn bản khác hay không; và
.8 đệ trình báo cáo kịp thời để xem xét vào kỳ họp tiếp theo của Uỷ ban.
5 ÁP DỤNG MÔ HÌNH SINGLE-WINDOW (CỬA SỔ ĐƠN)
Dự án IMO về sự phát mô hình cửa sổ đơn hàng hải thử nghiệm
5.1 Ủy ban nhớ lại rằng FAL 40 đã xem xét tài liệu FAL 40/5 (Ban thư ký), cung cấp thông tin về dự án IMO về việc phát triển một cửa sổ đơn hàng hải thử nghiệm (MSW). Trước FAL 40 và theo các quyết định của TC 65 và các đề nghị được đưa ra tại C 114, Ban thư ký đã thiết lập một loạt các cuộc họp tham vấn với các tổ chức quốc tế khác (UNCTAD, WCO và IPCSA) và với Chilê, Na Uy, Cộng hòa Hàn Quốc và Ủy ban Châu Âu, các nhà tài trợ đã viện trợ một cách rộng rãi. Các cuộc họp này được tổ chức với mục đích thiết lập phạm vi và quản lý dự án.
5.2 Các cuộc họp này đã làm rõ rằng hầu hết, nếu không phải là tất cả, các hệ thống do các nhà tài trợ trình bày có thể đã đạt được các mục tiêu của dự án. Một số hệ thống phức tạp hơn các hệ thống khác do yêu cầu cụ thể về cảng / người sử dụng và đã hoạt động được nhiều năm. Tuy nhiên, một trong những thách thức chính được quan sát thấy là thiếu sự đồng bộ của các định dạng cho việc đệ trình dữ liệu. Về cơ bản, có 3 định dạng được ưu tiên: EDIFACT (lưu ý rằng có các phiên bản khác nhau), XML và Excel. Sự hài hoà và chuẩn hoá các định dạng dữ liệu cũng nên được coi là mục tiêu quan trọng của dự án.
5.3 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã xem xét các lựa chọn sau, dựa trên thông tin thu thập được trong các cuộc tham vấn ở trên:
.1 lựa chọn thứ nhất là phát triển một MSW nguyên mẫu tái sử dụng một trong các hệ thống được cung cấp bởi các nhà tài trợ và / hoặc các bộ phận của các hệ thống khác nhau;
.2 lựa chọn thứ hai là phát triển một nguyên mẫu hoàn toàn mới có tính đến kinh nghiệm của các bên khác trong việc phát triển và thực hiện các hệ thống MSW; và
.3 tùy chọn thứ ba không phải là phát triển một nguyên mẫu mà là đề nghị sử dụng một hoặc nhiều hệ thống hiện có, ví dụ như trong số những hệ thống đã được cung cấp cho đến thời điểm này và bất kỳ thứ gì có thể được cung cấp trong tương lai.
5.4 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý những quan điểm dưới đây được trình bày trong các cuộc thảo luận của Nhóm Công tác về các phương tiện điện tử để thông quan tàu thuyền có liên quan đến các lựa chọn này:
.1 đa số các phái đoàn ủng hộ phát triển một nguyên mẫu dựa trên một trong những hệ thống hiện có do các nhà tài trợ cung cấp, vì nó cũng có thể là một cách để tạo sự đồng bộ và chuẩn hóa các yêu cầu báo cáo;

.2 một số phái đoàn cho biết họ muốn tiến hành bằng cách sử dụng các hệ thống hiện có và tập trung nỗ lực vào việc báo cáo dữ liệu, đồng bộ và chuẩn hóa các MSW đã được triển khai trước đó; tuy nhiên, cũng cho thấy rằng lựa chọn này sẽ không thuận lợi cho một số các nhà tài trợ vì nó có thể tác động đến mức độ và nội dung hỗ trợ được cung cấp; và
.3 các phái đoàn khác cũng cho rằng mặc dù nó không phải là một phần của các điều khoản tham chiếu của Nhóm Công tác, việc phát triển một nguyên mẫu hoàn toàn mới cũng có thể được xem xét lại sau khi có sự đồng thuận về phạm vi của hệ thống.
5.5 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý thêm về quan điểm của Nhóm Công tác rằng hai lựa chọn đầu tiên không nhất thiết phải loại trừ lẫn nhau. Hơn nữa, các hệ thống MSW do một số nhà tài trợ cung cấp hiện đang có sẵn cho các quốc gia thành viên yêu cầu hỗ trợ trên cơ sở song phương.
5.6 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã ghi nhận những quan điểm sau đây, do Nhóm làm việc đề cập về việc phát triển MSW nguyên mẫu, rằng:
.1 có một số phiên bản EDIFACT, nhưng tất cả đều tương thích ngược và có thể có các phiên bản XML khác nhau, không nhất thiết phải tương thích hoàn toàn với nhau;
.2 sự phát triểnnguyên mẫu MSW bằng  mô đun có thể mở rộng sẽ là giải pháp phù hợp nhất vì nó có thể dễ dàng tích hợp vào các mô hình cửa sổ đơn rộng hơn và thúc đẩy khả năng tương tác;
.3 có thể có nhiều sự triển khaiMSW khác nhau ở cấp quốc gia tùy thuộc vào cấu trúc và trách nhiệm của các cơ quan chức năng khác nhau tham gia vào quá trình thông quan tàu; và
.4 trước khi lựa chọn một hệ thống cơ sở cho sự phát triển của một nguyên mẫu MSW, cần xem xét những mong đợi của người dùng và sự đồng thuận về các nguyên tắc chính.
5.7 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã ghi nhận quan điểm của Nhóm Công tác rằng các yêu cầu cụ thể từ các quốc gia thành viên có nguyện vọng triển khai MSW và mong muốn được hỗ trợ cần được phân tích sâu hơn để phát triển một sản phẩm đáp ứng nhu cầu cụ thể của họ.
5.8 Uỷ ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý kết luận của Nhóm Công tác rằng nhóm chưa có khả năng đề xuất một phương hướng phát triển nguyên mẫu MSW và cần phải có thêm thông tin trước khi tiếp tục xem xét vấn đề này.
5.9 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng nhu cầu của người sử dụng rất quan trọng để xác định phạm vi của nguyên mẫu MSW, và về mặt này, Ủy ban đã thực hiện:
.1 mời các quốc gia thành viên yêu cầu hỗ trợ triển khai MSW liên lạc với Ban thư ký (falsec@imo.org) trong thời gian sớm nhất để thảo luận các nhu cầu cụ thể của họ và tìm ra các giải pháp khả thi;

.2 mời các quốc gia thành viên và các tổ chức có mong muốn trợ giúp trong quá trình triển khai MSW hoặc xây dựng nguyên mẫu MSW liên lạc với Ban Thư ký hoặc gửi thông tin tới FAL 41; và
.3 yêu cầu Ban thư ký gửi báo cáo cho FAL 41 trong đó có đưa ra phân tích về các nhu cầu, một bản tóm tắt các tính chất chung và các thông tin bổ sung.
5.10 Ủy ban đã xem xét thông tin do Ban Thư ký cung cấp về việc phát triển một MSW nguyên mẫu, và lưu ý rằng Ban thư ký đã không nhận được nhiều thông tin đầu vào về các nhu cầu cụ thể của các quốc gia nhận nhưng đã nhận được một số thông tin bổ sung về đề nghị của các nhà tài trợ (Chile, Na Uy, Hàn Quốc và Ủy ban châu Âu).
5.11 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/5/2 (Nhật Bản) đề xuất sửa đổi phụ lục A của FAL.5 / Circ.36 để đưa vào danh sách cập nhật các MSW hiện tại, có thể giúp kết nối các quốc gia thành viên muốn nhận hỗ trợ trong việc thiết lập xây dựng MSW với các quốc gia thành viên muốn giúp đỡ các quốc gia thành viên khác. Thực hành này sẽ giúp nâng cao hiệu quả của việc giới thiệu MSW.
5.12 Phái đoàn Na Uy nhấn mạnh tầm quan trọng của việc phát triển một MSW của Tổ chức, và sự cần thiết phải có được chấp thuận trong phiên họp này về những tiêu chuẩn cơ bản cho hệ thống ví dụ” các bên liên quan, phạm vi thông tin, các tiêu chuẩn, tính đơn giản và tính linh hoạt. Tuyên bố của Na Uy được đưa vào phụ lục 8.
5.13 Ủy ban ghi nhận lời đề xuất của phái đoàn Peru trong việc chia sẻ kinh nghiệm chuyên môn về MSW với các nước thành viên chưa triển khai MSW, và phái đoàn Singapore, chuyên cung cấp kiến ​​thức chuyên môn để đóng góp vào sự phát triển của nguyên mẫu MSW.
5.14 Uỷ ban nhận thấy sự cấp thiết của việc phát triển MSW có tính đến việc sử dụng hệ thống trao đổi thông tin điện tử sẽ mang tính bắt buộc vào ngày 9 tháng 4 năm 2019. Ủy ban cũng thừa nhận rằng sự hài hoà và chuẩn hóa các yếu tố dữ liệu là một phần cốt lõi của tính tương hợp của MSW.
5.15 Đã có nhiều thảo luận về việc liệu nguyên mẫu MSW có nên được Ủy ban xem xét thêm hay không. Một số phái đoàn, bày tỏ lo ngại về tiến độ chậm từ FAL 40 và thiếu đầu vào từ các nước tiếp nhận, ưu tiên tập trung vào đề xuất của Nhật Bản, tức là thúc đẩy hợp tác song phương để thúc đẩy việc thực hiện MSW. Các đoàn khác bày tỏ quan điểm về lợi ích tiềm tàng của việc phát triển MSW của IMO. Cuối cùng, Ủy ban đã quyết định hướng dẫn Nhóm trong việc tiếp tục xem xét thêm các phương thức có thể triển khai cho MSW và tư vấn cho Ủy ban.

5.16 Ủy ban đồng ý về sự tiện lợi của đánh giá bản Hướng dẫn thiết lập một hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải (FAL.5 / Circ.36) để phản ánh những sửa đổi được đưa ra trong hướng dẫn kể từ khi được phê duyệt, và cụ thể là xem lại phụ lục A của nó nhằm cập nhật danh sách các MSW hiện tại, nhằm tạo điều kiện hợp tác song phương để thúc đẩy việc thực hiện MSW.

5.17 Dựa vào quyết định này, Ủy ban đã chỉ đạo Nhóm công tác về veiecj thông quan điện tử đối với tàu thuyền để xem xét cập nhật FAL.5 / Circ.36 và chuẩn bị cho việc đưa ra một kết quả mới để sửa đổi FAL.5 / Circ.36 để Ủy ban xem xét theo chương trình nghị sự 14.

Tiêu chuẩn Hiệu suất về chữ ký điện tử

5.18 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/5/3 (ISO), đề xuất rằng MSW nên đượctriển khai như một hệ thống máy móc cho phép tự động hoá đầy đủ các nghĩa vụ báo cáo của tàu thuyền và đề xuất Ủy ban xem xét việc phát triển các tiêu chuẩn hiệu suất cho hệ thống chữ ký điện tử.

5.19 Uỷ ban đồng ý rằng lựa chọn ưu tiênviệc ban hành nhu cầu sử dụng các giải pháp tự động hóa máy tính cho MSW trong tương lai phải được đưa vào trong Hướng dẫn Giải thích chứ không nên đưa vào Thông tư.

5.20 Sau cuộc thảo luận kỹ lưỡng, đa số Uỷ ban đã ủng hộ việchướng dẫn Nhóm công tác về các phương tiện điện tử để thông quan tàu thuyền, để tiếp tục xem xét đề xuất trong văn bản FAL 41/5/3 và phát triển biện luận cho một sản phẩm mới để phát triển các tiêu chuẩn Hiệu suất cho chữ ký điện tử khi thích hợp.

Sự đồng bộ và chuẩn hoá các định dạng báo cáo dữ liệu

5.21 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý đến quan điểm của Nhóm Công tác rằng cả vấn đề kỹ thuật và chính sách đều cần phải được giải quyết như là một phần quan trọng của sự hài hoà và chuẩn hóa các định dạng báo cáo dữ liệu giữa các nền MSW hiện có để nhằm mục giảm bớt gánh nặng hành chính cho tàu thuyền.

5.22 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã ghi nhận quan điểm của Nhóm Công tác rằng nhiều vấn đề kỹ thuật liên quan đến tính đồng bộ và chuẩn hoá sẽ được giải quyết như là một phần của việc sửa đổi Bản kết luận IMO, quá trình hợp tác sẽ được tiến hành giữa các bên liên quan khác nhau, cụ thể là UNECE , WCO và ISO, việc triển khai MSW, và nội dung công việc của Uỷ ban trong việc thúc đẩy các khía cạnh tương tác và tạo thuận lợi.
5.23 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý thêm về quan điểm của Nhóm Công tác rằng các vấn đề về đồng bộ hóa và tiêu chuẩn hoá thường do những sự khác biệt không thể tránh khỏi trong luật pháp, tổ chức và nhu cầu dữ liệu của quốc gia trong số những bên nhận thông tin khác nhau, bao gồm các cảng nhỏ và các cảng quốc gia.
5.24 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã mời các nhà chức trách thúc đẩy và khuyến khích tính đồng bộ, đồng bộ giữa các cảng riêng lẻ của họ.
Bản tóm tắt IMO về hoạt động hỗ trợ và lĩnh vực điện tử
5.25 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý rằng Tóm tắt IMO không nên được định dạng lại ở giai đoạn này, nhưng các định nghĩa về dữ liệu trong các Biểu mẫu FAL có trong phụ lục 1 của Tóm tắt IMO cần được xem xét hoặc làm rõ để giải quyết những hiểu nhầm có thể có của người dùng có liên quan của bản tóm tắt và các bên liên quan khác, như ISO, UNECE và WCO, và để tạo ra sự đồng bộ với các mô hình dữ liệu cơ bản.

5.26 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 cũng đồng ý rằng các mẫu FAL hiện có và các thông tin liên quan đến an ninh tàu thuyền phải được xem xét về những sai sót và mâu thuẫn có thể xảy ra, như được chỉ ra trong các tài liệu FAL 40/6/1 và FAL 40/6/1 / Corr. 1 và FAL 40/6/5.
5.27 Ủy ban nhắc lại rằng một số phái đoàn tại FAL 40 đã có ý kiến ​​rằng không thể tiếp tục việc đánh giá bản Tóm tắt IMO vì công việc này không có trong HLAP của Tổ chức. Các phái đoàn khác đã bày tỏ quan điểm ngược lại, thừa nhận rằng mặc dù tham chiếu đến bản tóm tắt IMO không được đưa vào HLAP, công việc này có thể được thực hiện bởi vì nó là một phần của kết quả đầu ra của chương trình nghị sự hiện tại của Ủy ban. Tuy nhiên, FAL 40 đã kết luận rằng việc xem xét Bản tóm tắt IMO đã không được đưa vào HLAP của Tổ chức và do đó đã đồng ý không thành lập Nhóm tương tác về Đánh giá Bản tóm tắt IMO về hỗ trợ và lĩnh vực điện tử do Nhóm Công tác đề xuất .
5.28 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã mời các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế đưa ra đề xuất với FAL 41 cho một kết quả đầu ra mới liên quan đến việc đánh giá bản Tóm tắt IMO. Có tính đến quyết định không thành lập nhóm tương tác, FAL 40 đã mời WCO thành lập một nhóm tương tác không chính thức trực thuộc Đội dự án mô hình dữ liệu(DMPT) để lấy ý kiến ​​từ tất cả các bên liên quan để tiếp tục tiến hành công việc duy trì Bản tóm tắt, có tính đến các cuộc thảo luận được tổ chức trong Nhóm công tác.
5.29 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng các công việc tiếp theo về lập bản đồ dữ liệu sẽ được tiến hành song song bởi các bên liên quan của UNECE, WCO, ISO và các bên liên quan đến khu vực tư nhân (như Nhóm phát triển tin nhắn vận chuyển (SMDG) và nhóm PROTECT).
5.30 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/5/1 (WCO), báo cáo về tiến độ của công việc liên quan đến việc đồng bộ các định nghĩa dữ liệu và lập bản đồ các mối quan hệ giữa các yếu tố dữ liệu và đánh giá WCO về báo cáo và tiến độ thực hiện trong thời gian này.
5.31 Ủy ban lưu ý tầm quan trọng của việc chuẩn hóa các định nghĩa của các yếu tố dữ liệu được đề cập trong các Biểu mẫu FAL, bởi vì điều này sẽ có tác động tích cực đến công việc của Uỷ ban về tínhtương hợp, MSW, việc thực hiện chứng chỉ điện tử và điều hướng điện tử (e-navigation).
Nghiên cứu trao đổi thông tin từ tàu vào bờ phục vụ thông quan cảng tín hiệu quả
5.32 Khi xem xét tài liệu FAL 41 / INF.2 (Hàn Quốc), Ủy ban đã lưu ý các thông tin cung cấp về tiến độchuẩn hóa kỹ thuật của công nghệ truyền thông kỹ thuật số hàng hải và về kế hoạch chuẩn hóa tương lai để số hoá việc trao đổi thông tin từ tàu đến bờ để tạo điều kiện thuận lợi cho quá trình thông quan cảng biển. Hàn Quốc đã bày tỏ ý định cung cấp thêm thông tin tại phiên họp tiếp theo của Ủy ban.
Hướng dẫn sử dụng chứng chỉ điện tử

5.33 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã phê duyệt FAL.5 / Circ.39 / Rev.2 vềHướng dẫn sử dụng chứng chỉ điện tử.
5.34 Uỷ ban lưu ý rằng kể từ FAL 40, Chính phủ Bahamas, Đan Mạch, Đức và Sierra Leone đã thông báo cho Tổng thư ký về quyết định của họ trong việc phát hành giấy chứng nhận điện tử. Thông tin này đã được lưu hành theo các Thông tư số 3646, 3705, 3712, và 3715.
5.35 Ủy ban lưu ý rằng Ban Thư ký đã phát triển một văn kiện để cung cấp và tư vấn các thông tin về chứng nhận xác nhận chứng nhận điện tử trong mô đun "Khảo sát và Chứng nhận" của GISIS, và Đan Mạch, Đức, Liberia và Sierra Leone đã xác nhận sự sẵn có của trang web xác minh chứng chỉ điện tử thông qua GISIS.
5.36 Ủy ban kêu gọi các quốc gia thành viên sử dụng GISIS để cung cấp thông tin trang web chứng nhận điện tử, cả về hiệu quả và tránh sự cần thiết phải phát hành thư thông báo theo đúng nghị quyết A.1074 (28) Thông báo và lưu thông thông qua GISIS.
5.37 Ủy ban lưu ý rằng Ban thư ký đã liên lạc với Biên bản ghi nhớ kiểm soát Nhà nước về cảng biểnvào tháng 12 năm 2016 với ý định xác định liệu họ có đưa ra hướng dẫn cho các cán bộ PSC về việc chấp nhận chứng chỉ điện tử không:
.1 Ban Thư ký của Paris, Black Sea, Riyadh và Tokyo MoUs và Hiệp định Viña del Mar thông báo rằng họ đã nộp FAL.5 / Circ.39 / Rev.2 cho PSCO; và
.2 Ban Thư ký của Paris MoU đã thông báo thêm rằng tổ chức này cũng đã lưu hành thông tư số 81 ngày 19 tháng 9 năm 2016, với các hướng dẫn sử dụng về chứng chỉ điện tử.
Kết quả đầu ra của NCSR 4 về sự hỗ trợ trong báo cáo tàu thuyền bắt buộc theo quy tắc SOLAS V / 11
5.38 Ủy ban lưu ý các thông tin sau đây được cung cấp bởi Ban Thư ký về các cuộc thảo luận tại NCSR 4 về kết quả đầu ra của một thử nghiệm về báo cáo tàu tự động, trong bối cảnh Nghị quyết MSC.43 (64) về Hướng dẫn sửa đổi và tiêu chuẩn cho các hệ thống báo cáo tàu thuyền, bao gồm thông tin trước khi đến Úc có liên quan đến FAL Forms:
.1 NCSR 4 đã quyết định không thảo luận về vấn đề này thêm nữa, bởi vì kết quả  đầu ra đã được giới hạn trong các hệ thống báo cáo tàu thuyềnbắt buộc được thiết lập theo quy định SOLAS V / 11. Việc truyền tải thông tin trước khi đến liên quan đến các hình thức FAL và cửa sổ đơn không phải là yêu cầu liên quan đến Công ước SOLAS nhưng liên quan đến Công ước FAL;
.2 NCSR 4 đã lưu ý quan điểm đã trình bày trong cuộc thảo luận rằng cần phải xem xét vấn đề báo cáo tàu thuyền một cách toàn diện, bao gồm tất cả các loại mô hình báo cáo tàu thuyền, chẳng hạn như báo cáo MSW, và điều này cần được xem xét khi tham vấn với Ủy ban FAL; và
.3 NCSR 4 đã phê duyệt Dự Hướng dẫn sửa đổi dự thảovà các tiêu chuẩn cho các hệ thống báo cáo tàu thuyền và đồng ý rằng không cần hành động thêm nữa.

5.39 Ủy ban đồng ý rằng tại thời điểm này việc xem xét thêm vấn đề này là quá sớm.
Thành lập Nhóm Công tác
5.40 Sau khi xem xét các vấn đề trên, Uỷ ban đã thành lập Nhóm công tác về các phương tiện điện tử để thông quan tàu thuyền, do ông Butturini (Hoa Kỳ) chủ trì và hướng dẫn, có tính đến ý kiến ​​đóng góp và quyết định đưa ra toàn thể, nhằm:
.1 xem xét tài liệu FAL 41/5, FAL 41/5/1, FAL 41/5/2, và FAL 41/5/3 và tư vấn cho Ủy ban về phương pháp triển khai và đảm bảo tính tương hợp của hệ thống MSW;
.2 dựa trên tài liệu FAL 41/5/2, xem xét cách cập nhật FAL.5 / Circ.36 và phụ lục một cách tốt nhất và chuẩn bị kết quả đầu ra mới để sửa đổi Hướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải ( FAL.5 / Circ.36);
.3 xem xét tài liệu FAL 41/5/3, và chuẩn bị biện luận về kết quả đầu ra mới để phát triển các tiêu chuẩn thực hiện cho chữ ký điện tử khi thích hợp; và
.4 đệ trình một báo cáo vào Thứ Năm, 6 Tháng Tư năm 2016.
Báo cáo của Nhóm công tác
5.41 Sau khi nhận được và thực hiện xem xét báo cáo của Nhóm công tác (FAL 41 / WP.5), Uỷ ban đã thông qua và nói chung, đã thực hiện những hành động dưới đây.
Dự án IMO cho sự phát triển của một nguyên mẫu MSW
5.42 Ủy ban lưu ý rằng Nhóm nói chung đã đề nghị Ủy ban tiếp tục hỗ trợ cho dự án IMO để phát triển một MSW nguyên mẫu. Đối với ba lựa chọn nêu trong mục 5.3 ở trên, mặc dù đã có một số hỗ trợ cho lựa chọn 1, nhưng nói chung Nhóm công tácủng hộ lựa chọn số 2 là cách tốt nhất để kết hợp các kiến ​​thức chuyên môn và bài học từ việc thực hiện các hệ thống cửa sổ đơn, và lưu ý rằng nhóm không phản đối lựa chọn 3 về hợp tác giữa các quốc gia thành viên.
5.43 Ủy ban lưu ý rằng Tập đoàn cảm thấy bị hạn chế trong việc hỗ trợ đầy đủ cho bất kỳ một trong các lựa chọn vì những lo ngại về việc thiếu thông tin về phạm vi và kế hoạch dành cho nguyên mẫuvà dự án, đặc biệt là các vấn đề về ngân sách và tài nguyên của tiến trình làm việc chưa có một tầm nhìn rõ ràng về mục tiêu.
5.44 Một số phái đoàn, trong khi thừa nhận rằng chưa có hướng dẫn rõ ràng được đưa ra cho nhóm, đã bày tỏ mối quan ngại về tiến độ chậm của dự án và ý nghĩa về thời gian nếu lựa chọn phương án 2. Tuy nhiên, các phái đoàn khác có ý kiến ​​khác nhau và cho rằng việc lựa chọn phương án 2 đã là một thành tựu giúp Ban Thư ký tiến hành dự án.
5.45 Ủy ban nhận thấy rằng dự án đã cung cấp một khuôn khổ mà các quốc gia thành viên có thể tham khảo, và không nhằm thiết lập một hệ thống toàn cầu.

5.46 Ủy ban lưu ý rằng nghĩa vụ tạo ra các hệ thống trao đổi thông tin điện tử được thiết lập bởi Tiêu chuẩn 1.3bis không đề cập đến MSW, và các Chính phủ ký kết có thể sử dụng các hệ thống khác ngoài MSW để thực hiện nghĩa vụ này. Do đó Ủy ban đã có ý kiến ​​rằng không cần phải hoàn thành dự án vào ngày 9 tháng 4 năm 2019.
5.47 Một phái đoàn bày tỏ ý kiến ​​rằng ngành cần được tư vấn trong quá trình xây dựng dự án để đảm bảo rằng các giải pháp phảiphản ánh các phương thức hoạt động của ngành hàng hải.
5.48 Nhóm đề xuất rằng Ủy ban chỉ đạo Ban thư ký báo cáo về phiên họp tiếp theo về các sản phẩm chính, dự toán ngân sách, tiến độ, và dự án sẽ giúp các quốc gia tiếp nhận đáp ứng được phạm vi, khái niệm và hướng dẫn như thế nào trong FAL.5 / Circ.36 như thế nào và các mục tiêu cơ bản hệ thống cửa sổ đơn vào năm 2019. Các phái đoàn của Na Uy và Hàn Quốc đã ủng hộ Ban thư ký nếu được yêu cầu.
5.49 Một số phái đoàn bày tỏ mối quan ngại về đề xuất đưa trách nhiệm về dự án lên Ban thư ký và Ban Thư ký đã được yêu cầu thông báo cho Uỷ ban biết họ có thể thực hiện công việc hay không.
5.50 Ban Thư ký đã thông báo với Ủy ban rằng sau khi yêu cầu hướng dẫn từ FAL 40 về cách tiến hành dự án, chưa có thông tin liên lạc nào được tiếp nhận. Ban Thư ký cần xác định ranh giới, hướng dẫn và các thông số rõ ràng để tiến hành dự án. Ban Thư ký cũng đưa ra câu hỏi về việc liệu sự phát triển của MSW sẽ yêu cầu ngân sách dài hạn hay không.
5.51 Dựa trên phản hồi này, Uỷ ban đồng ý không để công việc này cho Ban Thư ký và mời các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế cung cấp thông tin này cho kỳ họp tiếp theo của Uỷ ban. Ủy ban đồng ý tiếp tục chỉ đạo Ban Thư ký xem xét các thông tin nhận được và tư vấn cho FAL 42 nếu thích hợp.
Triển khai và tính tương tác của MSW
5.52 Ủy ban đã mời WCO tiếp tục tổ chức Nhóm tương tác không chính thức, mở cửa làm việc với tất cả các bên quan tâm, về các vấn đề tương tác, chuẩn hóa, và đồng bộ, và báo cáo tiến độ tới FAL 42 khi phù hợp. Ủy ban nhận thấy tầm quan trọng của công việc này với thời hạnlà tháng 4 năm 2019 sắp tới.
5.53 Uỷ ban đã mời các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế đệ trình các văn bản liên quan đến việc áp dụng khái niệm MSW về các chủ đề như:
.1 trao đổi thông tin điện tử, bao gồm giao tiếp giữa các máy, các dịch vụ dựa trên web, và các giao diện người dùng đồ họa;
.2 sự kết hợpvới các cơ quan quốc gia và các bên liên quan khác vào MSW;
.3 các quy trình để kết hợp chính phủ vào hệ thống thông tin liên lạc và thông quan tàu thuyền và hàng hoá;

.4 giá trị và mối quan tâm về việc thu thập thông tin về các yêu cầu dữ liệu quốc gia vượt quá tiêu chuẩn được đề xuất trong Công ước FAL và phụ lục; và
.5 những cách thức mà Uỷ ban có thể hỗ trợ áp dụng các mô hình MSW ở các nước đang phát triển.
Xem xét biện luận các đề xuất cho các kết quả đầu ra mới
5.54 Ủy ban đồng ý xem xét biện luận cho kết quả đầu ra mới do Nhóm soạn thảo trong chương trình nghị sự 14 (xem đoạn 14.3 và 14.4).
Điều khoản tham chiếu dành choNhóm tương táctrong việc cập nhật FAL.5 / Circ.36
5.55 Sau khi Ủy ban thông qua một kết quả đầu ra mới đối với "Cập nhật các hướng dẫn để thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải" (đoạn 14.4), Ủy ban đã chấp thuận một Nhóm tương tác để sửa đổi Hướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải dưới sự điều phối của Nhật Bản 
(với các điều khoản tham chiếu sau đây:
.1 đánh giá FAL.5 / Circ.36 bao gồm Các thực hành tốt nhất, phụ lục A có tính đến Công ước FAL, đã được sửa đổi, các ý kiến ​​đưa ra tại phiên toàn thể, tài liệu FAL 41/5/2 và các thông lệ, thực hành hiện hành;
.2 chuẩn bị dự thảo sửa đổi FAL.5 / Circ.36 nhằm đảm bảo phản ánh chính xác sự phát triển trong thương mại hàng hải, hệ thống thông tin liên lạc điện tử và tự động hóa giữa máy móc và hợp tác giữa các quốc gia thành viên và các hoạt động phát triển liên quan khác kể từ khi phê duyệt của Hướng dẫn năm 2011 để xem xét bởi Ủy ban tại FAL 42; và
.3 báo cáo về tiến độ công việc đến FAL 42.
5.56 Uỷ ban đồng ý rằng Nhóm tương tácchỉ bắt đầu công việc khi C 118 đã thông qua kết quả đầu ra mới.
6 CÁC BIỆN PHÁP BẢO VỆ AN TOÀN DÀNH CHO NGƯỜI ĐƯỢC CỨU HỘ TRÊN BIỂN
Sắp xếp cho khu vực Địa Trung Hải
6.1 Ủy ban nhắc lại rằng tại COMSAR 14 vào tháng 3 năm 2010, Tổng Thư ký đã đề nghị các văn phòng tiến hành thảo luận về các biện pháp bảo vệ sự an toàn dành cho những người được cứu hộ trên biển tại khu vực Địa Trung Hải.
6.2 Uỷ ban nhắc lại rằng từ khi có quyết định này, một cuộc họp cấp khu vực đã được Ý tổ chức vào ngày 12 tháng 10 năm 2011 và dự thảo điều khoản tham chiếu đã được thông qua về nguyên tắc và bản dự thảo MoU (Biên bản ghi nhớ) của Khu vực được sửa lại một phần trong cuộc họp đó. Để đạt được tiến độ đáng kể trong việc hoàn thiện Dự thảo Biên bản ghi nhớ, cần tổ chức các cuộc tham vấn không chính thức giữa các bên liên quan để thống nhất một số vấn đề còn chưa thống nhất và các bản thảo dự thảo liên quan trước khi tổ chức cuộc họp chính thức khu vực tiếp theo. Theo đó, các cuộc tham vấn không chính thức của các bên liên quan được tổ chức tại Trụ sở IMO vào ngày 21 tháng 2 năm 2012, 11 tháng 2 năm 2014 và 7 tháng 4 năm 2014 để tiến hành công việc soạn thảo bản thảo hiệp định khu vực.
6.3 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng một cuộc họp không chính thức giữa các Quốc gia thành viên liên quan đến các cuộc thảo luận trước đây đã được tổ chức vào ngày 13 tháng 4 năm 2015, nhưng không đạt được tiến bộ đáng kể nào về hiệp định khu vực.
6.4 Có tính đến việc không có tài liệu nào được đưa ra trong chương trình nghị sự kể từ FAL 37 và không có tiến bộ đáng kể nào đạt được trong những năm này, Uỷ ban đã nhất trí đưa kết quả đầu ra này vào chương trình nghị sự hai năm với ý định xem xét lại quyết định này trong FAL 42, và thông báo về MSC 98 theo đó.
Hướng dẫn chuyên ngành về hoạt động cứu hộ quy mô lớn trên biển
6.5 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng MSC 95 đã xem xét các vấn đề chính trong thẩm quyền của mình, bao gồm tìm kiếm và cứu hộ, và hoạt động của các tàu buôn do sự phát triển gần đây của hoạt động cứu hộ hàng loạt người di cư. MSC 95 đã:
.1 đã đồng ý chuyển kết quả đầu ra 5.1.2.2 về "Các biện pháp bảo vệ an toàn cho người được cứu hộ trên biển" từ chương trình nghị sự sau hai năm Ủy ban tới chương trình nghị sự hai năm2016-2017  của Phân ban NCSR năm và chương trình nghị sự tạm thời cho NCSR 3; và
.2 Đưa ra Hướng dẫn về đảm bảo sự an toàn và an ninh của thuyền viên và người cứu hộ cho NCSR 3 để xem xét và báo cáo lại MSC 96.
6.6 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng NCSR 3 đã xem xét tài liệu NCSR 3/18 (ICS) cung cấp thông tin về Hoạt động cứu hộ quy mô lớntrên biển lần thứ hai: Hướng dẫn đảm bảo an toàn và an ninh cho thuyền viên và người cứu hộ , và đã đồng ý:
.1 mời MSC khuyến khích các quốc gia thành viên và các tổ chức quan sát để thúc việc phổ biến hướng dẫn chuyên ngành;
.2 rằng phân ban không có hành động gì khác liên quan đến Hướng dẫn ngành; và

.3 cảm ơn ICS vì đã thức hiện những công việc có giá trị và hữu ích trong lĩnh vực này và lưu ý rằng ấn bản thứ hai của Hướng dẫn chuyên ngành và các nhận xét trong các đoạn từ 7 đến 10 của tài liệu NCSR 3/18, và đặc biệt là Hướng dẫn này sẽ vẫn là một tài liệu trực tiếp cho đến khi được yêu cầu, ban hành và cập nhật bởi các nhà đồng tài trợ.
6.7 Ủy ban nhắc lại rằng MSC 96 đã khuyến khích các quốc gia thành viên và các tổ chức quan sát viên phổ biến Hướng dẫn chuyên ngành và đồng ý rằng Phân ban không cần phải thực hiện thêm hành động nào khác liên quan đến Hướng dẫn chuyên ngành.
6.8 Ủy ban lưu ý rằng Hướng dẫn này đã được đưa vào trang web IMO1.
7 DI CƯ HỖN HỢP KHÔNG AN TOÀN BẰNG ĐƯỜNG BIỂN
7.1 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40, sau quyết định A 29 trong việc đưa kết quả đầu ra mới vào Kế hoạch Hành động Cao cấp (HLAP) cho năm 2016-2017 về "Đóng góp của IMO về việc giải quyết vấn đề di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển ", với MSC, FAL và LEG làm cơ quan chủ chốt, đã đồng ý coi "Di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển" là một mục 18  mới trong chương trình nghị sự trong chương trình nghị sự tạm thời của FAL 40.
7.2 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã xem xét kết quả của cuộc họp cấp cao liên cơ quan nhằm giải quyết tình trạng Di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển được tổ chức tại Trụ sở IMO ngày 4 và 5 tháng 3 năm 2015 và ghi nhận các quyết định được thực hiện bởi LEG 102 và MSC 95 khi xem xét kết quả của cuộc họp cấp cao liên cơ quan.
7.3 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý thêm rằng, theo lời mời của Ý, một cuộc họp không chính thức để xem xét Khung pháp lý dành cho hoạt động Cứu nạn di cư hỗn hợp bằng đường biển được tổ chức tại Trụ sở IMO vào ngày 21 tháng 9 năm 2015.
7.4 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng Ban thư ký IMO, IOM và UNODC, theo đề xuất của cuộc họp cấp cao liên cơ quan trong việc phát triển các cơ sở dữ liệu chung về sự cố di cư và quản lý buôn lậu và tàu buôn đáng nghi, đã đề xuất MSC 95 sửa đổi phụ lục MSC / Circ.896 / Rev.1 để phản ánh các thông tin về sự cố di cư và quản lý buôn lậu và tàu buôn nghi ngờ đưa vào cơ sở dữ liệu chung, bỏ qua vấn đề buôn người di cư vì vấn đề này nằm ngoài phạm vi hợp tác giữa ba tổ chức.
7.5 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý khuyến nghị MSC 96 xem xét những điều sau đây khi sửa đổi MSC / Circ.896 / Rev.1:
.1 bản chất không bắt buộc của văn bản của hướng dẫn phải được duy trì;
.2 Đoạn thứ nhất của phụ lục cho dự thảo Thông tư sửa đổi liên quan đến Công ước chống lại tội phạm có tổ chức xuyên quốc gia cần được xóa bỏ;
.3 Đoạn thứ ba của phụ lục cho dự thảo Thông tư sửa đổi nên đề cập đến các quốc gia thành viên thay vì các Chính phủ ký kết;
.4 đối với định dạng báo cáo trong phụ mục của phụ lục cho dự thảo thông tư sửa đổi, tiêu đề của báo cáo phải phản ánh rằng nó liên quan đến vấn đề di cưbằng đường biển;
.5 ở định dạng báo cáo, chưa rõ sự khác biệt giữa thông tin tìm kiếm trong "Mô tả tóm tắt về sự cố và các biện pháp thực hiện" và "Thông tin về buôn lậu người di cư bằng đường biển". Hai lĩnh vực này nên được sáp nhập; và
.6 để tạo thuận lợi cho việc cập nhật trong tương lai, thông tư nên giữ nguyên như là một thông tư MSC dưới quyền hạn của MSC hơn là trở thành một thông tư chung MSC-FAL.
7.6 Ủy ban lưu ý rằng MSC 96, có tính đến các sửa đổi đề xuất của FAL 40, đã thông qua MSC.1 / Circ.896 / Rev.2 về các biện pháp tạm thời để chống lại các hành vi không an toàn liên quan đến nạn buôn người, buôn lậu hoặc vận chuyển người di cư bằng đường biển.
Hơn nữa, MSC 96 cũng đã chỉ thị cho Ban Thư ký trong việc cung cấp bất kỳ thông tin nào nhận được liên quan đến tính hiệu quả của thông tin báo cáo trong phụ mục MSC.1 / Circ.896 / Rev.2.
7.7 Ủy ban lưu ý kết quả đầu ra của Hội thảo chuyên đề về Di cư bằng đường biển tổ chức tại Đại học Hàng hải Thế giới ở Malmö vào ngày 26 và 27 tháng 4 năm 2016, tập hợp nhiều tổ chức, các chuyên gia và các nhà nghiên cứu để giải quyết một số vấn đề liên quan đến di cư hỗn hợp bằng đường biển. Năm nhóm đã thảo luận về đánh giá di cư bằng đường biển, nhân quyền liên quan đến di cư, người di cư và buôn bán người bằng bằng đường biển, khía cạnh an toàn và an ninh của hoạt động di cư bằng đường biển và luật pháp quốc tế liên quan đến trách nhiệm pháp lý và bảo hiểm.
7.8 Hội nghị chuyên đề đã xác định được 10 nhu cầu thiết yếu. Đó là:
.1 duy trì áp lực lên Liên Hợp Quốc để tìm lại nơi ẩn náu an toàn cho người di cư trước khi họ bắt tay vào vận chuyển người tị nạn và người dễ bị tổn thương nhất với các phương tiện thích hợp (phà), để giải thoát họ khỏi tay kẻ buôn người và buôn lậu người;
.2 công nhận phúc lợi của thuyền viên, những người có thể bị chấn động tâm lý bởi các nhiệm vụ cứu hộ khó khăn;
.3 các cơ sở tiếp nhận tài nguyên tốt hơn, không để các quốc gia ven biển tự giải quyết các gánh nặng;
.4 có chính sách tị nạn thực tiễn và thực tế hơn;
.5 Quan sát chặt chẽ hơn các yếu tố thúc đẩy để chấm dứt tình trạng bức  xúcvề vấn đề quản lý yếu kémvà tham nhũng ở các quốc gia di dân;
.6 học hỏi từ nhau và để thấy được giá trị của hợp tác song phương và liên cơ quan ở cấp độ hoạt động;
.7 có nhiều công tác xây dựng năng lực, chuyển giao công nghệ và giúp đỡ những người khó kahawn trên toàn thế giới với những gì đang học được trên biển và trên bờ trong cuộc khủng hoảng hiện nay;
.8 có các cuộc họp thường xuyên và minh bạch hơn để xua tan những tin đồn, có thể tiến nhanh hơntrong thời đại truyền thông hiện đại và có thể ảnh hưởng đến phản ứng của người di cư;
.9 nâng cao sự tương tác giữa các cơ quan chính phủ và các công ty vận tải (như Trung tâm Thông tin Phối hợp (IFC) tại Singapore), điều này rất hữu ích và có thể được chuyển sang những nơi khác có lợi thế; và
.10 Cung cấp cho thuyền trưởng tàu thuyền với sự hỗ trợ tối đa trong nhiệm vụ cứu hộ của họ, về tất cả các lợi ích, để họ không có lo sợ hoặc nghi ngờ về sự can thiệp của họ.
7.9 Ủy ban đã bày tỏ sự đánh giá cao đối với WMU vì đã tổ chức hội nghị quan trọng này. Thông tin chi tiết về Hội nghị chuyên đề có thể được tìm thấy trên trang web của WMU tại http://www.wmu.se/news/symposium, và các bài thuyết trình có thể được tải xuống từ nền tảng "Maritime Commons" WMU tại http://commons.wmu.se / migration_by_sea.
7.10 Ủy ban lưu ý rằng Hội đồng Bảo an Liên hợp quốc đã thông qua Nghị quyết 2312 (2016) ngày 6 tháng 10, mở rộng các quy định của nghị quyết 2240 (2015) về các biện pháp chống buôn lậu người nhập cư và buôn bán người và ngăn ngừa mất mạng sống trong vùng biển xa bờ biển Libya trong 12 tháng nữa. Văn bản đầy đủ của nghị quyết trong sáu ngôn ngữ chính thức của Liên hợp quốc có thể được tải xuống từ: http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES/2312(2016) .
7.11 Ủy ban lưu ý rằng kể từ FAL 40, Ban thư ký đã tham dự hội nghị về An ninh Hàng hải và Bảo vệ Di cư ở Vịnh Bengal và Biển Andaman, tổ chức tại Jakarta vào ngày 26 và 27 tháng 7 năm 2016 và Hội nghị Cấp cao Liên Hợp Quốc cho người tị nạn và người di cư đã được tổ chức tại trụ sở của Liên hợp quốc tại New York vào ngày 19 tháng 9 năm 2016. Uỷ ban được thông báo thêm rằng Tổng thư ký đã sử dụng Hội nghị chuyên đề Sức mạnh hải quân Quốc tế, một cuộc họp của hơn 100 lãnh đạo hải quân và vệ sĩ, State Naval War College vào tháng 10 năm 2016, để ghi nhận những đóng góp quan trọng của các tàu thuyền từ lực lượng hải quân và cảnh sát biển trên thế giới để giải cứu những người nhập cư hỗn hợp bằng đường biển.
7.12 Ủy ban lưu ý rằng giữa MSC 96 (tháng 5 năm 2011) và MSC 97 (tháng 11 năm 2016), chỉ có hai sự kiện, sử dụng thông tin trong phụ mục MSC.1 / Circ.896 / Rev.2, đã được báo cáo bởi quốc gia thành viên thông qua mô-đun hỗ trợ trong GISIS và không có thông tin liên quan đến các quy định của SUA trong MSC.1 / Circ.896 / Rev.2 được cung cấp.
7.13 Ủy ban lưu ý rằng MSC 97 đã lưu ý rằng không có tài liệu nào được đệ trình trong mục này, cho MSC 96 hoặc MSC 97.
7.14 Uỷ ban lưu ý rằng MSC 97, có tính đến cuộc khủng hoảng nhân đạo ở khu vực Địa Trung Hải không được giải quyết, đã mời các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế đệ trình các tài liệu cho phiên họp tiếp theo và khuyến khích các quốc gia thành viên báo cáo các sự cố bằng cách sử dụng thông tin trong phụ lục của MSC.1 / Circ.896 / Rev.2 thông qua mô-đun hỗ trợ trong GISIS.
7.15 Ủy ban, lưu ý rằng không có tài liệu nào được đưa ra trong chương trình nghị sự này vào các phiên họp trước, đồng ý với quyết định của MSC 97, đã đồng ý kéo dài ngày hoàn thành mục tiêu cho mục này đến năm 2018, và mời các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế trình các tài liệu cho phiên họp tiếp theo và khuyến khích các quốc gia thành viên báo cáo các sự cố bằng các thông tin có trong phụ mục của MSC.1 / Circ.896 / Rev.2 thông qua mô-đun trợ giúp trong GISIS2.
8 XÉT XÉT VÀ PHÂN TÍCH BÁO CÁO VÀ THÔNG TIN VỀ NGƯỜI ĐƯỢC CỨU HỘ TRÊN BÊN VÀ HOẠT ĐỘNG ĐI TÀU LẬU
8.1 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã khuyến khích các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế sử dụng các mô-đun 3GISIS (Global Integrated Shipping Information System – Hệ thống thông tin vận tải tích hợp toàn cầu) để tải lên dữ liệu và thông tin tư vấn.
Xem xét và phân tích các báo cáo và thông tin về đi tàu lậu
8.2 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã được Ban thư ký thông báo về một số cải tiến được giới thiệu trong giao diện của mô đun quản lý đi tàu lậu trong hệ thống GISIS, nhằm tạo điều kiện cho việc tải lên các thông tin cũng như cho việc sản xuất các báo cáo về đi tàu lậu,và có tính đến cơ sở mới của GISIS, FAL 40 đã đồng ý ngừng việc phát hành danh sách các sự cố đi tàu lậu hàng quý và thông tư về thống kê về các sự cố đi tàu lậuhàng năm.
8.3 Ủy ban lưu ý rằng các chi tiết về những cải tiến được giới thiệu trong giao diện mô đun quản lý đi tàu lậu trong hệ thống GISIS đã được ban hành theo Thông tư số 355 ngày 13 tháng 6 năm 2016. Thông tư này bãi bỏ một phần Thông tư số 2881 về báo cáo về các sự cố ngẫu đi tàu lậu.
8.4 Về số lượng vụ đi tàu lậu, các trường hợp được báo cáo cho Tổ chức, đã có 2.052 vụ đi tàu lậu năm 2008, 1.070 vụ trong năm 2009, 721 vụ trongnăm 2010, 189 vụ trongnăm 2011, 64 vụ trong năm 2012, 203 vụ trong năm 2013, 120 vụ trong năm 2014, 80 vụ trong năm 2015 và 163 vụ trong Năm 2016.
Các vụ đi tàu lậu 
	Năm
	2010
	2011
	2012
	2013
	2014
	2015
	2016

	Các vụ đi tàu lậu
	253
	73
	90
	70
	61
	28
	55

	Đi tàu lậu
	721
	193
	166
	203
	120
	80
	163


8.5 Ủy ban lưu ý rằng tổng số báo cáo nhận được của Tổ chức cho đến ngày 31 tháng 12 năm 2016 là 4.514, trong đó có 14.113 vụ đi tàu lậu.
8.6 Ủy ban ghi nhận thực tế là, mặc dù đã có cơ sở mới được cung cấp trong GISIS, việc báo cáo cho IMO đang đi xuống, và số lượng báo cáo là rất ít và do đó số liệu thống kê không đáng tin cậy.
8.7 Ủy ban nhắc lại Nghị quyết A.1074 (28) về Thông báo và lưu thông thông qua Hệ thống thông tin vận tải tích hợp toàn cầu (GISIS) và kêu gọi các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế cung cấp thông tin kịp thời và chính xác về các vụ đi tàu lậu cho IMO sử dụng mô-đun GISIS .

8.8 Nhóm quốc tế thuộc Hiệp hội Bảo vệ và Bồi thường Quốc tế (P & I Clubs) thông báo cho Ủy ban rằng một bộ sưu tập dữ liệu thứ ba đã được thực hiện cho năm chính sách 2014-2015, theo thông tin cung cấp cho FAL 36 (FAL 36/6) và FAL 38 ( FAL 38/6/2). Một phân tích đầy đủ về dữ liệu này sẽ được công bố trên trang web của Tập đoàn Quốc tế (www.igpandi.org) trong thời gian tới.
8.9 Theo thông tin này, số liệu thu thập cho thấy sự sụt giảm đáng kể số lượng các vụ việc và các vụ đi tàu lậu, và tổng chi phí cũng giảm. Do chi phí cho mỗi sự cố / đi tàu lậu không giảm đáng kể nên việc giảm tổng chi phí chủ yếu là do sự sụt giảm số lần sự cố/đi tàu lậu.
8.10 Các câu lạc bộ P & I thông báo với Ủy ban rằng đối với các cảng lên tàu đi tàu lậu, cần lưu ý rằng các cảng châu Âu lần đầu tiên chiếm đa số. Mặt khác, đã có một sự giảm đáng kể số lượng sự cố đi tàu lậu ở một số cảng mà IMO đã tổ chức các hội thảo khu vực, cho thấy đây là một phương pháp hiệu quả để giải quyết vấn đề này.
8.11 Ủy ban đã đánh giá cao các câu lạc bộ P & I về thông tin này.
8.12 Các câu lạc bộ P & I thông báo cho Ủy ban biết rằng chi tiết về việc thu thập số liệu thứ ba sẽ được báo cáo là FAL 42.
8.13 Theo yêu cầu của một phái đoàn về việc cần phải xem lại nghị quyết hiện tại FAL.11 (37) về Các hướng dẫn sửa đổi về ngăn chặn truy nhập bằng hoạt động đi tàu lậu và phân bổ các trách nhiệm để tìm giải pháp cho các trường hợp đi tàu lậu để phản ánh các sửa đổi được thông qua của FAL 40 đến phụ lục của Công ước FAL, Uỷ ban đồng ý xem xét.
8.14 Ủy ban cho rằng đánh giá trên có thể được coi là một sửa đổi nhỏ mà không đòi hỏi một kết quả đầu ra mới (phù hợp với sự hiểu biết được phản ánh trong bản tóm tắt các quyết định tại C / ES.27 (C / ES.27 / D, đoạn 3.2 (vi))) và đồng ý hướng dẫn Ban Thư ký chuẩn bị một phiên bản sửa đổi của nghị quyết để Ủy ban xem xét tại phiên họp tiếp theo.
8.15 Ủy ban, lưu ý rằng MSC đã thông qua một giải pháp tương ứng, MSC.312 (88) về hướng dẫn sửa đổi về ngăn chặn truy nhập bằng hoạt động đi tàu lậu và phân bổ các trách nhiệm để tìm giải pháp cho các trường hợp đi tàu lậu, đồng ý thông báo cho MSC về quyết định được thông qua bởi Ủy ban này, để MSC có thể xem xét nhu cầu đánh giá nghị quyết MSC.312 (88), nếu thích hợp.
Xem xét và phân tích các báo cáo và thông tin về người được cứu hộ trên biển
8.16 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã ghi nhận khởi động vào ngày 6 tháng 7 năm 2015 của cơ chế liên thông mới để chia sẻ thông tin về buôn lậu người nhập cư bằng đường biển do Ban thư ký IMO thực hiện sử dụng dữ liệu trong các thông tư hiện có của MSC.3 bao gồm công khai dữ liệu có thể truy cập và thông tin truy cập bị hạn chế cho các quốc gia thành viên. Chi tiết về cơ chế chung được ban hành theo Thông tư số 3556, ban hành ngày 15 tháng 7 năm 2015.

8.17 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý với sự quan tâm rằng kể từ ngày ra mắt của nền tảng này, chỉ có một sự cố đã được báo cáo trong cơ sở dữ liệu chung về buôn lậu người nhập cư bằng đường biển.
8.18 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý khuyến khích các Chính phủ thành viên cung cấp thông tin kịp thời và chính xác về các sự kiện di dân và những người buôn lậu và tàu buôn nghi ngờ tới Tổ chức thông qua mô-đun tạo hỗ trợ trong GISIS.
8.19 Uỷ ban lưu ý với mối lo ngại rằng kể từ ngày ra mắt của nền tảng, chỉ có bốn sự cố được báo cáo trong cơ sở dữ liệu chung về buôn lậu và tàu thuyền đáng nghi bằng đường biển.
8.20 Ủy ban nhắc lại lời khuyến khích của mình đối với các Chính phủ Thành viên trong việc cung cấp thông tin kịp thời và chính xác về sự cố di dân và những người buôn lậu và tàu buôn đáng nghi tới Tổ chức thông qua mô-đun tạo hỗ trợ trong GISIS.
9 HƯỚNG DẪN VỀ CÁC KHÍA CẠNH HỖ TRỢ TRONG VIỆC BẢO HỆ THỐNG VẬN TẢI HÀNG HẢI PHÒNG TỘI PHẠM MÁY TÍNH
9.1 Ủy ban nhớ lại rằng FAL 40, thừa nhận rằng MSC chịu trách nhiệm về an ninh hàng hải, đã đồng ý rằng, để tránh trùng lặp, cần có sự hợp tác thích hợp với MSC để phát triển một bộ hướng dẫn quản lý rủi ro không giới hạn, bao gồm bảo vệ thông tin liên quan đến thương mại.
9.2 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý rằng Ủy ban đảm nhiệm một vai trò trong việc đáp ứng của Tổ chức đối với tội phạm máy tính (các cuộc tấn công mạng) và có những trách nhiệm quan trọng liên quan đến việc quản lý các rủi ro liên quan đến các cuộc tấn công qua mạng trong việc tạo điều kiện thuận lợi như MSW, và trao đổi dữ liệu giữa các tàu và bờ biển, thông tin trước khi Úc dựa trên Công ước và các quá trình liên quan đến giao diện tàu-cảng.
9.3 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý rằng, nếu MSC quyết định xây dựng các hướng dẫn về an ninh mạng, điều này nên được thực hiện dưới dạng các hướng dẫn chung của FAL / MSC để tránh trùng lặp và các nguyên tắc của các hướng dẫn này có thể được áp dụng cho tất cả các bên liên quan, bao gồm cả tàu và bờ. FAL 40 đã đồng ý kéo dài ngày hoàn thành mục tiêu cho chương trình nghị sự này vào năm 2017 do nhu cầu chờ đợi kết quả của MSC về vấn đề này và đã mời các quốc gia thành viên đưa ra những đề xuất cụ thể cho FAL 41 về các khía cạnh hỗ trợ cần được đưa vào trong các hướng dẫn chung về an ninh mạng, có tính đến kết quả của MSC 96.
9.4 Ủy ban nhắc lại rằng MSC 96 đã thông qua MSC.1 / Circ.1526 về Hướng dẫn Tạm thời về quản lý rủi ro an ninh mạng hàng hải, và các hướng dẫn này có thể bị thu hồi và thay thế bởi một thông tư liên tịch FAL / MSC sau khi công việc của FAL 41 về khía cạnh hỗ trợ đã được hoàn thành.
9.5 Ủy ban nhắc lại rằng MSC 97 đã xem xét đề xuất xây dựng một văn kiện bắt buộc để đảm bảo áp dụng thống nhất các biện pháp và thủ tục về an ninh mạng trên tàu và trên các hệ thống trên bờ tương tác với tàu thuyền và đồng ý chờ đợi FAL 41 hoàn thành công việc các khía cạnh hỗ trợ trước khi đưa ra bất cứ một xem xét nào về tính bắt buộc có thể có của Hướng dẫn. Trong bối cảnh này, Uỷ ban đã mời các nước thành viên quan tâm trình một đề xuất kết quả đầu ra mới cho một phiên họp tương lai của Ủy ban để xem xét, nếu có yêu cầu.
9.6 Có tính đến các hướng dẫn tạm thời hiện tại đã được nêu trong các khía cạnh hỗ trợ và không có tài liệu nào được đưa ra trong mục này, Ủy ban đã quyết định không thảo luận về bất cứ sửa đổi nào đối với MSC.1 / Circ.1526.
9.7 Ủy ban đã thông qua một Thông tư liên tịch về MSC-FAL.1 về Hướng dẫn về quản lý rủi ro an ninh mạnghàng hải, như được nêu trong phụ lục 1 của báo cáo này, cùng với quyết định đồng thời của MSC 98.
9.8 Ủy ban đồng ý thông báo với Hội đồng rằng hành động đối với mục này đã được hoàn thành.
10 PHÂN TÍCH VÀ XÉT ĐỀ XUẤTGIẢM THIỂU GÁNH NẶNG HÀNH CHÍNH TRONG CÁC THIẾT BỊ IMO, kể cả nhỮng thiết bỊ được xác định bỞi SG-RAR
10.1 Ủy ban nhắc lại rằng C 113 đã yêu cầu các ủy ban liên quan xem xét các yêu cầu hành chính trong phạm vi của họ và xem xét cách thức tiến hành với kết quả của công việc của Nhóm điều hànhtạm thời về Giảm thiểu Yêu cầu Hành chính (SG-RAR) với quan điểm phát triển các kết quả đầu ra thích hợp để đưa vào Kế hoạch Hành động Cao cấp (HLAP) trong giai đoạn 2016-2017.
10.2 Ủy ban cũng nhớ lại rằng FAL 40 đã lưu ý rằng mặc dù 9 yêu cầu thuộc thẩm quyền của Ủy ban liên quan đến các văn kiệnhỗ trợ IMO không được các bên liên quan xác định là một gánh nặng hành chính cụ thể, nhưng SG-RAR cho rằng các yêu cầu này tương tự như các yêu cầu được coi là gánh nặng hành chính liên quan đến các công ước dưới thẩm quyền của các ủy ban khác (như được trình bày trong tài liệu C 113/11, phụ lục 6), và do đó, có thể được hưởng lợi từ việc xem xét bởi Ủy ban FAL.
10.3 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã chỉ thị cho Ban Thư ký phân tích thông tin trong phụ lục để lập tài liệu FAL 40/17/1, có tính đến các quyết định gần đây của A 28 liên quan đến báo cáo thông qua GISIS (Nghị quyết A. 1074 (28)) và bất kỳ đầu ra nào về các vấn đề từ MEPC 69 và MSC 96.
10.4 Sau khi xem xét tài liệu FAL 41/10 (Ban thư ký) cung cấp cho Ban Thư ký phân tích thông tin trong phụ lục để tài liệu FAL 40/17/1, Ủy ban:
.1 khuyến khích các Chính phủ Thành viên sử dụng mô-đun GISIS về "Thông báo theo Điều VIII của Công ước FAL" để đáp ứng các yêu cầu thông báo này cũng như để giữ cho các thông tin họ cung cấp cập nhật;
.2 Khuyến khích các Chính phủ thành viên nêu lên bất kỳ mối quan tâm và / hoặc khuyến nghị nào liên quan đến việc sử dụng mô-đun GISIS cụ thể này;
.3 đồng ý rằng không có hành động nào cần thiết đối với các yêu cầu liên quan đến công việc của cơ quan lưu giữ IMO;

.4 đồng ý rằng không cần phải có hành động nào liên quan đến yêu cầu liên quan đến trách nhiệm của Tổng thư ký trong việc cung cấp thông tin cho các bên ký kết về trường hợp chấp nhận, gia nhập, tố cáo, vv vì mô-đun GISIS hiện có về "Tình trạng hiệp ước "có thể cung cấp thông tin này;
.5 Đồng ý phát triển một thông tư đề xuất các cơ quan công quyền cung cấp thông tin cho thuyền trưởng về yêu cầu và thủ tục của họ để đưa những người bị bệnh hoặc bị thương lên bờ để tạo điều kiện thuận lợi cho quá trình (Tiêu chuẩn 2.21); và
.6 đồng ý rằng không có hành động nào được thực hiện theo yêu cầu của SG-RAR mà không có khuyến nghị hoặc ý kiến ​​cụ thể (Tiêu chuẩn 3.3.6 và 4.6.1).
10.5 Ủy ban đồng ý thông báo cho Hội đồng rằng hành động đối với mục này đã được hoàn thành.
10.6 Ủy ban đã chấp thuận FAL.6 / Circ.17 về Cung cấp thông tin cho thuyền trưởng của tàu cần chở người bị bệnh hoặc bị thương lên bờ.
11 HOẠT ĐỘNG HỢP TÁC KỸ THUẬT LIÊN QUAN ĐẾN HỖ TRỢ GIAO THÔNG HÀNG HẢI
Các hoạt động liên quan đến Công ước FAL
11.1 Ủy ban nhắc lại rằng TC 65 đã thông qua Chương trình Hợp tác Kỹ thuật Hợp nhất (ITCP) trong giai đoạn 2016-2017, bao gồm một số hoạt động liên quan đến Công ước FAL được thực hiện trong hai năm.
11.2 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/11 (Ban Thư ký), báo cáo về tình hình các hoạt động liên quan đến việc thực hiện Công ước FAL, được sửa đổi, thực hiện theo ITCP trong giai đoạn từ tháng 12 năm 2015 đến tháng 12 năm 2016 và lưu ý rằng:
.1 hai hội thảo khu vực đã được tổ chức tại Guatemala và Fiji;
.2 hai cuộc hội thảo quốc gia đã được tổ chức tại Fiji và ở Philipin để thúc đẩy việc gia nhập Công ước FAL và khuyến khích thực hiện Công ước FAL hiệu quả hơn. Các cuộc hội thảo quốc gia này giúp hiểu rõ hơn về Công ước FAL, các phương tiện điện tử phục vụ thông quan tàu thuyền và sử dụng mô hìnhcửa sổ đơn. Các hội thảo cũng tập trung vào việc cải thiện sự phối hợp giữa các cơ quan nhà nước và khu vực tư nhân ở các cảng biển; và
.3 các dự án quan trọng khác liên quan đến việc hỗ trợ bao gồm Dự án Chứng minh đã được TC 62 chấp thuận nhằm mục đích "thể hiện vai trò tiềm năng của việc vận tải hàng hải trong công tác giảm nghèo đói (MDG 1)", được thực hiện tại Cameroon từ Từ 2013 đến 2015. Việc thực hiện các khuyến nghị của nghiên cứu do Ban Thư ký thực hiện có tiềm năng đóng góp tích cực vào việc thúc đẩy thuận lợi hoá thương mại hàng hải ở Cameroon.
11.3 Ủy ban lưu ý rằng TC 66 đã cảm ơn Cameroon vì đã chia sẻ với với các thành viên IMO những kinh nghiệm mà họ đã đạt được từ việc thực hiện dự án.
11.4 Phái đoàn của Cameroon bày tỏ sự đánh giá cao IMO đối với việc triển khai dự án và thông báo với Ủy ban rằng, theo TC 66, Cameroon đã liên lạc với Ban thư ký để thực hiện hỗ trợ kỹ thuật bổ sung để giúp quốc gia thực hiện các khuyến nghị của tư vấn viên.
11.5 Phái đoàn Thái Lan đã thông báo cho Ủy ban về Hội thảo khu vực về Thuận lợi trong Giao thông hàng hải quốc tế sắp tới do IMO và Thái Lan tổ chức tại Bangkok từ ngày 22 đến 25 tháng 5 năm 2017 với sự tham gia của Brunei Darussalam, Cambodia, Indonesia, Malaysia, Myanmar, Papua New Guinea, Philippines, Singapore, Thái Lan, Timor-Leste và Việt Nam.
11.6 Ủy ban lưu ý thêm rằng một hội thảo quốc gia về hỗ trợ giao thông hàng hải quốc tế đã được tổ chức tại Togo vào tháng 1 năm 2017.
Các ưu tiên theo chủ đề được đề xuấtvề ITCP cho giai đoạn 2 năm 2018/2019 
11.7 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 39 đã phê duyệt các ưu tiên theo chủ đề cho ITCP liên quan đến các vấn đề FAL cho năm 2016/2017. Sau đó, Uỷ ban Hợp tác Kỹ thuật, tại phiên họp thứ sáu mươi lăm năm 2015, đã thông qua ITCP trong giai đoạn 2016-2017, dựa trên các ưu tiên theo chủ đề đã được các Ủy ban đồng ý và nhu cầu tương ứng của các nước đang phát triển.
11.8 Uỷ ban lưu ý rằng TC 67, được tổ chức vào tháng 7 năm 2017, dự kiến ​​sẽ phê duyệt ITCP cho giai đoạn 2018-2019, sẽ được phát triển dựa trên nhu cầu được đánh giá của người thụ hưởng, chương trình làm việc đã được phê duyệt của Tổ chức, lợi ích của các đối tác đang phát triển và những ưu tiên theo chủ đề mà các Uỷ ban đã đồng ý và nhu cầu tương ứng của các nước đang phát triển.
11.9 Về vấn đề này, mặc dù nhu cầu chính của các quốc gia / khu vực không thay đổi đáng kể và tám ưu tiên theo chủ đề được trình bày để Ủy ban xem xét ở FAL 36 sẽ tiếp tục áp dụng cho hầu hết các khu vực, Ban Thư ký dựa trên kinh nghiệm thu được từ việc cung cấp hỗ trợ kỹ thuật, đã đề xuất, cho Ủy ban xem xét, bảy ưu tiên cao nhất cho giai đoạn 2 năm 2018/2019 được quy định trong phụ lục của tài liệu FAL 41/11/1.
11.10 Uỷ ban đồng ý hợp nhất các ưu tiên chuyên đề số 2 và 7 đã được FAL 36 phê duyệt với kết quả sau: "Khuyến khích sự chấp nhận rộng rãi hơn đối với Công ước FAL và việc thực hiện có hiệu quả công ước đểtạo điều kiện thuận lợi cho giao thông hàng hải quốc tế cũng cần đáp ứng các nhu cầu đặc biệt ít nhất Nhóm nước kém phát triển nhất thế giới (LDC) và các tiểu quốc đảo đang phát triển (SIDS), và đặc biệt là nhu cầu vận tải biển của châu Phi ".
11.11 Ủy ban lưu ý rằng, lưu ý các mục đích và mục tiêu của Công ước FAL, tốt nhất nên tập trung trong năm 2018-2019 để giải quyết các nhu cầu liên quan đến FAL ở cấp độ quốc gia, dẫn đến mức chi tiêu thấp hơn đáng kể cho các bên tham gia, khi so sánh với cá sự kiện khu vực. Tuy nhiên, sự cần thiết phải tiến hành các sự kiện khu vực cũng đã được ghi nhận. Việc xác định các nhu cầu liên quan đến FAL sẽ dựa trên thông tin được cung cấp thông qua Hồ sơ Hàng hải Quốc gia (CMPs). Tính đến ngày 29 tháng 3 năm 2017, 94 quốc gia thành viên, tức là khoảng 54% số nước thành viên đã hoàn thành hồ sơ của mình. Về mặt này, Ủy ban kêu gọi các quốc gia thành viên đảm bảo rằng các nhu cầu hỗ trợ kỹ thuật liên quan đến FAL của họ đã được phản ánh tốt trong CMP và để đảm bảo rằng thông tin này được cập nhật.
11.12 Ủy ban đã phê duyệt các ưu tiên theo chủ đề đã được lựa chọn cho ITCP cho giai đoạn 2 năm 2018-2019, như đã nêu trong phụ lục 2 và chỉ đạo Ban thư ký chuyển tải các ưu tiên này cho Ban Hợp tác Kỹ thuật để xem xét để đưa vào ITCP.
12 QUAN HỆ VỚI CÁC TỔ CHỨC KHÁC 
Quan hệ với các tổ chức phi chính phủ

12.1 Khi xem xét tài liệu FAL 41/12 (Ban Thư ký), Ủy ban đã ghi nhận các quyết định liên quan của C 116 và C 117 đối với các mối quan hệ với các tổ chức phi chính phủ và các đơn yêu cầu tư vấn và các vấn đề liên quan.

13 ÁP DỤNG CÁC THỦ TỤC ỦY BAN VÀO TỔ CHỨC VÀO PHƯƠNG PHÁP THỰC HIỆN CÔNG VIỆC
Quy tắc Thủ tục  Ủy ban sửa đổi
13.1 Uỷ ban lưu ý rằng C 116, sau khi xem xét tài liệu C 116/4/3 (Bahamas) về nhiệm kỳ của các ghế ủy ban và bình đẳng giới, ủy ban đã đồng ý:
.1 đồng bộ hóa các nhiệm kỳ trong các quy tắc về thủ tục của các uỷ ban (và bằng các phân ban mở rộng) và hạn chế toàn bộ nhiệm kỳ của Chủ tịch và Phó Chủ tịch đến năm năm, tức là Chủ tịch và Phó Chủ tịch sẽ đủ điều kiện được tái bổ nhiệm cho bốn nhiệm kỳ liên tiếp tại nhiệm; và yêu cầu các ủy ban có liên quan sửa đổi các quy tắc của họ cho phù hợp, và để xem xét tính linh hoạt đối với toàn bộ nhiệm kỳ, trong những trường hợp đặc biệt; và
.2 Xác lập việc sử dụng thuật ngữ "Chủ tịch" mới về mặt bình đẳng giới trong Quy chế về thủ tục của ủy ban và yêu cầu Hội đồng và các ủy ban có liên quan sửa đổi các quy tắc của họ cho phù hợp.
13.2 Sau khi xem xét yêu cầu nói trên của C 116,Ủy ban lưu ý rằng các Chủ tịch của MSC và MEPC đã đồng ý sửa đổi và đồng bộ hóa Nội quy của hai Uỷ ban phù hợp, để các quy tắc tương tự áp dụng cho cả hai Ủy ban.
13.3 Uỷ ban lưu ý rằng MEPC 70 đã thông qua Nội quy của Ủy ban MEPC; tuy nhiên, MSC 97, khi xem xét tài liệu MSC 97/18/1, đã không phê duyệt và mời các quốc gia thành viên nộp hồ sơ cho MSC 98 để bình luận về các quy tắc sau:
.1 quy tắc 2: số nước thành viên cần thiết để yêu cầu một phiên họp bất thường;
.2 quy tắc 14.3: các mục cần đưa vào chương trình nghị sự tạm thời theo đề nghị của một quốc gia thành viên; và

.3 quy tắc 34: số quốc gia thành viên được yêu cầu để tạo thành số đại biểu quy định.
13.4 Ủy ban lưu ý rằng Chủ tịch Uỷ ban đã đồng ý sửa đổi Quy chế thủ tục Ủy ban, sử dụng cơ hội này để đồng bộ hóa các quy định trong Quy chế Ủy ban FAL với các dự thảo Quy chế MSC và MEPC vì lợi ích của các ủy ban, cũng như của các đoàn.
13.5 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/13/1 (Chủ tịch), trong đó có đề xuất sửa đổi Quy tắc Thủ tục của FAL, phù hợp với yêu cầu của C 116, và phù hợp và đồng bộ với Quy định của MEPC và MSC. Uỷ ban lưu ý thêm rằng khi chuẩn bị dự thảo, Chủ tịch đã chú ý đặc biệt đến:
.1 hạn chế nhiệm kỳ của Chủ tịch và Phó Chủ tịch đến 5 năm, với thêm một năm trong những trường hợp đặc biệt;
.2 giới thiệu về thuật ngữ "Chủ tịch"trung lập về giới và ngôn ngữ trung lập về giới;
.3 làm rõ tính khả thi của Quy tắc đối với các cơ quan trực thuộc của các ủy ban; và
.4 Tổng quan các quy chế về các quy định hết hiệu lực và lỗi thời.
13.6 Uỷ ban đồng ý:
.1 hạn chế nhiệm kỳ của Chủ tịch và Phó Chủ tịch đến 5 năm, với thêm một năm trong những trường hợp đặc biệt;
.2 giới thiệu về thuật ngữ "Chủ tịch"trung lập về giới và ngôn ngữ trung lập về giới;
13.7 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/13/2 (Quần đảo Cook, Anh Quốc và Hoa Kỳ), trong đó có đề xuất xóa bỏ quy tắc 3, quy định các điều khoản về tổ chức các phiên họp bất thường của Ủy ban và quy tắc 34.1, đề cập đến số lượng Các quốc gia thành viên cần thiết để tạo thành số đại biểu quy định.
13.8 Sau khi đưa ra tài liệu FAL 41/13/2, Ủy ban đã ghi nhận sự can thiệp của Ban Thư ký thể hiện mối quan tâm về đề xuất sử dụng một số lượng Quốc gia thành viên lớn hơn để tạo thành số đại biểu quy định, do tác động tiêu cực có thể xảy ra đối với việc sử dụng thời gian của Ủy ban. Uỷ ban ghi nhận đề xuất của Chủ tịch Ủy ban Pháp luật trong văn kiện LEG 104/8/1, rằng con số này phải dựa trên tỷ lệ minh họa, so với số nước thành viên. Vào năm 1982, khi bản gốc văn bản của các quy tắc được LEG48 thông qua, có 118 quốc gia thành viên. Các ngưỡng tối thiểu là 15 và 20 trong các quy tắc 2 (b) và 36 đại diện cho khoảng 13% và 17% trong số 118 quốc gia. Có tính đến số lượng hiện tại của các quốc gia thành viên là 172, Ủy ban đã xem xét đề xuất sử dụng tỷ lệ phần trăm tương tự để điều chỉnh ngưỡng, và các điều chỉnh đề xuất sẽ là từ 15 đến 20 (khoảng 13% của 172) trong quy tắc 3 và từ 20 đến 30 (khoảng 17% trong số 172) trong quy tắc 34.1.
13.9 Trong suốt cuộc tranh luận đầy đủ về quy tắc 3 sau đó, các ý kiến ​​sau đây đã được thể hiện:
.1 Ủy ban FAL đã không bao giờ cần một phiên họp bất thường, Ủy ban đã họp hàng năm, và cho rằng một phiên họp bất thường sẽ cần phải được đồng ý với Hội đồng và được đưa vàochương trình IMO của các cuộc họp, có thể sẽ không thể bố trí phiên họp bất thường trước kỳ họp thường xuyên tiếp theo, do đó quy tắc 3 có thể bị xóa bỏ;
.2 Mặc dù Ủy ban FAL không cần phiên họp bất thường, nhưng điều này không có nghĩa là ủy ban này không bao giờ cần đến và không có lý do chính đáng để tổ chức. Trong thời gian chờ đợi, không cần phải xóa bỏ các điều khoản và không ảnh hưởng có hại trong việc để giữ lại các quy định trong Quy chế Thủ tục;
.3 Cần phải có sự đồng bộ hóacho Quy chế thủ tục của Ủy ban FAL với các uỷ ban khác. Nếu các Ủy ban khác có quy định tổ chức các phiên họp bất thường, thì để đảm bảo sự đồng bộ, Ủy ban FAL cũng sẽ có quy định như vậy;
.4 một trong những nhà đồng tài trợ của tài liệu FAL 41/13/2 đã thông báo với Ủy ban rằng một đề nghị tương tự bằng văn bản đề nghị hủy bỏ điều khoản cho việc triệu tập các phiên họp bất thường đã được đệ trình lên MSC 98;
Chủ tịch MEPC chỉ ra rằng MEPC 70 đã xem xét và thông qua các quy tắc mới của thủ tục (MEPC 70/18 / Add.1 phụ lục 14). Các quy tắc 3 và 34 đã được giữ lại (15 quốc gia và 20 quốc gia, tương ứng);
.6 đã có một số cuộc thảo luận về hậu quả ngân sách của việc tổ chức một phiên họp bất thường và khả năng Hội đồng sẽ cần phê duyệt chi tiêu; và
.7 vì không có sự nhất trí về hình thức của quy tắc 3, nên đề nghị giữ toàn bộ tài liệu cho tới khi các quy tắc 3 và 34 có thể được giải quyết.
13.10 Theo các ý kiến ​​của các phái đoàn chia sẻ đều đặn, Ủy ban đã quyết định cho phép một nhóm không chính thức của các bên liên quan họp mặt ngoài giờ để cố gắng giải quyết vấn đề và báo cáo lại.
13.11 Sau đó, Uỷ ban đã đề cập đến quy tắc 34 liên quan đến số quốc gia thành viên cần thiết để tạo thành số đại biểu quy định. Trong các cuộc thảo luận này, các ý kiến ​​sau đây được thể hiện:
.1 lưu ý rằng tài liệu FAL 41/13/2 đề xuất rằng "một phần ba số thành viên sẽ được coi là số đại biểu  quy định" và rằng điều này phù hợp với quy định 67 của Quy chế của Đại hội đồng Liên hợp quốc (UNGA), một phái đoàn đã thể hiện quan điểm cho rằng quy tắc 108 của Quy chế Thủ tục của UNGA sẽ phù hợp hơn khi nó chỉ các ủy ban. Quy tắc 108 đề cập đến 25%;
.2 lo ngại được bày tỏ rằng việc đưa ra yêu cầu 33% thành viên sẽ gặp khó khăn vì gần với mức tham gia thấp nhất của FAL;
.3 một phái đoàn chỉ ra rằng con số tham dự FAL trước ngày Ủy ban được thể chế hóa và từ đó tỷ lệ tham dự đã tăng lên vì vậy những lo ngại về việc không đáp ứng được số đại biểu đã giảm;
.4 Các mối quan tâm được thể hiện rõ hơn về nguy cơ các cuộc họp không đạt được số đại biểu quy định có thể bị huỷ bỏ sau khi các phái đoàn phải đi một đoạn đường xa, thông dịch viên đã được ký hợp đồng vv, tất cả đều có chi phí rất lớn;

.5 một số phái đoàn đặt câu hỏi về sự cần thiết phải thay đổi số lượng của số đại biểu quy định. Để đáp lại, một trong những đồng tài trợ đã bày tỏ quan điểm rằng các đề xuất tập trung vào sự tín nhiệm của Tổ chức và nâng cao tính chính đáng của các uỷ ban bằng cách làm cho nó trở nên toàn diện hơn;
.6 một số phái đoàn bày tỏ mối quan ngại rằng không rõ mục đích của việc có đủ số thành viên là gì và hậu quả của việc không đạt được số thành viên là gì. Về vấn đề này, Ủy ban lưu ý rằng nguyên tắc 27 hiện tại (các quy tắc 27 và 28 trong dự thảo các quy tắc sửa đổi) đã cố gắng làm rõ điều này; và
.7 một phái đoàn yêu cầu phải làm rõ về việc liệu tỷ lệ phần trăm cho một số số đại biểu quy định có liên quan đến thành viên của Tổ chức hay số Chính phủ Ký kết Công ước FAL (hiện là 118). Về vấn đề này, lưu ý rằng tất cả các nước thành viên IMO có thể tham gia vào các quyết định của Uỷ ban, nhưng chỉ các Chính phủ ký kết FAL có thể bỏ phiếu về những thay đổi đối với Công ước.
13.12 Sau khi xem xét kỹ lưỡng, Uỷ ban đồng ý với đề xuất thỏa hiệp, trong đó 25% thành viên (tức là 43 quốc gia thành viên có tính đến số lượng hiện tại của các quốc gia thành viên, 172) sẽ tạo thành số đại biểu quy định và đồng ý sửa đổi các Quy chế thủ tục tương ứng.
13.13 Uỷ ban lưu ý rằng nhóm không chính thức đã không thể đạt được sự đồng thuận và do đó đã đưa ra các quyết định sau:
.1 các sửa đổi của các Quy chế Thủ tục khác với những quy tắc 3 đã được đồng ý;
.2 các quyết định về quy tắc 3 sẽ được FAL 42 xem xét lại dựa trên quyết định của MSC 98;
.3 những sửa đổi đã được đồng ý đối với các Quy chế Thủ Tục sẽ được giữ kín cho đến khi được giải quyết vấn đề quy định 3, do đó các Quy cế Thủ tục sửa đổi của Ủy ban tạo thuận lợi sẽ được thông qua, nếu thích hợp;
Sửa đổi đối với văn bản về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ

13.14 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã phê duyệt FAL.3 / Circ.211 về Tổ chức và phương thức làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ để lưu hành, đã thu hồi FAL.3 / Circ.210.
13.15 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý thông báo cho các ủy ban khác rằng FAL 40 đã xem xét các Hướng dẫn về tổ chức và phương pháp làm việc bao gồm ngôn ngữ bắt buộc trong văn bản để phù hợp với tài liệu về Áp dụng Kế hoạch Chiến lược và Kế hoạch hành động cao cấp của Tổ chức thông qua Nghị quyết A.1099 (29).
13.16 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã đồng ý sửa đổi tiêu đề của chương trình nghị sự về "Áp dụng các hướng dẫn của Ủy ban" thành "Áp dụng các thủ tục của Uỷ ban về Tổ chức và Phương thức làm việc" để phù hợp với quyết định nói trên.

13.17 Ủy ban ghi nhận những tiến bộ của các uỷ ban khác trong việc đánh giá các hướng dẫn của họ về tổ chức và phương pháp làm việc dựa trên Nghị quyết A.1099 (29) như sau: LEG 103 đã chấp thuận LEG.1 / Circ.8, Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban pháp lý; MEPC 70 và MSC 97 đã thông qua MSC-MEPC.1 / Circ.5 về Tổ chức và phương pháp làm việc của Ủy ban An toàn Hàng hải và Ủy ban Bảo vệ Môi trường hàng hải và các cơ quan trực thuộc, bao gồm cả việc sử dụng các điều khoản trung lập về giới; TC 66 đã quyết định, xét theo thời gian có giới hạn, xem xét chủ đề này trong phiên họp tiếp theo.
13.18 Khi xem xét quyết định của C 116 trong việc sử dụng thuật ngữ "Chủ tịch" mới trong Quy chế Ủy ban, được đề cập đến trong tài liệu FAL 41/13 (Ban Thư ký), Ủy ban đã đồng ý thay thế từ "Chairman (Chủ tịch )"và" Vice chairman (Phó Chủ tịch) "bằng chữ" Chair (Chủ tịch) "và" Vice-Chair (Phó Chủ tịch) "trong tài liệu về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ. Ủy ban đã chỉ đạo Ban thư ký chuẩn bị và thông báo cho Tổ chức sửa đổi và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ theo một Thông tư FAL mới.
14 CHƯƠNG TRÌNH CÔNG TÁC
Đề xuất kết quả đầu ra mới để xem xét bản tổng kết IMO về Hỗ trợ và lĩnh vực Điện tử

14.1 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/14 (Hoa Kỳ, WCO, UNECE, ISO), đề xuất sửa đổi Bản tóm tắt IMO về Hỗ trợ và lĩnh vực điện tử và đồng ý đưa vào chương trình nghị sự sau năm hai của Uỷ ban và chương trình nghị sự tạm thời cho FAL 42 đưa ra báo cáo về “Xem xét và chỉnh sửa Bản tóm tắt IMO về Hỗ trợ và lĩnh vực Điện tử”, với hai phần cần thiết để hoàn thành mục này.
Mở rộng kết quả đầu ra hiện tại “Xem xét và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL để phản ánh các sửa đổi đối với phụ lục của Công ước FAL”
14.2 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/14/1 (Quần đảo Marshall), đề xuất sửa đổi kết quả đầu ra hiện tại 8.0.1.2, “Xem xét và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL để phản ánh sửa đổi đối với phụ lục của Công ước FAL” và đồng ý thay thế bằng: “Xem xét và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL”, để đưa vào chương trình nghị sự sau giai đoạn 2 năm của Uỷ ban và chương trình nghị sự tạm thời cho FAL 42 và kéo dài năm hoàn thành mục tiêu đến năm 2019.
Đề xuất kết quả đầu ra mới để phát triển Tiêu chuẩn hiệu suất cho chữ ký điện tử

14.3 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41 / WP.5, Phụ lục 2, được lập bởi nhóm công tác về các phương tiện điện tử phục vụ thông quan tàu thuyền, bao gồm phần biện luận cho một kết quả đầu ra mới để phát triển các tiêu chuẩn hiệu suất (tiêu chuẩn thực hiện) cho chữ ký điện tử và đồng ý đưa vào chương trình nghị sự sau giai đoạn hai năm của Uỷ ban và chương trình nghị sự tạm thời cho FAL 42 kết quả đầu ra "Xây dựng hướng dẫn xác thực, toàn vẹn và bảo mật nội dung nhằm trao đổi thông qua hệ thống cửa sổ đơn hàng hải", với hai phần cần thiết để hoàn thành mục này.
Đề xuất kết quả đầu ra mới để đánh giáHướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải (FAL.5 / Circ.36)

14.4 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41 / WP.5, Phụ lục 1, được lập bởi nhóm công tác về các phương tiện điện tử phục vụ thông quan tàu thuyền, bao gồm phần biện luận cho một kết quả đầu ra mới để phát triển các tiêu chuẩn hiệu suất (tiêu chuẩn thực hiện) cho chữ ký điện tử và đồng ý đưa vào chương trình nghị sự sau giai đoạn hai năm của Uỷ ban và chương trình nghị sự tạm thời cho FAL 42 kết quả đầu ra"Cập nhật các hướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải" với năm hoàn thành mục tiêu là năm 2019.
Xác nhận các kết quả đầu ra mới
14.5 Theo các quy định liên quan của văn bản về việc áp dụng Kế hoạch Chiến lược và Kế hoạch Hành động cao cấp của Tổ chức (Nghị quyết A.1099 (29)), Ủy ban đã mời C 118 phê duyệt các kết quả đầu ra mới sau đây đã được Ủy ban đồng ý:
.1 Đánh giá và sửa đổi Bản tóm tắt IMO về Hỗ trợ và Lĩnh vực điện tử (đoạn 14.1);
.2 Xây dựng hướng dẫn xác thực, toàn vẹn và bảo mật nội dung nhằm trao đổi thông qua hệ thống cửa sổ đơn hàng hải (đoạn 14.3); và
.3 Cập nhật các hướng dẫn để thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải (đoạn 14.4).
14.6 Ủy ban đã mời C 118 phê duyệt mô tả sửa đổi của sản phẩm hiện tại 8.0.1.2, "Xem xét và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL" (đoạn 14.2).
Những hạng mục quan trọng được đưa vào chương trình nghị sự FAL 42
14.7 Ủy ban đã sửa đổi và phê duyệt danh mục các hạng mục quan trọng được đưa vào chương trình nghị sự tạm thời cho FAL 42, như đã nêu trong phụ lục 3.
Thành lập nhóm công tác và nhóm soạn thảo tại FAL 42

14.8Ủy ban, có tính đến các quyết định được đưa ra trong các chương trình nghị sự khác nhau, đồng ý rằng thành lập các nhóm công tác tại FAL 42 để thực hiện những nội dung công việc sau:
.1 Lĩnh vực điện tử; và
.2 Đánh giáHướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL
14.9 Ủy ban đã thừa nhận rằng, ở giai đoạn hiện tại, chưa thể quyết định việc có nên lập nhóm soạn thảo bổ sung ở FAL 42 hay không.
14.10 Uỷ ban đồng ý rằng, khi cần thiết, FAL 42 nên xác định việc thành lập nhóm công tác hoặc soạn thảo khác cần thiết khi xem xét các chương trình nghị sự khác nhau. Ủy ban đã chỉ đạo Ban Thư ký, với sự tham vấn của Chủ tịch, chuẩn bị và lưu thông lịch trình tạm thời cho FAL 42 và danh sách các nhóm công tác hoặc soạn thảo cần phải được thiết lập theo xem xét của FAL 42.
Ngày và địa điểm của phiên họp tiếp theo
14.11 Ủy ban lưu ý rằng FAL 42 dự kiến ​​sẽ diễn ra từ ngày 5 đến ngày 8 tháng 6 năm 2018 tại Trụ sở IMO, số 4 Albert Embankment, London, Anh Quốc.
Tình trạng các kết quả đầu ra trong Kế hoạch hành động Cấp cao 2016-2017
14.12 Ủy ban đã thông qua tình hình các kết quả đầu ra đã được lên kế hoạch cho năm 2016-2017, được chuẩn bị bởi Ban thư ký với sự tham vấn của Chủ tịch và Ủy ban C11 và đã mời C 118 nêu vềchương trình nghị sưsau giai đoạn 2 năm của Uỷ ban Hỗ trợ, như được nêu trong phụ lục 4
Chương trình nghị sự sau năm hai của Uỷ ban
14.13 Ủy ban đã thông qua tình trạng các kết quả đầu ra theo kế hoạch được chấp nhận như là những kết quảđầu ra  sau hai năm cho giai đoạn 2018-2019 do Ban thư ký chuẩn bị với sự tham vấn của Chủ tịch và Ủy ban đã mời C 118 trình bày chương trình nghị sự sau năm hai Ủy ban tạo thuận lợi, như được quy định trong phụ lục 5.
Điều chỉnh kết quả đầu ra của Uỷ ban FAL với Kế hoạch Chiến lược mới của Tổ chức cho giai đoạn 2018-2023, bao gồm các kết quả đề xuất của Ủy ban FAL cho năm 2018-2019
14.14 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã ghi nhận quyết định của A 29 trong việc phát triển một khuôn khổ chiến lược mới cho Tổ chức trong giai đoạn 2018-2023, bản kết quả đầu ra số 4.0.3.1, với năm hoàn thành mục tiêu là năm 2017.
14.15 Ủy ban nhắc lại rằng Ban thư ký đã thông báo cho FAL 40 về ý định đưa ra một văn bản với các kết quả đầu ra sửa đổi của Uỷ ban phù hợp với khung chiến lược mới với FAL 41 để xem xét và hành động thích hợp và báo cáo cho C 118 cho phù hợp .
14.16 Ủy ban lưu ý rằng C 117 đã đồng ý với Kế hoạch Chiến lược mới cho giai đoạn 2018-2023 và Tuyên bố Tầm nhìn mới, các nguyên tắc bao quát cần được tính đến trong tất cả các nội dung công việc của Tổ chức và bảy Chỉ thị Chiến lược như sau:
.1 cải thiện việc triển khai thực hiện;
.2 tích hợp các công nghệ mới và tiên tiếnvào khuôn khổ pháp lý;
.3 ứng phó với biến đổi khí hậu;
.4 Tham gia quản trị đại dương;
.5 Tăng cường hỗ trợ và an ninh toàn cầu phục vụ thương mại quốc tế;
.6 đảm bảo hiệu quả điều tiết; và
.7 đảm bảo hiệu quả tổ chức.
14.17 Uỷ ban lưu ý các thông tin sau đây do Ban Thư ký cung cấp về Kế hoạch Chiến lược mới (SP), dự kiến ​​sẽ được thông qua tại A 30:

.1 mục tiêu tổng thể của việc tái phát triển SP là đơn giản hóa thủ tục và đảm bảo tiếp tục phục vụ Tổ chức, ví dụ như hỗ trợ đo lường hiệu suất;
.2 cấu trúc mới của Chương trình SP Không thay đổi công việc đang diễn ra trong các ủy ban và các phân ban;
.3 SP nên được tập trung trong một khoảng thời gian sáu năm, và sẽ được tái phát triển hoàn toàn sáu năm một lần để tính đến các ưu tiên thay đổi. Tuy nhiên, để đảm bảo Tổ chức vẫn linh hoạt và có thể đáp ứng các vấn đề đang nổi lên, SP có thể được sửa đổi trên cơ sở từng năm một, nếu cần;
.4 các hướng chiến lược mới sẽ không bao gồm tất cả các lĩnh vực công việc của Tổ chức, mà chỉ bao gồm những chiến lược được coi là chiến lược cho giai đoạn được đề cập. Điều này đòi hỏi mỗi sáu năm một lần SP sẽ được tái thiết kế hoàn toàn (ngược với kế hoạch hiện tại, mà là một kế hoạch lộn xộn được cập nhật mỗi hai năm, nhưng không có những đánh giá quan trọng) để xem xét các ưu tiên thay đổi. Tuy nhiên, để đảm bảo rằng Tổ chức vẫn linh hoạt và có thể đáp ứng các vấn đề đang nổi lên, SP có thể được sửa đổi trên cơ sở từng năm một, nếu cần;
.5 không phải tất cả các kết quả đầu ra hiện tại của Kế hoạch hành động Cấp cao sẽ được điều chỉnh theo một hướng chiến lược;
.6 những kết quả đầu ra được sắp xếp theo một hoặc nhiều hướng chiến lược sẽ trực tiếp đóng góp vào việc thực hiện định hướng chiến lược cụ thể;
.7 một số chỉ số hoạt động sẽ được xây dựng để theo dõi và đánh giá tiến độ đạt được các hướng chiến lược;
.8 Các kết quả đầu ra không được điều chỉnh theo hướng chiến lược vẫn sẽ xuất hiện trong danh sách các kết quả đầu ra cùng với các kết quả phù hợp với các hướng chiến lược, để tất cả các cơ quan xem xét và đán giá khối lượng công việc của họ trong suốt hai năm;
.9 các kết quả đầu ra của Uỷ ban FAL cho năm 2018-2019 liên kết với các hướng chiến lược mới được C 117 đồng ý được nêu trong tài liệu FAL 41 / WP.3, phụ lục 4;
.10 kết quả đầu ra nên được phân loại theo tình trạng, tức là chiến lược và không chiến lược;
.11 một thách thức trong việc đảm bảo sự liên kết thống nhất là một số kết quả đầu ra chưa được định nghĩa để mô tả thực sự công việc đang diễn ra. Vì vậy, sẽ có lợi khi xem xét các kết quả đầu ra để đảm phần mô tả phải đại diện đúng công việc thực tế cần được thực hiện trong năm 2018-2019; và
.12 để đảm bảo triển khai thực hiệnquá trình lập kế hoạch chiến lược một cách thuận lợi, Hội đồng đã yêu cầu Ban Thư ký lập một phiên bản sửa đổi của văn bản về việc áp dụng Kế hoạch Chiến lược và Kế hoạch Hành động Cấp cao của Tổ chức (Nghị quyết A. 1099 ( 29)). Dự thảo này sẽ được trình bày cho C 118, cùng với các kết quả đầu ra cho tất cả các cơ quan trong giai đoạn 2018-2019 phù hợp với các hướng chiến lược mới và các chỉ số thực hiện đề xuất sẽ được sử dụng để đo lường tiến độ đạt được các hướng chiến lược. Một nhóm công tác sẽ được triệu tập trong C 118 để xem xét các vấn đề này với mục đích của Hội đồng là chuyển Kế hoạch Chiến lược mới cho Đại hội đồng để thông qua.
14.18 Ủy ban đã thông qua kết quả của Ủy ban FAL cho năm 2018-2019 liên kết với các hướng chiến lược mới được C 117 đồng ý, như đã trình bày trong phụ lục 6 để trình lên C 118.
15 BẦU CHỦ TỊCH VÀ PHÓ CHỦ TỊCH CHO NĂM 2018
Ủy ban, theo Quy chế Thủ tục, đã bầu lại ông Yury Melenas (Liên bang Nga) giữ chức vụ Chủ tịch và bà Marina Angsell (Thu Sweden Điển) giữ chức vụ Phó Chủ tịch năm 2018.
16 CÁC CÔNG VIỆC KHÁC
Tạo lập một không gian làm việc cộng tác dựa trên web
16.1 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã xem xét đề xuất của một phái đoàn trong việc tạo ra một không gian làm việc cộng tác dựa trên web, như một khu vực hội họp chung cho các nhóm công tác, các nhóm tương tác và các nhóm hợp tác tương tự để chia sẻ các tài liệu giữa các thành viên như các nhận xét dài, hướng dẫn, tiêu chuẩn ngành, báo cáo dự thảo vv ... và yêu cầu Ban Thư ký điều tra những gợi ý của đề xuất này, bao gồm các gợi ý về ngân sách, và thông báo cho Ủy ban và các cơ quan IMO khác cho phù hợp.
16.2 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/16/2 (Ban thư ký) và lưu ý rằng dự án có thể được bộ phận CNTT của Tổ chức phát triển trong nội bộ với một số ý nghĩa về ngân sách. Trong bối cảnh này, để ước tính thực tế về chi phí, cần phải xác định rõ phạm vi, nội dung dịch vụ mà hệ thống cung cấp có tính đến nhu cầu của người sử dụng.
16.3 Ủy ban đã ghi nhận những lợi ích tiềm tàng của việc triển khai một không gian làm việc cộng tác trong Tổ chức và lưu ý rằng các tổ chức quốc tế khác cũng đã có những hệ thống tương tự. Uỷ ban tiếp tục lưu ý những mối quan tâm của một số đoàn đại biểu về các khía cạnh như liệu hệ thống này có thể áp dụng cho các nhóm công tác, tác động của hệ thống đối với thực tiễn hiện tại của các nhóm tương tác và các nhóm công tác và nhu cầu cần thêm thông tin về ngân sách . Dựa vào những mối quan tâm này, Uỷ ban đồng ý rằng cuộc thảo luận này cần được xem xét bởi Hội đồng.
16.4 Uỷ ban đã đồng ý thông báo cho C 118, và mời các nước thành viên đệ trình các đề xuất để tạo lập không gian làm việc cộng tác dựa trên web cho C 118.
16.5 Ủy ban đã chỉ đạo Ban thư ký trình bày thêm thông tin cho Hội đồng, về không gian làm việc cộng tác dựa trên web, đặc biệt về khả năng tiếp cận hệ thống và các ý nghĩa ngân sách cho việc phát triển và duy trì hệ thống.
Danh sách giấy chứng nhận, giấy tờ cần mang trên tàu thuyền
16.6 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 38 đã phê duyệt danh mục sửa đổi giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền như FAL.2 / Circ.127, tùy thuộc vào quyết định đồng thời của MSC 92 và MEPC 65. Các ủy ban này đồng ý với quyết định của FAL 38 , và phê duyệt theo tài liệu FAL.2 / Circ.127-MEPC.1 / Circ.817-MSC.1 / Circ.1462.

16.7 Ủy ban nhắc lại rằng LEG 103 đã yêu cầu Ban Thư ký đưa vào bản sửa đổi trong tương lai danh sách chứng chỉ và tài liệu cần thiết để mang trên tàu một số giấy chứng nhận bảo hiểm (Công ước Athens năm 2002, Công ước xoá đi Nairobi năm 2007 và Công ước HNS năm 2010 ).
16.8 Ủy ban nhắc lại rằng III 3 đã đồng ý không đưa các giấy chứng nhận bảo hiểm vào Công ước HNS 2010 vì Công ước HNS năm 2010 vẫn chưa có hiệu lực và đồng ý tiếp tục sửa đổi FAL.2 / Circ.127-MEPC. 1 / Circ.817-MSC.1 / Circ.1462 về Danh mục giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền. Phân ban đã yêu cầu Ban thư ký chuẩn bị một bản thảo dự thảo hợp nhất, và đệ trình lên MEPC 70 và MSC 97 để xem xét, có tính đến sự cần thiết phải có sự tham gia của các ủy ban tạo thuận lợi và pháp lý, dưới dạng một thông tư liên tịch FAL, MSC, MEPC và LEG.
16.9 Ủy ban nhắc lại rằng MEPC 70 và MSC 97 đã được phê duyệt, với sự đồng ý của FAL 41 và LEG 104, bản thảo củng cố của FAL.2-MEPC.1-MSC.1-LEG.1 về Danh mục các chứng chỉ và văn bản yêu cần mang trên tàu thuyền, để thay thế cho FAL.2 / Circ.127-MEPC.1 / Circ.817-MSC.1 / Circ.1462, dưới dạng một thông tư liên tịch FAL, MSC, MEPC và LEG.
16.10 Ủy ban đã xem xét danh mục dự thảo hợp nhất các giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền được nêu trong phụ lục văn kiện FAL 41/16 (Ban Thư ký) và Ủy ban đã chấp thuận, với sự đồng ý của LEG 104, dự thảo FAL .2-MEPC.1-MSC.1-LEG.1 Thông tư về Danh mục giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền theo Phụ lục 7 của báo cáo này để thay thế FAL.2 / Circ.127-MEPC .1 / Circ.817-MSC.1 / Circ.1462, dưới dạng một thông tư liên tịch FAL, MSC, MEPC và LEG.
Danh sách các quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn và các văn kiện không bắt buộc khác liên quan đến công việc của Uỷ ban Hỗ trợ

16.11 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/16/1 (Ban thư ký), cung cấp thông tin về quyết định của FAL 37 trong việc ủy quyền cho Ban thư ký xây dựng danh mục các quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn liên quan đến hỗ trợvà các văn kiện không bắt buộc khác để đăng trên trang web của IMO4, với sự cập nhật được thực hiện bởi Ban Thư ký. Tài liệu cũng cung cấp thông tin về các quyết định được thông qua bởi LEG, MSC và các Ủy ban MEPC trong việc di chuyển danh sách các quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn và các văn kiện không bắt buộc theo thẩm quyền của họ, vào mô-đun GISIS về các văn kiện không bắt buộc.
16.12 Mô-đun GISIS về các văn kiện không bắt buộc (trang web: https://gisis.imo.org/Public/INSTR/Default.aspx) đã được công bố ra công chúng và các quốc gia thành viên vào tháng 1 năm 2015. Mô đun này bao gồm danh sách cập nhật về quy tắc, khuyến nghị , hướng dẫn và văn kiện liên quan đến an toàn và an ninh, không bắt buộc khác và sẽ được tiếp tục phát triển để bao gồm danh mục cập nhật về quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn và các văn kiện không bắt buộc khác liên quan đến công việc của Ủy ban Pháp lý, và đặc biệt là Uỷ ban Hỗ trợ, với sự chấp thuận của Ủy ban.
16.13 Ủy ban lưu ý các thông tin được cung cấp và đồng ý:
.1 ủy quyền cho Ban Thư ký di chuyển danh sách hợp nhất, như đã nêu trong phụ lục tài liệu FAL 41/16/1 vào mô-đun GISIS và cập nhật ngay sau đó;
.2 khi xây dựng một văn kiện mới, cần xem xét tác động của việc chấp thuận và / hoặc thông qua văn kiện đó đối với các văn kiện không bắt buộc hiện hành. Nếu cần thiết, cần có một tuyên bố trong văn kiện mới được chấp thuận trong tương lai để danh sách này có thể được cập nhật một cách thuận tiện; và
.3 mời các quốc gia thành viên, tổ chức IGO và các tổ chức phi chính phủ cung cấp cho Ban thư ký thông tin phản hồi để duy trì tính chính xác của các danh sách, trong khi các vấn đề mang tính nhạy cảm hơn sẽ được Ban Thư ký xem xét.
Danh sách các ấn phẩm hiện hành liên quan đến giao diện tàu / cảng
16.14 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/16/3 (ICHCA) đề xuất cập nhật danh sách các ấn phẩm hiện hành liên quan đến giao diện tàu / cảng (FAL.6 / Circ.14) trong bối cảnh cập nhật các ấn phẩm liên quan đến công việc của Uỷ ban Hỗ trợ.
16.15 Ủy ban đồng ý chỉ đạo Ban thư ký tiến hành đánh giá toàn diện FAL.6 / Circ.14, kết hợp với các tổ chức quan tâm khác và thông báo cho FAL 42 cho phù hợp.
Giao diện Tàu / Cảng
16.16 Ủy ban đã xem xét tài liệu FAL 41/16/4 (ICHCA), bao gồm đề xuất giới thiệu lạimục chương trình nghị sự thường trực "giao diện tàu / cảng" đưa vào chương trình nghị sự của Ủy ban FAL.
16.17 Trong các cuộc thảo luận tiếp theo, các quan điểm sau đây được thể hiện:
.1 các vấn đề liên quan đến giao diện tàu / cảng cần được giải quyết bởi Ủy ban này, đặc biệt khi tính đến số lượng tai nạn đáng kể trong quá trình hoạt động trong giao diện tàu / cảng;
.2 những mục thường trực đáng lưu ý trong chương trình nghị sự; và
.3 Đề xuất các kết quả đầu ra mới nên được đệ trình phù hợp với Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban và được lập bằng các thuật ngữ SMART.
16.18 Ủy ban lưu ý các thông tin đã cung cấp và các cuộc thảo luận tiếp theo và nhắc lại rằng của các quốc gia thành viên và các tổ chức quốc tế quan tâm phải tuân thủ các văn bản về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban khi trình các đề xuất các kết quả đầu ra mới.
Đánh giá ấn phẩm của ICAO / IMO về các tín hiệu quốc tế để cung cấp hướng dẫn cho những người ở sân bay và bến hàng hải
16.19 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý thông tin do Ban Thư ký cung cấp về kế hoạch của Ban Thư ký ICAO trong veiẹc trình bày báo cáo tiến độ ở cuộc họp của Uỷ ban Hỗ trợ ICAO vào tháng 4 năm 2016 và tiếp tục công việc của mình một cách liên tục với mục đích hoàn thành vào mùa hè năm 2017.
16.20 Ủy ban nhắc lại rằng FAL 40 đã lưu ý những mối quan ngại của một số đoàn đại biểu rằng các biển báo đang được xem xét đối với các bến hàng hảilà không liên quan đến an toàn và chưa phù hợ với mục đích. FAL 40 đã đồng ý tiếp tục hợp thức hóa công việc của ICAO để tạo ra một ấn phẩm chung và đã quyết định đặt mục này vào chương trình nghị sự sau hai năm.
16.21 Ủy ban lưu ý thông tin do Ban thư ký ICAO cung cấp rằng nhóm công tác chịu trách nhiệm về việc xuất bản các biển báo vẫn đang xem xét vấn đề và cung cấp cho Ban Thư ký IMO đầy đủ thông tin về tiến độ của dự án.
17 HÀNH ĐỘNG ĐƯỢC YÊU CẦU BỞI CÁC CƠ QUAN IMO KHÁC
17.1Trong kỳ họp thứ 118, Hội đồng được mời đến để thực hiện các nội dung công việc sau:
.1 Xem xét báo cáo của kỳ họp thứ 41 của Uỷ ban Hỗ trợ và, theo Điều 21 (b) của Công ước IMO, chuyển báo cáo này kèm theo ý kiến ​​và kiến ​​nghị của mình tới phiên họp thứ 30 của Đại hội đồng;
.2 nêu các quyết định về các vấn đề liên quan đến việc báo cáo về vị trí lên tàu đi tàu lậu (đoạn 3.1 đến 3.10);
.3 nêu các quyết định liên quan đến dự án IMO về việc phát triển một hệ thống cửa sổ đơn hàng hải nguyên mẫu (đoạn 5.42 đến 5.56);
.4 nêu các quyết định về các biện pháp bảo vệ sự an toàn dành cho người được cứu hộ trên biển (đoạn 6.1 đến 6.4);
.5 nêu các quyết định về các vấn đề liên quan đến di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển (đoạn 7.1 đến 7.15);
.6 nêu các quyết định liên quan đến Hướng dẫn về các khía cạnh hỗ trợ cho việc bảo vệ mạng lưới vận tải hàng hải phòng tránhtội phạm máy tính (đoạn 9.1 đến 9.8);
.7 nêu các quyết định về các vấn đề liên quan đến Phân tích và xem xét các khuyến nghị nhằm giảm thiểu gánh nặng hành chính trong các văn kiện của IMO, bao gồm cả các vấn đề được xác định bởi SG-RAR (đoạn 10.1 đến 10.6);
.8 nêu các hành động được đưa ra trong các vấn đề liên quan đến Các quy tắc về thủ tục của Uỷ ban Hỗ trợ và tổ chức và phương pháp làm việc cho Uỷ ban FAL (đoạn 13.1 đến 13.18);
.9 thông qua những kết quả đầu ra mới được thống nhất tại phiên họp để đưa vào Kế hoạch Hành động Cao cấp và các ưu tiên cho giai đoạn 2 năm 2016-2017 (đoạn 14.5 và 14.6);
.10 nêu báo cáo về tình trạng các kết quảđầu ra cho giai đoạn hai năm 2016-2017 (đoạn 14.12 và phụ lục 4);
.11 nêu chương trình nghị sự sau hai năm được cập nhật của Ủy ban tạo thuận lợi (đoạn 14.13 và phụ lục 5);
.12 nêu các kết quả đầu ra được phê duyệt cho giai đoạn 2018-2019 phù hợp với các hướng chiến lược mới được C 117 đồng ý (đoạn 14.18 và phụ lục 6);
.13 nêu các quyết định liên quan đến việc tạo lập không gian làm việc hợp tác dựa trên web (đoạn 16.1 đến 16.5);
.14 ​​nêu các quyết định liên quan đến Danh mục Giấy chứng nhận và các tài liệu cần mang trên tàu thuyền (đoạn 16.6 đến 16.10); và
.15 nêu các quyết định liên quan đến Danh sách các quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn và các văn kiện không bắt buộc khác liên quan đến công việc của Uỷ ban Hỗ trợ (đoạn 16.11 đến 16.13).
17.2 Ủy ban An toàn Hàng hải, tại phiên họp thứ chín mươi tám, được mời đến để thực hiện những nội dung công việc sau:
.1 thông báo rằng Ủy ban đã phê duyệt FAL.7 / Circ.1, Giải thích Thống nhất về Phụ lục 3 của Công ước FAL, và FAL.2 / Circ.50 / Rev.3, Các báo cáo về sự cố đi tàu lậu, bao gồm các cảng, số cơ sở cảng , thông tin về ga và bến khi báo địa điểm lên tàu đi tàu lậu (đoạn 3.3 đến 3.10);
.2 nêu các thông tin do Ban Thư ký cung cấp liên quan đến việc sử dụng giấy chứng nhận điện tử của các quốc gia thành viên và các MoUs kiểm soát cảng biển quốc gia (đoạn 5.34 đến 5.37);
.3 nêu quyết định về kết quả  đầu racủa các biện pháp bảo vệ sự an toàn của những người được cứu hộ trên biển trong chương trình nghị sự của Ủy ban sau hai năm, vì không có tài liệu nào được đưa ra trong mục này từ FAL 37 và không đạt được tiến bộ đáng kể trong suốt những năm này (đoạn 6.4);
.4 nêu các quyết định về các vấn đề liên quan đến di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển và đặc biệt là quyết định kéo dài ngày hoàn thành mục tiêu cho mục chương trình nghị sự  này đến năm 2018 (đoạn 7.1 đến 7.15);
.5 nêu thông tin do Câu lạc bộ P & I cung cấp cho thấy có sự giảm đáng kể số lượng các sự cố đi tàu lậu tại một số cảng mà IMO đã tổ chức các hội nghị khu vực, cho thấy đây là một phương pháp hữu hiệu để giải quyết vấn đề này (đoạn 8.10 );
.6 nêu quyết định của Ủy ban trong việcchỉ đạo Ban Thư ký gửi tới FAL 42 một bản sửa đổi của Nghị quyết FAL.11 (37) về Hướng dẫn Sửa đổi về ngăn chặn truy nhập bằng hoạt động đi tàu lậu và phân bổ trách nhiệm tìm kiếm giải pháp xử lý các trường hợp đi tàu lậu để phản ánh các sửa đổi được FAL 40 thông qua cho phụ lục của Công ước FAL (đoạn 8.13 đến 8.14);
.7 xem xét sự cần thiết của việc đánh giá nghị quyết MSC.312 (88) về Hướng dẫn Sửa đổi về ngăn chặn truy nhập bằng hoạtđộng đi tàu lậu và phân bổ trách nhiệm tìm kiếm giải pháp xử lý các trường hợp đi tàu lậu, phản ánh các sửa đổi đã được FAL 40 thông qua trong Phụ lục Công ước FAL (đoạn 8.15);
.8 nêu quyết định của Ủy ban, có tính đến các hướng dẫn tạm thời hiện hành đã bao gồm các khía cạnh hỗ trợ và không có tài liệu nào được đưa ra trong mục này, không phải thảo luận về bất kỳ sửa đổi bổ sung nào đối với MSC.1 / Circ.1526 (đoạn 9.6 );
.9 lưu ý rằng Ủy ban đã thông qua Thông tư liên tịch về MSC-FAL.1 về Hướng dẫn quản lý rủi ro an toàn thông tin trên biển, như đã nêu trong phụ lục 1 của báo cáo này, cùng với quyết định đồng thời của MSC 98 (đoạn 9.7 và phụ lục 1);
.10 phê duyệt Thông tư liên tịch MSC-FAL.1 về Hướng dẫn về quản lý rủi ro an toàn thông tin (phần 9.7);
.11 lưu ý rằng Ủy ban đã đồng ý với đề xuất thỏa hiệp trong Quy chế của Ủy ban, trong đó 25% thành viên (tức là 43 quốc gia thành viên có tính đến số lượng các quốc gia thành viên hiện nay, 172) sẽ tạo thành số đại biểu quy định (đoạn 13.7, 13,8, 13,10 đến 13,12);
.12 lưu ý rằng FAL 41 đã đồng ý sửa đổi các Quy quy chế Thủ tục khác với các sử đổi đối với Quy tắc 3. Quy tắc 3 sẽ được FAL 42 xem xét lại dựa trên quyết định của MSC 98 và các sửa đổi đối với các Quy chế Thủ tục sẽ được tổ chức trong thời gian chờ đợi cho đến khi vấn đề này được giải quyết, sau đó các Quy chế Thủ tục sửa đổi của Ủy ban tạo thuận lợi sẽ được thông qua, nếu thích hợp (đoạn 13.9, 13.10 và 13.13);
.13 lưu ý về quyết định của Ủy ban sử dụng từ "Chủ tịch" trung lập về giới tính trong tài liệu về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ, đồng thời phê duyệt FAL.3 / Circ.212 (đoạn 13.18);
.14 ​​lưu ý các cuộc thảo luận về đề xuất tạo lập không gian làm việc hợp tác và quyết định đệ trình vấn đề này để xem xét của Hội đồng (đoạn 16.1 đến 16.5);
.15 lưu ý rằng Ủy ban đã chấp thuận, với sự đồng ý của LEG 104, bản thảo hợp nhất của FAL.2-MEPC.1-MSC.1-LEG.1 về Thông tư quy định Danh mục giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền 16.10 và phụ lục 7); và
.16 lưu ý rằngcác quyết định liên quan đến Danh mục các quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn và các văn kiện không bắt buộc khác liên quan đến công việc của Uỷ ban Hỗ trợ (đoạn 16.11 đến 16.13).
17.3 Ủy ban Bảo vệ Môi trường biển, tại kỳ họp thứ bảy mươi một, đã được mời đến để thực hiện các nội dung công việc sau:
.1 lưu ý thông tin do Ban Thư ký cung cấp liên quan đến việc sử dụng giấy chứng nhận điện tử của các Quốc gia thành viên và các Chế độ kiểm soát cảng biển quốc gia (đoạn 5.34 đến 5.37);
.2 lưu ý rằng Ủy ban đã đồng ý với một đề xuất thỏa hiệp trong Quy chế Ủy ban, trong đó 25% thành viên (tức là 43 quốc gia thành viên có tính đến số lượng các quốc gia thành viên hiện nay, 172) sẽ tạo thành số đại biểu quy định (đoạn 13.7, 13,8, 13,10 đến 13,12);
.3 lưu ý rằng FAL 41 đồng ý sửa đổi các Quy chế Thủ tục ngoài quy tắc 3. Quy tắc 3 sẽ được FAL 42 đánh giá dựa trên quyết định của MSC 98 và các sửa đổi trong Quy chế Thủ tục sẽ được tạm hoãntrong thời gian chờ đợi cho đến khi vấn đề này được giải quyết, sau đó các Quy chế Thủ tục sửa đổi của Ủy ban tạo thuận lợi sẽ được thông qua, nếu thích hợp (đoạn 13.9, 13.10 và 13.13);

.4 lưu ý về quyết định của Ủy ban sử dụng từ "Chủ tịch"mới trung lập về giới trong tài liệu về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ, đồng thời phê duyệt FAL.3 / Circ.212 (đoạn 13.18);
.5 lưu ý các cuộc thảo luận về đề xuất tạo lập không gian làm việc hợp tác dựa trên web, và quyết định đệ trình vấn đề này để xem xét của Hội đồng (đoạn 16.1 đến 16.5);
.6 lưu ý rằng Ủy ban đã chấp thuận, với sự chấp thuận đồng ý của LEG 104, bản thảo hợp nhất FAL.2-MEPC.1-MSC.1-LEG.1 về Thông tư hướng dẫn Danh mục giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền 16.10 và phụ lục 7); và
.7 lưu ý các quyết định liên quan đến Danh mục quy tắc, khuyến nghị, hướng dẫn và các văn kiện không bắt buộc khác liên quan đến công việc của Uỷ ban Hỗ trợ (đoạn 16.11 đến 16.13).
17.4 Ủy ban Hợp tác kỹ thuật, tại phiên họp thứ sáu mươi bảy, được mời đến để thực hiện những nội dung công việc sau:
.1 lưu ý các quyết định liên quan đến dự án IMO về phát triển hệ thống cửa sổ đơn hàng hải nguyên mẫu(đoạn 5.42 đến 5.56);
.2 lưu ý thông tin do Câu lạc bộ P & I cung cấp cho thấy có sự giảm đáng kể số lượng các sự cố đi tàu lậu ở một số cảng mà IMO đã tổ chức các hội nghị khu vực, cho thấy đây là một phương pháp hữu hiệu để giải quyết vấn đề này (đoạn 8.10 );
.3 lưu ý rằng Ủy ban đã phê duyệt các ưu tiên theo chủ đề được lựa chọn cho ITCP cho giai đoạn 2 năm 2018-2019 (đoạn 11.7 đến 11.12, và phụ lục 2);
.4 lưu ý rằng Ủy ban đã đồng ý với đề xuất thỏa hiệp trong Quy chế Ủy ban, trong đó 25% thành viên (tức là 43 quốc gia thành viên có tính đến số lượng các quốc gia thành viên hiện nay, 172) sẽ tạo thành số đại biểu quy định (đoạn 13.7, 13,8, 13,10 đến 13,12);
.5 lưu ý rằng FAL 41 đã đồng ý sửa đổi các Quy chế Thủ tục ngoài Quy tắc 3. Quy tắc 3 sẽ được FAL 42 xem xét lại dựa trên quyết định của MSC 98 và các sửa đổi đối với các Quy chế Thủ tục sẽ được tạm hoãntrong thời gian chờ đợi cho đến khi vấn đề này được giải quyết, sau đó các Quy chế Thủ tục sửa đổi của Ủy ban tạo thuận lợi sẽ được thông qua, nếu thích hợp (đoạn 13.9, 13.10 và 13.13);
.6 chú ý đến quyết định của Ủy ban trong việc sử dụng thuật ngữ "Chủ tịch" mới trung lập về giới tính trong tài liệu về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ, đồng thời phê duyệt FAL.3 / Circ.212 (đoạn 13.18); và
.7 lưu ý các cuộc thảo luận về đề xuất tao lập không gian làm việc hợp tác dựa trên web và quyết định đệ trình vấn đề này để Hội đồng xem xét (đoạn 16.1 đến 16.5).
17.5 Ủy ban Pháp lý, tại phiên họp thứ 104, được mời đến để thực hiện những nội dung công việc sau:
.1 xem xét tư cách pháp lý của các phụ lục cho Công ước FAL và thông báo cho Uỷ ban FAL phù hợp, lưu ý rằng việc giải thích cuối cùng về việc phụ lục 1, 2, 3 và 4 của Công ước FAL là một phần của Công ước FAL là một đặc quyền của các Chính phủ ký kết Công ước FAL (đoạn 3.1 đến 3.6);
.2 lưu ý rằng Ủy ban đã đồng ý với một đề xuất thỏa hiệp trong Quy chế Ủy ban, trong đó 25% thành viên (tức là 43 quốc gia thành viên có tính đến số lượng các quốc gia thành viên hiện nay, 172 sẽ tạo thành số đại biểu quy định (đoạn 13.7, 13,8, 13,10 đến 13,12);
.3 lưu ý rằng FAL 41 đồng ý sửa đổi các Quy chế Thủ tục ngoài quy tắc 3. Quy tắc 3 sẽ được FAL 42 xem xét lại dựa trên quyết định của MSC 98 và các sửa đổi trong Quy chế Thủ tục sẽ được tạm hoãn trong thời gian chờ đợi cho đến khi vấn đề này được giải quyết, sau đó các Quy tắc Thủ tục sửa đổi của Ủy ban tạo thuận lợi sẽ được thông qua, nếu thích hợp (đoạn 13.9, 13.10 và 13.13);
.4 lưu ý về quyết định của Ủy ban sử dụng từ "Chủ tịch" mới trung lập về giới tính trong tài liệu về Tổ chức và phương pháp làm việc của Uỷ ban Hỗ trợ, đồng thời phê duyệt FAL.3 / Circ.212 (đoạn 13.18); và
.5 lưu ý các cuộc thảo luận về đề xuất tạo lập không gian làm việc cộng tác dựa trên web, và quyết định đệ trình vấn đề này cho Hội đồng xem xét (đoạn 16.1 đến 16.5); và

.6 lưu ý rằng Ủy ban đã chấp thuận, với sự đồng ý của LEGT 104, bản thảo hợp nhất của FAL.2-MEPC.1-MSC.1-LEG.1 về Thông tư quy định Danh mục chứng chỉ và tài liệu cần mang trên tàu thuyền (đoạn 16.10 và phụ lục 7).
PHỤ LỤC 1

HƯỚNG DẪN QUẢN LÝ RỦI RO AN TOÀN THÔNG TIN HÀNG HẢI
1 Ủy ban An toàn Hàng hải, tại kỳ họp thứ chín mươi sáu (từ 11 đến ngày 20 tháng 5 năm 2016), đã xem xét nhu cầu cấp thiết trong việc nâng cao nhận thức về các mối đe dọa an toàn thông tin và các lỗ hổng, đã thông qua các Hướng dẫn Tạm thời về quản lý rủi ro an toàn thông tin hàng hải (MSC.1 / Circ .1526).
2 Ủy ban tạo thuận lợi, tại kỳ họp lần thứ 43 (ngày 4-7 tháng 4 năm 2017) [và Ủy ban An toàn Hàng hải, tại kỳ họp thứ chín mươi tám (7 đến ngày 16 tháng 6 năm 2017)], đã thông qua Hướng dẫn về quản lý rủi ro an toàn thông tin dưới dạng Thông tư liên tịch MSC-FAL.1, như đã nêu trong phụ lục.
3 Hướng dẫn cung cấp các khuyến nghị cao cấp về quản lý rủi ro an toàn thông tin hàng hải để bảo vệ việc vận chuyển phòng tránh các cuộc tấn công trên mạng hiện tại và đang nổi lên và các lỗ hổng. Hướng dẫn cũng bao gồm các yếu tố chức năng hỗ trợ quản lý rủi ro an toàn thông tin một cách hiệu quả.
4 Chính phủ thành viên được mời đưa các nội dung của Thông tư này tới tất cả các bên liên quan.
[5 Thông tư này có hiệu lực thu hồi MSC.1 / Circ.1526.]

***
PHỤ LỤC

HƯỚNG DẪN QUẢN LÝ RỦI RO AN TOÀN THÔNG TIN HÀNG HẢI
1. GIỚI THIỆU
1.1 Hướng dẫn này cung cấp các khuyến nghị cấp cao về quản lý rủi ro an toàn thông tin hàng hải. Để phục vụ mục đích của Hướng dẫn này, từ “rủi ro an toàn thông tin hàng hải” là một thước đo về mức độ mà một tài sản công nghệ bị đe doạ bởi một tình huống hoặc sự kiện tiềm ẩn có thể gây ra sự cố liên quan đến vận hành, an toàn hoặc an ninh liên quan đến vận chuyển do hậu quả của việc hư hỏng, mất mát hoặc tổn hại thông tin hoặc hệ thống.
1.2 Các bên liên quan cần thực hiện các bước cần thiết để bảo vệ hàng hải khỏi các mối đe dọa hiện tại và đang nổi lên và các lỗ hổng liên quan đến số hóa, tích hợp và tự động hoá các quy trình và hệ thống trong vận chuyển.
1.3 Để biết chi tiết và hướng dẫn liên quan đến việc xây dựng và triển khai thực hiện các quy trình quản lý rủi ro cụ thể, người sử dụng các hướng dẫn này nên tham khảo các yêu cầu của Chính phủ các Quốc gia và cơ quan quản lý đầu ngành, cũng như các tiêu chuẩn quốc tế và tiêu chuẩn ngành phù hợp và thực hành tốt nhất.
1.4 Quản lý rủi ro là nền tảng cho hoạt động hàng hải an toàn và bảo mật. Quản lý rủi ro thường tập trung vào các hoạt động trong lĩnh vực vật lý, nhưng việc ngày càng phụ thuộc vào hệ thống số hóa, tích hợp, tự động hóa và các hệ thống dựa trên mạng lưới đã tạo ra nhu cầu ngày càng tăng về quản lý rủi ro không gian mạng trong ngành hàng hải.
1.5 Với việc nhấn mạnh vào ​​mục tiêu hỗ trợ hoạt động hàng hải an toàn và bảo mật, đảm bảo vận hành linh hoạt phòng tránh rủi ro an toàn thông tin, Hướng dẫn này đưa ra các khuyến nghị có thể kết hợp với các quy trình quản lý rủi ro hiện hành. Về vấn đề này, Hướng dẫn nàybổ sung cho các thực hành quản lý an toàn và bảo mật do Tổ chức này thiết lập.
2 TỔNG QUÁT
2.1 Tổng quan
2.1.1 Các công nghệ mạng đã trở thành một phần thiết yếu cho hoạt động và quản lý của nhiều hệ thống quan trọng đảm bảo sự an toàn và an ninh của hoạt động hàng hải và bảo vệ môi trường biển. Trong một số trường hợp, các hệ thống này phải tuân thủ các tiêu chuẩn quốc tế và các yêu cầu về Cơ quan quản lý đăng ký (Flag Administration). Tuy nhiên, các lỗ hổng được tạo ra bằng cách truy cập, kết nối hoặc nối mạng các hệ thống này có thể dẫn đến những rủi ro an toàn thông tincần được giải quyết. Các hệ thống dễ bị tổn thương có thể bao gồm, nhưng không giới hạn ở:
· Hệ thống cầu;

· Hệ thống xử lý và quản lý hàng hoá;

· Hệ thống quản lý chuyển động và máy móc, hệ thống kiểm soát năng lượng;
· Hệ thống kiểm soát truy nhập;

· Hệ thống phục vụ và quản lý hành khách;

· Mạng lưới công cộng phục vụ khách hàng;

· Hệ thống phúc lợi hành chính và thủy thủ đoàn; và

· Hệ thống thông tin liên lạc.
2.1.2 Cần xem xét sự phân biệt giữa các hệ thống công nghệ thông tin và các hệ thống công nghệ vận hành. Các hệ thống công nghệ thông tin có thể được coi là tập trung vào việc sử dụng dữ liệu làm thông tin. Hệ thống công nghệ vận hành có thể được định nghĩa là việc tập trung vào việc sử dụng dữ liệu để kiểm soát hoặc giám sát các quá trình vật lý. Hơn nữa, cần bảo đảm việc bảo vệ thông tin và trao đổi dữ liệu trong các hệ thống này.
2.1.3 Mặc dù các công nghệ và hệ thống này mang lại hiệu quả đáng kể cho ngành hàng hải nhưng chúng cũng gây ra những rủi ro đối với các hệ thống quan trọng và các quá trình liên quan đến vận hành của các hệ thống quan trọng của ngành hàng hải. Những rủi ro này có thể là kết quả của các lỗ hổng phát sinh từ việc vận hành, tích hợp, bảo trì và thiết kế không phù hợp các hệ thống liên quan đến mạng thông tin từ các vụ tấn công trên mạng có chủ ý và không chủ ý.
2.1.4 Các mối đe dọa phát sinh bởi các hành động độc hại (ví dụ như hack hoặc giới thiệu phần mềm độc hại) hoặc hậu quả không mong đợi của hành động thông thường (ví dụ như bảo trì phần mềm hoặc cấp phép người dùng). Nói chung, những hành động này làm lộ các lỗ hổng (ví dụ: phần mềm đã lỗi thời hoặc tường lửa không hiệu quả) hoặc khai thác lỗ hổng trong công nghệ hoạt động hoặc công nghệ thông tin. Quản lý rủi ro an toàn thông tin nếu muốn hiệu quả thì cần xem xét cả hai loại mối đe dọa.
2.1.5 Các lỗ hổng có thể là kết quả của những bất cập trong thiết kế, tích hợp và / hoặc bảo trì các hệ thống, cũng như những bất cập trong tuân thủ quy tắc an toàn thông tin. Nói chung, khi các lỗ hổng trong công nghệ vận hành và / hoặc công nghệ thông tin bị tiết lộ hoặc bị khai thác, hoặc trực tiếp (ví dụ như mật khẩu yếu dẫn đến truy cập trái phép) hoặc gián tiếp (ví dụ như không có phân tầng mạng), có thể có liên quan đến an ninh và tính bảo mật, tính toàn vẹn và sự sẵn có của thông tin. Ngoài ra, khi các lỗ hổng trong vận hành và / hoặc công nghệ thông tin bị tiết lộ hoặc bị khai thác, có thể ảnh hưởng đến an toàn, đặc biệt khi các hệ thống quan trọng (ví dụ như hệ thống cầu hoặc các hệ thống chuyển động chính) bị tổn hại.
2.1.6 Quản trị rủi ro an toàn thông tin hiệu quả cũng cần xem xét các tác động đến an toàn và an ninh do việc tiết lộ hoặc khai thác các lỗ hổng trong các hệ thống công nghệ thông tin. Điều này có thể là do kết nối không thích hợp với các hệ thống công nghệ vận hành hoặc do sai sót của các nhân viên vận hành hoặc bên thứ ba, điều này có thể gây tổn hại đến các hệ thống này (ví dụ như sử dụng không đúng phương tiện di động chẳng hạn như thanh nhớ).
2.1.7 Thông tin thêm về các lỗ hổng và mối đe dọa có thể được tìm thấy trong hướng dẫn bổ sung và các tiêu chuẩn được trình bày trong phần 4.

2.1.8 Những thay đổi nhanh chóng và các mối đe dọa về công nghệkhiến việc giải quyết những rủi ro này chỉ thông qua các tiêu chuẩn kỹ thuật trở nên rất khó khăn. Chính vì vậy, các Hướng dẫn này đề xuất phương pháp tiếp cận quản lý rủi ro đối với rủi ro an toàn thông tin  mang tính linh hoạt và có thể được thiết kế dưới dạng một phiên bản mở rộng của các thực hành quản lý an toàn và bảo mật hiện có.
2.1.9 Khi xem xét các nguồn tiềm năng của các mối đe dọa và lỗ hổng cũng như các chiến lược giảm thiểu rủi ro liên quan, cần phải cân nhắc một số lựa chọn kiểm soát tiềm năng đối với quản lý rủi ro an toàn thông tin, bao gồm nhiều hoạt động kiểm soát quản lý, điều hành, thủ tục và kỹ thuật.
2.2 Áp dụng
2.2.1 Các Hướng dẫn này chủ yếu dành cho tất cả các tổ chức trong ngành hàng hải và được thiết kế để khuyến khích các thực hành quản lý an toàn và bảo mật trong lĩnh vực mạng và thông tin.
2.2.2 Nhận thấy rằng các tổ chức trong ngành hàng hải, vận tải biển đều có những điểm khác nhau, các Hướng dẫn này được thể hiện theo nghĩa rộng để có thể áp dụng một cách rộng rãi. Các tàu thuyền có hệ thống công nghệ thông tin hạn chế có thể áp dụng Hướng dẫn một cách đơn giản ày là đủ; tuy nhiên, các tàu với các hệ thống công nghệ thông tin phức tạp có thể đòi hỏi mức độ thực hiện cao hơn và nên tìm kiếm các nguồn bổ sung thông qua các đối tác có uy tín và các đối tác của Chính phủ.
2.2.3 Các Hướng dẫn này chỉ mang tính chất khuyến nghị.
3 CÁC THÀNH TỐ CỦA HỆ THỐNG QUẢN LÝ RỦI RO AN TOÀN THÔNG TIN
3.1 Để phục vụ mục đích của Hướng dẫn này, quản lý rủi ro an toàn thông tin có nghĩa là quá trình xác định, phân tích, đánh giá và thông báo rủi ro liên quan đến an toàn thông tin và tiếp nhận, phòng tránh, chuyển giao hoặc giảm nhẹ rủi ro đó mức chấp nhận được, xem xét chi phí và lợi ích của các hành động được thực hiện cho các bên liên quan.
3.2 Mục tiêu của quản lý rủi ro an toàn thông tin hàng hải là hỗ trợ hoạt động hàng hải an toàn và bảo mật, vận hành linh hoạt trước các rủi ro an toàn thông tin.
3.3 Quản lý rủi ro an toàn thông tin hiệu quả cần bắt đầu ở cấp quản lý cấp cao. Quản lý cấp caocần phổ biến nhận thức về rủi ro an toàn thông tincho tất cả các cấp của tổ chức và đảm bảo chế độ quản lý rủi ro an toàn thông tin toàn diện và linh hoạt, hoạt động liên tục và thường xuyên đánh giá thông qua các cơ chế phản hồi hiệu quả.
3.4 Một cách tiếp cận được chấp nhận để đạt được điều trên là đánh giá một cách toàn diện và so sánh các vị trí quản lý rủi ro không gian hiện tại và mong muốn của tổ chức. Sự so sánh như vậy có thể cho thấy những khoảng trống có thể được giải quyết để đạt được các mục tiêu quản lý rủi ro thông qua một kế hoạch quản lý rủi ro an toàn thông tin được ưu tiên. Cách tiếp cận dựa trên rủi ro này sẽ giúp tổ chức áp dụng tốt nhất các nguồn lực của mình một cách hiệu quả nhất.
3.5 Các Hướng dẫn này trình bày các yếu tố chức năng nhằm hỗ trợ quản lý rủi an toàn thông tin một cách hiệu quả. Những yếu tố chức năng này không theo trình tự - tất cả nên được thực hiện đồng thời và liên tục trong thực tế và cần được kết hợp một cách thích hợp trong một khuôn khổ quản lý rủi ro:
Xác định: Xác định vai trò và trách nhiệm của nhân viên đối với việc quản lý rủi ro an toàn thông tin và xác định các hệ thống, tài sản, dữ liệu và khả năng mà khi bị hư hỏng sẽ gây rủi ro cho hoạt động của tàu, thuyền.
.2 Bảo vệ: Thực hiện các quy trìnhvà biện pháp kiểm soát rủi ro, và kế hoạch dự phòng để bảo vệ chống lại sự xâm nhập và đảm bảo tính liên tục của hoạt động hàng hải.
.3 Phát hiện: Phát triển và thực hiện các hoạt động cần thiết để phát hiện hoạt động xâm nhập một cách kịp thời.
.4 Đáp ứng: Xây dựng và thực hiện các hoạt động và kế hoạch cung cấp khả năng phục hồi và phục hồi các hệ thống cần thiết cho các hoạt động hàng hải hoặc dịch vụ bị suy giảm do hoạt động xâm nhập.
.5 Khôi phục: Xác định các biện pháp sao lưu và khôi phục các hệ thống công nghệ thông tin cần thiết cho các hoạt động hàng hải bị ảnh hưởng bởi hoạt động xâm nhập.
3.6 Các yếu tố chức năng này bao gồm các hoạt động và kết quả mong muốn của việc quản lý rủi ro an toàn thông tin hiệu quả đối với các hệ thống quan trọng ảnh hưởng đến hoạt động hàng hải và trao đổi thông tin và được coi là một quá trình liên tục với các cơ chế phản hồi hiệu quả.
3.7 Quản lý rủi ro an toàn thông tin hiệu quả cần đảm bảo mức độ nhận thức hợp lý về rủi ro an toàn thông tin ở tất cả các cấp của một tổ chức. Cấp độ nhận thức và sự sẵn sàng nên phù hợp với từng vai trò và trách nhiệm trong hệ thống quản lý rủi ro an toàn thông tin.
4 THỰC HÀNH TỐT CHO THỰC HIỆN QUẢN LÝ RỦI RO AN TOÀN THÔNG TIN
4.1 Cách tiếp cận quản lý rủi ro an toàn thông tin được mô tả ở đây cung cấp nền tảng cho việc hiểu rõ và quản lý rủi ro an toàn thông tin tốt hơn, do đó cho phép một cách tiếp cận quản lý rủi ro để giải quyết các cuộc tấn công trên mạng và các lỗ hổng. Để có hướng dẫn chi tiết về quản lý rủi ro an toàn thông tin, người sử dụng các hướng dẫn này cũng nên tham khảo các yêu cầu của Quốc gia và cơ quan quản lý đăng ký, cũng như các tiêu chuẩn quốc tế và tiêu chuẩn ngành có liên quan và các thực hành tốt nhất.
4.2 Hướng dẫn và tiêu chuẩn bổ sung có thể bao gồm nhưng không giới hạn ở1:
· Hướng dẫn về An ninh mạng trên tàu của BIMCO, CLIA, ICS, INTERCARGO và INTERTANKO.

· Tiêu chuẩn ISO / IEC 27001 về Công nghệ thông tin - Kỹ thuật an ninh - Hệ thống quản lý an ninh thông tin - Yêu cầu. Được xuất bản bởi Tổ chức Tiêu chuẩn hoá Quốc tế (ISO) và Ủy ban Điện kỹ thuật Quốc tế (IEC).

· Viện Tiêu chuẩn và Khung Công nghệ Quốc gia Hoa Kỳ về Nâng cao An ninh Hạ tầng Trọng yếu (Khung NIST).

4.3 Cần tham khảo phiên bản mới nhất của các hướng dẫn hoặc tiêu chuẩn nào được sử dụng.
***

PHỤ LỤC 2

ƯU TIÊN THEO CHỦ ĐỀ TRONG VIỆC HỖ TRỢ GIAO THÔNG  HÀNG HẢI QUỐC TẾĐỂ ĐƯA VÀO ITCP CHO GIAI ĐOẠN 2 NĂM 2018-2019

1 tăng cường hỗ trợvề giao thông hàng hải quốc tế trong bối cảnh hỗ trợ thương mại, phù hợp với Kế hoạch Chiến lược của Tổ chức;
2 thúc đẩy sự chấp nhận rộng rãi hơn của Công ước FAL và việc thực hiện có hiệu quả và để tạo điều kiện thuận lợi cho giao thông hàng hải quốc tế nhằm đáp ứng các nhu cầu đặc biệt của các nước kém phát triển và các quốc đảo nhỏ đang phát triển (SIDS), đặc biệt là nhu cầu vận tải biển của châu Phi;
3 góp phần xây dựng năng lực ở các quốc gia thành viên về trách nhiệm và tiêu chuẩn chất lượng liên quan đến Công ước FAL;
4 khuyến khích và hỗ trợ các quốc gia thành viên trong việc sử dụng công nghệ thông tin và truyền thông để thúc đẩy cải tiến và đổi mới liên tục trong việc tạo thuận lợi cho giao thông hàng hải bao gồm kỹ thuật xử lý dữ liệu điện tử và các kỹ thuật trao đổi, chẳng hạn như hệ thống cửa sổ đơn; dựa trên các tiêu chuẩn liên quan được chấp nhận ở phạm vi quốc tế trong việc hỗ trợ việc thông quan tàu thuyền, hành khách và hàng hóa, vận hành cảng hiệu quả và sự xoay vòng của tàu thuyền;
5 hỗ trợ đào tạo nhân sự tham gia vào các hoạt động giao lưu hàng hải với mục đích nâng cao nhận thức và hiểu biết về trách nhiệm của họ và cải thiện sự liên lạc và hợp tác giữa tất cả các bên liên quan đến giao diện tàu / cảng đối với việc tạo điều kiện thuận lợi cho giao thông hàng hải quốc tế, bao gồm cả truy cập intermodal đến cảng; và
6 trợ giúp các quốc gia thành viên trong việc giải quyết các vấn đề nghiêm trọng gây ra đối với giao thông hàng hải quốc tế, đặc biệt là vấn nạn đi tàu lậu và vận chuyển người nhập cư bất hợp pháp.
***

PHỤ LỤC 3

DANH MỤC CÁC ĐIỀU KHOẢN ĐỘC LẬP ĐƯỢC ĐƯA VÀO CHƯƠNG TRÌNH NGHỊ SỰ TẠM THỜI CHO PHIÊN HỌP THỨ 42 CỦA ỦY BAN
Khai mạc phiên họp 
Các quyết định của các cơ quan IMO khác

Xem xét và thông qua các sửa đổi được đề xuất đối với Công ước 
Đánh giá và cập nhật Hướng dẫn giải thích cho Công ước FAL 
Áp dụng mô hình cửa sổ đơn
Đánh giá và chỉnh sửa Bản tóm tắt IMO về hoạt động hỗ trợ và lĩnh vực điện tử
Xây dựng hướng dẫn xác thực, toàn vẹn và bảo mật nội dung nhằm trao đổi thông qua hệ thống cửa sổ đơn hàng hải
Cập nhật các hướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải 
Di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển

Đánh giá và phân tích các báo cáo và thông tin về những người được cứu hộ trên biển và vấn đề đi tàu lậu
Các hoạt động hợp tác kỹ thuật liên quan đến tạo thuận lợi cho giao thông hàng hải 
Quan hệ với các tổ chức khác

Áp dụng các thủ tục của Uỷ ban về tổ chức và phương pháp làm việc 
Chương trình công tác

Bầu Chủ tịch và Phó Chủ tịch năm 2019 
Các nội dung công việc khác
Xem xét báo cáo của Ủy ban trong phiên họp thứ 42
***
PHỤ LỤC 4

BÁO CÁO TÌNH HÌNH HAI NĂM CỦA ỦY BAN TẠO THUẬN LỢI
	Ủy ban tạo thuận lợi(FAL)

	Mã số kết quả đầu ra
	Mô tả
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp
	Tình hình kết quả Năm 1
	Tình trạng kết quả Năm 2
	Tài liệu tham khảo

	1.1.1.1
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng
	Đang thực hiện
	Hoàn thành
	

	1.1.2.1
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng
	Đang thực hiện
	Hoàn thành
	

	3.4.1.1
	Đầu vào để xác định các nhu cầu đang nổi lên của các nước đang phát triển, cụ thể là SIDS và các nước kém phát triển được đưa vào ITCP


	Liên tục
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	
	Đang triển khai
	Hoàn thành
	

	3.5.1.1
	Xác định các ưu tiên theo chủ đề trong lĩnh vực an toàn và an ninh hàng hải, bảo vệ môi trường biển, tạo thuận lợi cho giao thông hàng hải và luật hàng hải


	Hàng năm
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	
	Đang tạm hoãn
	Hoàn thành
	FAL 41/17,

Đoạn 11.12

	3.5.1.2
	Đầu vào cho ITCP về các vấn đề nổi bật liên quan đến phát triển bền vững và đạt được các MDGs
	2017
	TCC
	MSC / FAL / LEG / MEPC
	
	Đang thực hiện
	Hoàn thành
	


	Ủy ban tạo thuận lợi(FAL)

	Mã số kết quả đầu ra
	Mô tả
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp
	Tình hình kết quả Năm 1
	Tình hình kết quả Năm 2
	Tài liệu tham khảo

	4.0.1.3
	Các đề xuất được thông qua đối với các kết quả đầu ra mới cho năm 2016-2017 được các Uỷ ban chấp nhận


	Hằng năm
	Hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	
	Hoàn thành
	Hoàn thành
	C 116/D, đoạn 7.4(i), FAL 41/17,

đoạn 14.5

	4.0.2.1
	Các đề xuất được thông qua đối với việc phát triển, duy trì và nâng cao hệ thống thông tin và hướng dẫn liên quan (GISIS, các trang web, v.v.)


	Liên tục
	Hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	
	Hoàn thành
	Hoàn thành d
	

	4.0.3.1
	Xây dựng một khuôn khổ chiến lược mới cho Tổ chức 2018-2023


	2017
	Hội đồng
	MSC / FAL / LEG / TCC / MEPC
	
	Đang thực hiện
	Hoàn thành
	C 116/D, đoạn 4.3-4.6; C 117/D ,

đoạn 3.2-3.7 FAL 41/17,

đoạn 14.17

	4.0.5.1
	Các hướng dẫn sửa đổi về tổ chức và phương pháp làm việc, nếu phù hợp


	2016
	Hội đồng
	MSC / FAL / LEG / TCC / MEPC
	
	Hoàn thành
	Hoàn thành
	C 116/D, đoạn 4.8 FAL 41/17,

đoạn 13.18

	5.1.2.2
	[chuyển sang chương trình nghị sự sau hai năm]
	2017
	MSC / FAL
	III
	NCSR
	Đang thực hiện
	Tạm hoãn
	MSC 96/25,

đoạn 14.11

	Ghi chú:
	Nhận thức được cuộc khủng hoảng nhân quyền ở Địa Trung Hải vẫn chưa được giải quyết, điều này tiếp tục ảnh hưởng đến vận chuyển thương mại và các đề xuất có thể được đệ trình, Phân ban NCSR mời Uỷ ban kéo dài năm hoàn thành mục tiêu cho kết quả đầu ra này đến năm 2019.

FAL 41 đã đồng ý đưa kết quả này vào chương trình nghị sự sau hai năm với ý định xem xét lại quyết định này trong FAL 42 (FAL 41/17, đoạn 6.4)

	5.1.2.3
	Đóng góp của IMO trong việc giải quyết tình trạng di cư hỗn hợp không an toàn theo đường biển
	2017
	MSC / FAL / LEG
	
	
	Đang thực hiện
	Gia hạn
	

	Ghi chú:
	Năm hoàn thành mục tiêu kéo dài đến năm 2018 (FAL 41/17, đoạn 7.15)
	
	
	
	


	Ủy ban tạo thuận lợi(FAL)

	Mã số kết quả đầu ra
	Mô tả
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp
	Tình hình kết quả Năm 1
	Tình hình kết quả Năm 2
	Tài liệu tham chiếu

	5.2.1.18
	Xem lại Hướng dẫn về đào tạo và giáo dục tối thiểu cho nhân viên neo đậu


	2016
	FAL
	
	
	Hoàn thành
	
	FAL 40/19,

Đoạn 10.10

	6.1.1.2
	Hướng dẫn về các khía cạnh hỗ trợ cho việc bảo vệ mạng lưới vận tải biển phòng tránh tội phạmmáy tính
	2016
	FAL
	
	
	Gia hạn
	Hoàn thành
	FAL 39/16,

Đoạn 13.2; FAL 41/17,

Đoạn 9.7

	Ghi chú:
	Năm hoàn thành mục tiêu kéo dài đến năm 2017 (FAL 40, đoạn 9.12).
	
	
	
	

	8.0.1.1
	Đánh giá toàn diện Công ước FAL
	2016
	FAL
	
	
	Hoàn thành
	
	FAL 40/19,

Đoạn 4.9 và
4.10

	8.0.1.2
	Đánh giá và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL
	2017
	FAL
	
	
	
	Gia hạn
	FAL 37/17, Đoạn 4.6; FAL 41/17,
Đoạn 14.2

	Ghi chú:
	FAL 41 đã quyết định thay đổi tiêu đề, phạm vi và TCY của kết quả đầu ra năm 2019
	
	
	
	

	8.0.2.1
	Xem xét và phân tích các báo cáo và thông tin về những người được cứu hộ trên biển và vấn đề đi tàu lậu
	Hàng năm
	MSC / FAL
	
	
	Hoàn thành
	Hoàn thành
	

	8.0.3.1
	Yêu cầu đối với các phiên bản điện tử, giấy chứng nhận và tài liệu, kể cả sổ ghi chép cần mang trên tàu thuyền
	2017
	FAL
	MSC / LEG / III / MEPC
	
	Hoàn thành
	
	FAL.5/Circ.39/Rev.2; FAL 40/19,

Đoạn 6.18 to

6.21; MEPC 68/21,

Đoạn 13.2 và
17.26

	8.0.3.2
	Áp dụng mô hình cửa sổ đơn
	Liên tục
	FAL
	
	
	Đang triển khai
	Đang triển khai
	


	Ủy ban tạo thuận lợi(FAL)

	Mã số kết quả đầu ra 
	Mô tả
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp
	Tình hình kết quả Năm 1
	Tình hình kết quả Năm 2
	Tài liệu tham chiếu

	8.0.3.[]

Mới
	Cập nhật các hướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải (2019)
	2019
	FAL
	
	
	
	
	FAL 41/17,

Đoạn 14.4,

5.55 và 5.56

	Ghi chú: Đang đợi sự xác nhận của nhóm C 118 - bắt đầu hoạt động vào năm 2017

	14.0.1.1
	Phân tích và xem xét các khuyến nghị nhằm giảm thiểu gánh nặng hành chính trong các văn kiện IMO bao gồm cả những biện pháp được xác định bởi SG-RAR
	2017
	Hội đồng
	III / HTW / PPR / CCC / SDC / SSE / NCSR
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	Đang thực hiện
	Hoàn thành
	MSC 96/25,

Đoạn 19.4.5,

19.4.9 và 19.4.10 FAL 41/17, đoạn 10.4


***
PHỤ LỤC 5

CHƯƠNG TRÌNH NGHỊ SỰ SAU GIAI ĐOẠN HAI NĂM CỦA ỦY BAN
	ỦY BAN TẠO THUẬN LỢI(FAL)

	KẾT QUẢ ĐẦU RA SAU 2 ĐOẠN HAI NĂM ĐÃ CHẤP THUẬN
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp
	Thời hạn (Phiên họp)
	Tài liệu tham chiếu

	Mã số
	Giai đoạn 4 năm (khi kết quả đầu ra được đưa vào chương trình nghị sự sau hai năm)
	Tham chiếu đến kế hoạch hành động cao cấp
	Mô tả
	
	
	
	
	

	128
	2016-2017
	1.3.3
	Xem xét các tín hiệu quốc tế để hướng dẫn cho người ở bến hầng hải


	FAL
	
	
	1
	FAL 40/19, đoạn 11.5

	142
	2016-2017
	5.1.2
	Các biện pháp bảo vệ an toàn cho người được cứu hộ  trên biển


	MSC / FAL
	NCSR
	
	2
	

	139
	2016-2017
	8.0.3
	Đánh giá và chỉnh sửa Bản tóm tắt IMO về hoạt động hỗ trợ và lĩnh vực điện tử
	FAL
	
	
	2
	FAL 41/17 đoạn 14.1

	140
	2016-2017
	8.0.3
	Xây dựng hướng dẫn xác thực, toàn vẹn và bảo mật nội dung nhằm trao đổi thông qua hệ thống cửa sổ đơn hàng hải
	FAL
	
	
	2
	FAL 41/17 đoạn 14.3


***
PHỤ LỤC 6

KẾT QUẢ ĐẦU RA CỦA ỦY BAN CHO GIAI ĐOẠN 2 NĂM  2018-2019 ĐƯỢC ĐIỀU CHỈNH THEO PHƯƠNG HƯỚNG CHIẾN LƯỢC MỚI MỚI CỦA C 117
	Phương hướng chiến lược mới
	Mã số kq đầu ra hiện hành
	Mô tả về kết quả đầu ra hiện hành
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp

	SD 1 Tăng cường thực hiện
	1.1.1.11
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.11
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	3.4.1.1
	Đầu vào để xác định các nhu cầu nổi bật của các nước đang phát triển, cụ thể là SIDS và các nước kém phát triển được đưa vào ITCP


	Liên tục
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	

	
	3.5.1.1
	Xác định các ưu tiên theo chủ đề trong lĩnh vực an toàn và an ninh hàng hải, bảo vệ môi trường biển, tạo thuận lợi cho giao thông hàng hải và luật hàng hải


	Hàng năm
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	

	SD 2 Tích hợp các công nghệ mới và tiến bộ trong khung pháp lý
	1.1.1.11
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.11
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan
	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng


	Phương hướng chiến lược mới
	Mã só kq đầu ra hiện hành
	Mô tả kết quả đẩu ra hiện hành
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp

	SD 3 Ứng phối với biến đổi khí hậu
	1.1.1.12
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.1
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	3.5.1.2
	Đầu vào cho ITCP về các vấn đề nổi bật liên quan đến phát triển bền vững và đạt được các MDGs


	2017
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	

	SD 4 Tham gia vào quản trị đại dương
	1.1.1.12
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.12
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	3.4.1.1
	Đầu vào để xác định các nhu cầu nổ ibật của các nước đang phát triển, cụ thể là SIDS và các nước kém phát triển được đưa vào ITCP


	Liên tục
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	

	
	3.5.1.2
	Đầu vào cho ITCP về các vấn đề nổi bật liên quan đến phát triển bền vững và đạt được các MDGs
	2017
	TCC
	MSC / MEPC / FAL / LEG
	

	SD 5 Tăng cường hỗ trợ toàn cầu và an ninh cho thương mại quốc tế
	1.1.1.12
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.12
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	8.0.3.2
	Áp dụng mô hình cửa sổ đơn


	Liên tục
	FAL
	
	

	
	8.0.1.23
	Xem xét và cập nhật Hướng dẫn Giải thích cho Công ước FAL
	2019
	FAL
	
	

	


	Phương hướng chiến lược mới
	Mã số kq đầu ra hiện hành
	Mô tả kết quả đầu ra hiện hành
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp

	
	8.0.34
Mới
	Cập nhật các hướng dẫn thiết lập hệ thống cửa sổ đơn trong vận tải hàng hải


	2 phiên họp
	FAL
	
	

	SD 6 Đảm bảo hiệu quả quản lý
	1.1.1.15
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.15
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	8.0.2.1
	Xem xét và phân tích các báo cáo và thông tin về những người đượccứu hộ trên biển và vấn đề đi tàu lậu
	Hàng năm
	MSC / FAL
	
	

	SD 7 Đảm bảo hiệu quả tổ chức
	1.1.1.15
	Hợp tác với Liên Hợp Quốc về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp đầu vào / hướng dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	1.1.2.15
	Hợp tác với các cơ quan quốc tế khác về các vấn đề cùng quan tâm, cũng như cung cấp các hướng dẫn / chỉ dẫn có liên quan


	2017
	Đại hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	Hội đồng

	
	4.0.2.1
	Các đề xuất được thông qua đối với việc phát triển, duy trì và nâng cao hệ thống thông tin và hướng dẫn liên quan (GISIS, các trang web, v.v.)


	Liên tục
	Hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	

	
	4.0.5.1
	Các hướng dẫn sửa đổi về tổ chức và phương pháp làm việc, nếu phù hợp
	2016
	Hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	

	Các công việc khác6
	4.0.1.3
	Các đề xuất được thông qua đối với các kết quả đầu ra mới cho năm 2016-2017 được các Uỷ ban chấp nhận


	Hàng năm
	Hội đồng
	MSC / MEPC / FAL / LEG / TCC
	

	
	5.1.2.3
	Đóng góp của IMO trong việc giải quyết tình trạng di cư hỗn hợp không an toàn bằng đường biển
	2017
	MSC / FAL / LEG
	
	


Kết quả đầu ra sau giai đoạn 2 năm

	Phương hướng chiến lược mới
	Mã số kq đầu ra hiện hành
	Mô tả kết quả đầu ra hiện hành
	Năm hoàn thành mục tiêu
	Cơ quan chủ quản
	Cơ quan liên kết
	Cơ quan phối hợp

	SD5 Tăng cường hỗ trợ toàn cầui và an ninh cho thương mại quốc tế
	8.0.37
Mới
	Rà soát và chỉnh sửa Bản tổng kết IMO về hoạt động hỗ trợ và lĩnh vực điện tử

	2 phiên họp
	FAL
	
	

	
	8.0.38
Mới
	Xây dựng hướng dẫn xác thực, toàn vẹn và bảo mật nội dung nhằm trao đổi thông tin điện tử


	2 phiên họp
	FAL
	
	

	Các công việc khác
	1.3.3 sau 2 năm
	Xem xét các tín hiệu quốc tế để hướng dẫn cho người ở bến hàng hải


	1 phiên họp
	FAL
	
	

	Các công việc khác
	5.1.2.2
	Các biện pháp bảo vệ an toàn cho người được cứu hộ trên biển
	2 phiên họp
	MSC/FAL
	III
	NCSR


PHỤ LỤC 7

DANH MỤC CÁC GIẤY CHỨNG NHẬN VÀ TÀI LIỆU CẦN MANG THEO TRÊN TÀU THUYỀN, 2017

1 Uỷ ban tạo thuận lợi, tại kỳ họp thứ 40, Ủy ban Bảo vệ Môi trường Biển, tại kỳ họp thứ bảy mươi, Ủy ban An toàn Hàng hải, tại phiên họp thứ chín mươi bảy, và Uỷ ban Pháp luật, tại [...] của nó đã phê duyệt Danh sách giấy chứng nhận và tài liệu cần mang trên tàu thuyền, năm 2017, như được quy định trong phụ lục.
2 Công việc này được thực hiện theo các quy định tại mục 2 phụ lục của Công ước FAL về các thủ được quy định bởi các cơ quan nhà nước đối với chủ tàu về veiecj tàu đến, lưu lại và khởi hành. Cần nhắc lại rằng các quy định này không được coi là loại trừ các yêu cầu của các cơ quan chức năng về giấy chứng nhận và các tài liệu khác của tàu liên quan đến đăng kiểm, đo lường, an toàn, quản lý, phân loại và các vấn đề khác có liên quan.
3 Do sửa đổi các văn kiện liên quan kể từ khi phát hành FAL.2 / Circ.127-MEPC / Circ.817-MSC / Circ.1462, danh sách này đã được sửa đổi để xem xét các điều khoản liên quan của các sửa đổi nói trên.
4 Thông tư này chỉ liệt kê các chứng chỉ và tài liệu được yêu cầu theo các văn kiện của IMO và không bao gồm giấy chứng nhận hoặc tài liệu yêu cầu bởi các tổ chức quốc tế khác hoặc cơ quan nhà nước.
5 Thông tư này không được sử dụng trong bối cảnh thanh tra kiểm soát cảng biển quốc gia.
6 Chính phủ thành viên được mời lưu ý các thông tin cung cấp trong phụ lục và có hành động phù hợp.
7 Thông tư này thay thế FAL.2 / Circ.127-MEPC / Circ.817-MSC / Circ.1462.
***
PHỤ LỤC

FAL.2/Circ.130

MEPC.1/Circ.[…] 

MSC.1/Circ.[…] 

LEG.1/Circ.[  ]

[   ] Tháng 4 năm 2017

Các giẤy chỨng nhẬn và tài liỆu cẦn mang theo trên tàu thuyỀn, năm 2017

(Lưu ý: Tất cả các chứng chỉ cần mang trên tàu phải có hiệu lực và được lập theo mẫu phù hợp với yêu cầu của công ước hoặc văn kiện quốc tế có liên quan)
	STT
	Nội dung
	Tài liệu tham chiếu

	1
	Đối với tất cả các tàu thuyền được áp dụng Công ước


	

	
	Giấy chứng nhận về đo dung tích tàu (1969)

Giấy chứng nhận về đo dung tích tàu (1969) sẽ được cấp cho mọi tàu thuyền, tổng trọng tải và trọng tải ròng đã được xác định theo Công ước.


	Công ước về đo dung tích tàu Điều 7



	
	Giấy chứng nhận mạn khô tàu quốc tế
Giấy chứng nhận mạn khô quốc tế sẽ được cấp theo các quy định của Công ước Quốc tế về mạn khô quốc tế vào năm 1966 cho tất cả các tàu đã được khảo sát và đánh dấu theo Công ước hoặc Công ước được sửa đổi theo Nghị định thư LLĐB 1988, nếu phù hợp.


	Công ước LL, điều 16;

Nghị định thư 1988 LL,

Điều 16



	
	Giấy chứng nhận miễn trừ mạn khô quốc tế

Giấy chứng nhận miễn trừ mạn khô quốc tế sẽ được cấp cho bất kỳ tàu thuyền đã được miễn trừ theo và theo Điều 6 của Công ước về mạn khô quốc tế hoặc Công ước được sửa đổi theo Nghị định thư LLĐB 1988, nếu thích hợp.


	Công ước LL, điều 16;

Nghị định thư 1988 LL,

Điều 16



	
	Chứng chỉ miễn giảm mạn khô quốc tế1
Khi tàu được miễn trừ theo các quy định của SOLAS 1974, một chứng chỉ được gọi là Chứng chỉ Miễn trừ sẽ được cấp kèm theo chứng chỉ được liệt kê ở trên.
	SOLAS năm 1974,

quy định I / 12;

Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12


	
	Hồ sơ kỹ thuật sơn phủ
Một hồ sơ kỹ thuật về sơn phủ phủ bao gồm các thông số kỹ thuật của hệ thống phủ sơn được áp dụng cho các bể dằn nước biển chuyên dụng cho tất cả các loại tàu và các không gian vỏ hai mặt của các tàu chở hàng rời có chiều dài 150 m trở lên và bồn chứa hàng hoá của tàu chở dầu thô , hồ sơ về sơn phủ của nhà máy đóng tàu và chủ tàu, các tiêu chuẩn chi tiết cho các phần sơn, thông số kỹ thuật, kiểm tra, bảo dưỡng và sửa chữa phải được lưu giữ và duy trì trong suốt thời gian sử dụng tàu.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-1 / 3-2 và II-1 / 3-11; Tiêu chuẩn hoạt động cho sơn phủ bảo vệ dành riêng

bể dằn tàu biển trong tất cả các loại tàu và

các khoang chứa hàng hoá hai mặt, thùng chứa hàng dầu của tàu chở dầu thô (nghị quyết MSC.215 (82)) được sửa đổi theo Nghị quyết MSC.341 (91) và

MSC.1 / Circ.1381; và nghị quyết MSC.288 (87) được sửa đổi theo thông tư MSC.1 / Circ.1381 và được sửa đổi theo Nghị quyết MSC.342 (91))



	
	Thủ tục lai dắt khẩn cấp

Tất cả các tàu thuyền sẽ được cung cấp một thủ tục lai dắt khẩn cấp đặc biệt cho tàu đó. Thủ tục như vậy phải được mang trên tàu để sử dụng trong trường hợp khẩn cấp và sẽ được phát triển dựa trên các hướng dẫn do Tổ chức phát triển.
	Quy định SOLAS

II-1 / 3-4; MSC.1 / Circ.1255



	
	Bản vẽ đóng tàu

Bản vẽ đóng tàu và các bản vẽ thể hiện thay đổi cơ cấu sau đó phải được lưu giữ trên tàu được xây dựng vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2007.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-1 / 3-7; MSC / Circ.1135 về Các bản vẽ xây dựng tưauf được xây dựng như được duy trì trên tàu và trên bờ



	
	Hồ sơ đóng tàu

Hồ sơ đóng tàu với thông tin cụ thể phải được lưu trữ trên tàu chở dầu có chiều dài 150 m trở lên và tàu chở hàng rời có chiều dài từ 150 m trở lên, được chế tạo với một tầng, thùng đầu và bể phễu trong không gian chở hàng, không bao gồm các tàu chở quặng và các tàu phức hợp:

.1 mà hợp đồng xây dựng tàu lập vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2016;
.2 (Trong trường hợp không có hợp đồng đóng tàu) mà sống tàu được đặt hoặc đang trong giai đoạn đóng tàu tương tự vào ngày 1 tháng 7 năm 2017 hoặc sau đó; hoặc l
.3 Việc giao được thực hiện vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2020 phải có Hồ sơ xây dựng tàu có chứa thông tin phù hợp với các quy định và hướng dẫn, và cập nhật thích hợp trong suốt thời gian sử dụng tàu nhằm tạo thuận lợi cho hoạt động, bảo dưỡng, khảo sát, sửa chữa và các biện pháp khẩn cấp an toàn.
	SOLAS năm 1974,

quy định II-1 / 3-10; MSC.1 / Circ.1343 về Hướng dẫn đưa thông tin vào Hồ sơ xây dựng tàu

	
	Báo cáo khảo sát tiếng ồn

Áp dụng đối với tàu mới có trọng tải từ 1.600 tấn trở lên, trừ tàu thủy có hỗ trợ động lực, tàu thủy tốc độ cao, tàu đánh cá, sà lan đặt ống, sà lan cần trục, tàu khoan di động  ngoài khơi, tàu du lịch không tham gia buôn bán, tàu chiến, tàu quân đội, tàu không được chuyển bằng các phương tiện cơ giới, tàu điều khiển cọc và tàu nạo vét.

Một bản báo cáo khảo sát tiếng ồn sẽ luôn được mang lên tàu và có thể tiếp cận được cho thủy thủ đoàn.

Đối với các tàu hiện hành, tham khảo phần "Các chứng chỉ và tài liệu khác không bắt buộc - Báo cáo Điều tra Tiếng ồn" (nghị quyết A.468 (XII).


	SOLAS 1974, quy định II-1 / 3-12;

Quy định về mức độ tiếng ồn

trên tàu biển, mục 4.3



	
	Thông tin độ ổn định

Mỗi tàu chở khách không phân biệt kích thước và mỗi tàu hàng từ 24 m trở lên sẽ được tạo độ nghiêng khi hoàn thành và các yếu tố ổn định của chúng được xác định. Thuyền trưởng sẽ được cung cấp thông tin về độ ổn định có chứa thông tin cần thiết để cho phép thuyền trưởng, bằng các thủ tục nhanh và đơn giản để có được hướng dẫn chính xác về sự ổn định của tàu trong các điều kiện hoạt động khác nhau để duy trì sự ổn định ban đầu và sự ổn định sau khi hư hỏng . Đối với các tàu vận chuyển hàng rời, thông tin được yêu cầu trong một cuốn sách nhỏ về vận chuyển có thể được chứa trong thông tin về độ ổn định.
	SOLAS năm 1974,

quy định II-1/5 và II-1 / 5-1; Công ước LL quy định 10;

Nghị định thư 1988 LL,

quy định 10

	
	Kế hoạch và sổ hướng dẫn kiểm soát hư hỏng

Trên tàu chở khách và hàng hoá phải có kế hoạchthể hiện cho từng boong và giữ ranh giới của khoang kín nước, các lỗ hở cùng các phương tiện đóng và vị trí kiểm soát, và các sắp xếp cho việc chỉnh sửa bất kỳ danh sách nào do lũ lụt. Sổ hướng dẫn có chứa các thông tin nói trên sẽ được cung cấp cho thuyền viên.
	SOLAS 1974, quy định II-1/19; MSC.1 / Circ.1245



	
	Sổ hướng dẫn điều khiển

Thời gian dừng, hướng chuyển động và khoảng cách ghi trên các thử nghiệm, cùng với kết quả của các thử nghiệm để xác định khả năng của các tàu có nhiều cánh quạt để điều hướng và điều khiển với một hoặc nhiều cánh quạt không hoạt động, sẽ có sẵn trên tàu cho việc sử dụng thuyền trưởng hoặc nhân viên được chỉ định.
	SOLAS năm 1974,

quy định II-1/28



	
	Đánh giá thiết kế và sắp xếp thay thế

Trong trường hợp có thể, một bản sao của tài liệu, được Cơ quan Quản lý chấp thuận, chỉ ra rằng thiết kế và sắp xếp thay thế phù hợp với quy định này sẽ được tiến hành trên tàu.
	Quy định SOLAS

II-1 / 55.4.2, II-2 / 17.4.2, và

chương III / 38.4.2

	
	Kế hoạch bảo trì

Kế hoạch bảo trì phải bao gồm các thông tin cần thiết về hệ thống phòng cháy và chữa cháy và các thiết bị theo quy định II-2 / 14.2.2. Đối với tàu chở dầu, các yêu cầu bổ sung được đề cập trong quy định II-2 / 14.4.

Đối với tàu chở khách trên 36 hành khách, kế hoạch bảo trì phải bao gồm hệ thống chiếu sáng ở vị trí thấp và địa chỉ công cộng theo yêu cầu của SOLAS II-2 / 14.3


	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 14.2.2,

II-2 / 14.3 và và II-2 / 14.4



	
	Đào tạo trên tàu và hồ sơ diễn tập cứu hỏa 

Diễn tập cứu hỏa phải được tiến hành và ghi chép theo quy định của các quy định III / 19.3 và III / 19.5.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 15.2.2.5

	
	Hướng dẫn tập huấn phòng cháy chữa cháy

Hướng dẫn tập huấn phải được viết bằng ngôn ngữ làm việc của con tàu và phải được cung cấp trong các buồng làm việc và phòng giải trí của thuyền viên hoặc trong mỗi cabin của thủy thủ đoàn. Sổ tay hướng dẫn sẽ bao gồm các hướng dẫn và thông tin yêu cầu trong quy định II-2 / 15.2.3.4. Một phần thông tin như vậy có thể được cung cấp dưới hình thức trợ giúp nghe nhìn thay cho hướng dẫn sử dụng.
	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 15.2.3

	
	Kế hoạch sổ hướng dẫn kiểm soát hỏa hoạn

Các kế hoạch bố trí chung phải được trưng bày cố định để hướng dẫn các thuyền viên, hiển thị rõ ràng cho mỗi boong các trạm kiểm soát, các hạng mục chữa cháy khác nhau cùng với các chi tiết của hệ thống phát hiện cháy và báo cháy và các thiết bị chữa cháy ... Ngoài ra, theo quyết định của Cơ quan Quản lý, các chi tiết nói trên có thể được đưa ra trong một cuốn sách nhỏ, mỗi bản sẽ được cung cấp cho các thuyền viên, và một bản sao luôn sẵn có trên tàu ở một vị trí dễ tiếp cận. Kế hoạch và sách hướng dẫnphải được được cập nhật liên tục; bất kỳ thay đổi nào sẽ được ghi lại ngay khi có thể thực hiện được. Một bộ kế hoạch kiểm soát phòng cháy chữa cháy hoặc một cuốn sách nhỏ có chứa các kế hoạch đó sẽ được lưu trữ cố định trong một khu vực kín không bị ảnh hưởng bởi thời tiết để trợ giúp cho nhân viên chữa cháy ngoài bờ.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 15.2.4 và II-2 / 15.3.2



	
	Sổ hướng dẫn hoạt động an toàn phòng cháy

Sổ hướng dẫn an toàn phòng cháy phải có các thông tin và hướng dẫn cần thiết để vận hành tàu và các hoạt động vận chuyển hàng hoá liên quan một cách an toàn. Sổ hướng dẫn này phải được viết bằng ngôn ngữ làm việc của con tàu và được cung cấp trong mỗi buồng làm việc của thủy thủ đoàn và phòng giải trí hoặc trong mỗi cabin của thủy thủ đoàn. Cuốn sổ này có thể được kết hợp với các hướng dẫn huấn luyện về an toàn phòng cháy chữa cháy theo yêu cầu trong quy định II-2 / 15.2.3.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 16.2



	
	Sổ tay vận hành cho các cơ sở trực thăng

Mỗi cơ sở máy bay trực thăng, nếu có, phải có sổ tay vận hành, bao gồm một bản mô tả và danh mục kiểm tra về các biện pháp phòng ngừa an toàn, các thủ tục và yêu cầu về thiết bị. Hướng dẫn này có thể là một phần của các thủ tục ứng phó khẩn cấp của tàu
	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 18.8.1

	
	Tuyên bố chấp nhận việc lắp đặt thay thế hệ thống nhả và thu hồi tàu cứu sinh hiện có

Đối với tất cả các tàu, không muộn hơn tàu cập cảng  cạn lần thứ nhất theo lịch trình sau ngày 1 tháng 7 năm 2014, nhưng không muộn hơn ngày 1 tháng 7 năm 2019, các cơ chế nhả tàu cứu sinh khi có tải không tuân thủ các đoạn 4.4.7.6.4 đến 4.4.7.6.6 của Quy định LSA sẽ được thay thế bằng các thiết bị phù hợp với quy định.


	SOLAS quy định III / 1.5; Mã LSA, đoạn. 4.4.7.6; MSC.1 / Circ.1392 / Corr.1



	
	Danh sách tập hợp và hướng dẫn khẩn cấp

Tất cả các tàu sẽ được cung cấp danh sách tập hợp và hướng dẫn khẩn cấp, tuân theo các yêu cầu của quy định 37 và được trưng bày ở những vị trí dễ nhìn thấy trên toàn bộ tàu bao gồm cầu tàu, phòng chứa động cơ và không gian làm việc. Trong trường hợp tàu chở khách, các hướng dẫn này phải được lập bằng ngôn ngữ theo yêu cầu của quốc gia và tiếng Anh.


	Quy định SOLAS III / 8 và III / 37



	
	Các kế hoạch và quy trình cụ thể trong việc cứu hộ người ở dưới nước
Tất cả các tàu sẽ có kế hoạch và các thủ tục cụ thể cho tàu trong việc cứu hộ người ở dưới nước nước. Các tàu đóng trước ngày 1 tháng 7 năm 2014 phải tuân thủ yêu cầu này trong cuộc khảo sát thiết bị an toàn định kỳ hoặc đầu tiên của tàu được thực hiện sau ngày 1 tháng 7 năm 2014, sự kiện nào đến trước thì áp dụng.
Tàu khách Ro-ro đã tuân theo quy định III / 26.4 được coi là đã tuân theo quy định này.

Kế hoạch và Thủ tục nên được coi là một phần của kế hoạch chuẩn bị sẵn sàng khẩn cấp theo yêu cầu của đoạn 8 của Bộ luật ISM.
	SOLAS 1974, III / 17-1;

Nghị quyết MSC.346 (91); MSC.1 / Circ.1447

	
	Hướng dẫn tập huấn

Hướng dẫn tập huấn, có thể bao gồm nhiều phần, sẽ bao gồm các hướng dẫn và thông tin, phải sử dụng những từ ngữ dễ hiểu, trên các thiết bị cứu sinh được cung cấp trong tàu và các phương pháp sinh tồn tốt nhất. Bất kỳ phần nào của thông tin đó có thể được cung cấp dưới hình thức hỗ trợ nghe nhìn thay cho hướng dẫn sử dụng.


	SOLAS năm 1974,

quy định III / 35



	
	Hồ sơ vô tuyến

Biên bản phải được lưu giữ, đáp ứng yêu cầucủa cơ quan quản lý và theo yêu cầu của Quy định vô tuyến, về tất cả các sự cố liên quan đến dịch vụ thông tin vô tuyến mang tính chất quan trọng đối với sự an toàn tính mạng trên biển


	SOLAS năm 1974,

quy định IV / 17



	
	Tài liệu sắp xếp nhân lực an toàn tối thiểu
Mỗi con tàu áp dụng chương I của Công ước phải có một tài liệu về quản lý nhân lực an toàn tối thiểu hoặc tương đương do Cơ quan quản lý ban hành để chứng minh mức nhân lực an toàn tối thiểu.
	SOLAS năm 1974,

quy định V / 14.2

	
	Hệ thống ghi dữ liệu hành trình - giấy chứng nhận tuân thủ

Hệ thống ghi dữ liệu hành trình, bao gồm tất cả các cảm biến, phải được kiểm tra hiệu năng hàng năm. Việc kiểm tra phải được tiến hành bởi một cơ sở thử nghiệm hoặc phục vụ đã được phê duyệt để xác minh tính chính xác, thời gian và khả năng thu hồi của dữ liệu đã ghi. Ngoài ra, phải tiến hành kiểm tra và kiểm định để xác định khả năng sử dụng của tất cả các vỏ bọc bảo vệ và các thiết bị lắp đặt ở vị trí trợ giúp. Một bản sao của giấy chứng nhận tuân thủ do cơ sở kiểm nghiệm đưa ra, ghi rõ ngày tuân thủ và các tiêu chuẩn thực hiện phù hợp, phải được lưu giữ trên tàu.


	SOLAS năm 1974,

quy định V / 18.8



	
	Báo cáo thử nghiệm AIS

Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) phải được kiểm tra hàng năm bởi một đơn vị kiểm tra được chấp thuận hoặc một cơ sở thử nghiệm hoặc bảo trì đã được phê duyệt. Một bản sao của báo cáo kiểm tra phải được lưu giữ trên tàu và phải được lập theo mẫu quy định trong phụ lục của MSC.1 / Circ.1252


	SOLAS 1974, quy định V / 18.9; MSC.1 / Circ.1252



	
	Biểu đồ hàng hải và ấn phẩm hàng hải

Biểu đồ hàng hải và ấn phẩm hàng hải cho hành trình dự kiến ​​phải đầy đủ và cập nhật. Một hệ thống hiển thị biểu đồ điện tử và hệ thống thông tin (ECDIS) cũng được chấp nhận là đáp ứng các yêu cầu về biểu đồ vận chuyển.
	SOLAS năm 1974,

quy định V / 19.2.1.4 và V / 27

	
	Báo cáo kiểm tra tuân thủ LRIT

Một báo cáo thử nghiệm tuân thủ sẽ được ban hành khi hoàn thành một bài kiểm tra phù hợp bởi Cơ quan Quản lý hoặc ASP, tiến hành kiểm tra thay mặt Cơ quan quản lý và phải phù hợp với mô hình được nêu trong phụ lục 2 của MSC.1 / Circ.1307.


	SOLAS 1974, quy định V / 19-1; MSC.1 / Circ.1307



	
	Quy định quốc tế Quốc tế về tín hiệu và Bản sao hướng dẫn IAMSAR phiên bản III

Tất cả các tàu được yêu cầu lắp đặt vô tuyến phải tuân theo quy định Tín hiệu Quốc tế; tất cả các tàu sẽ mang theo một bản sao cập nhật phiên bản số III của Hướng dẫn tìm kiếm và cứu hộ Hàng không và Hàng hải Quốc tế (IAMSAR).


	SOLAS năm 1974,

quy định V / 21



	
	Hồ sơ thang hoa tiêu được sử dụng để chuyển giao hoa tiêu

Tất cả các thang hoa tiêu được sử dụng cho việc chuyển giaohoa tiêu sẽ được xác định rõ ràng với các thẻ hoặc dấu cố định khác để xác định từng thiết bị cho mục đích điều tra, kiểm tra và lưu giữ tài liệu. Một hồ sơ sẽ được lưu giữ trên tàu vào ngày mà chiếc thang được xác định đã được đưa vào sử dụng và bất kỳ sự sửa chữa nào được thực hiện.


	Quy định SOLAS V / 23.2.4



	
	Hồ sơ các hoạt động điều hướng

Tất cả các tàu tham gia vào các hành trình quốc tế phải lưu giữ hồ sơ về các hoạt động  điều hướngvà sự cố kể cả các cuộc diễn tập và các cuộc thử nghiệm trước khi khởi hành. Khi thông tin đó không được lưu giữ trong sổ nhật ký của tàu thì phải lưu giữ theo một hình thức khác được Cơ quan Quản lý chấp thuận.
	SOLAS năm 1974,

quy định V / 26 và V / 28.1

	
	Hướng dẫn bảo vệ hàng hóa

Tất cả các hàng hoá ngoài hàng rời lỏng và rắn, đơn vị hàng hoá, đơn vị vận chuyển hàng hoá phải được xếp, xếp chồng và bảo vệ trong suốt hành trình theo Hướng dẫn Bảo vệ Vận tải được Cơ quan Quản lý chấp thuận. Trong các tàu có không gian ro-ro, theo quy định II-2 / 3.41, tất cả các hàng hóa, đơn vị hàng hoá và đơn vị vận chuyển hàng hoá theo Hướng dẫn bảo vệ sẽ được hoàn thành trước khi tàu rời khỏi bến. Hướng dân Bảo vệ hàng hoá được yêu cầu đối với tất cả các loại tàu vận chuyển tất cả các hàng hoá khác ngoài hàng rời rắn và lỏng, được chuẩn bị đạt tiêu chuẩn ít nhất bằng các hướng dẫn của Tổ chức.


	SOLAS năm 1974,

các quy định VI / 5.6 và VII / 5; MSC.1 / Circ.1353 / Rev.1



	
	Bảng dữ liệu an toàn vật liệu (MSDS)

Các tàu vận chuyển dầu hoặc nhiên liệu dầu, như được định nghĩa trong quy định 1 phụ lục 1 của Công ước quốc tế về ngăn ngừa ô nhiễm từ tàu, năm 1973, được sửa đổi theo Nghị định thư năm 1978 có liên quan, sẽ được cung cấp các bảng dữ liệu an toàn vật liệu, dựa trên các khuyến nghị của Tổ chức, trước khi tải dầu dưới dạng hàng hóa với số lượng lớn hoặc boongke nhiên liệu dầu.


	SOLAS 1974, quy định VI / 5-1;

độ phân giải MSC.286 (86)



	
	Chứng chỉ Quản lý An toàn

Chứng chỉ Quản lý An toàn sẽ được ban hành cho các tàu bởi cơ quan quản lý hoặc tổ chức được Cơ quan quản lý công nhận. Cơ quan Quản lý hoặc tổ chức được công nhận trước khi ban hành Chứng chỉ Quản lý An toàn, xác minh rằng công ty và quản lý tàu hoạt động phù hợp với hệ thống quản lý an toàn được chấp thuận.
	SOLAS năm 1974,

quy định IX / 4; Mã ISM, đoạn 13

	
	Tài liệu tuân thủ

Một tài liệu tuân thủ sẽ được ban hành cho mọi công ty tuân thủ các yêu cầu của Bộ quy tắc ISM. Một bản sao của tài liệu phải được lưu giữ trên tàu.


	SOLAS năm 1974,

quy định IX / 4; Mã ISM, đoạn 13



	
	Hồ sơ tóm tắt liên tục (CSR)

Mỗi tàu áp dụng Chương I của Công ước sẽ được phát hành Hồ sơtóm tắt liên tục. Hồ sơ tóm tắt liên tục sẽ cung cấp một bản ghi trên tàu về lịch sử của con tàu liên quan đến thông tin được ghi lại trong đó.
	SOLAS năm 1974,

quy định XI-1/5

	
	Kế hoạch An ninh tàu biển và hồ sơ liên quan

Mỗi con tàu phải mang theo một kế hoạch an ninh tàu biển được Cơ quan quản lý phê duyệt. Kế hoạch sẽ quy định về ba mức độ an toàn theo quy định tại phần A của Bộ quy tắc ISPS. Hồ sơ của các hoạt động sau đây được nêu trong kế hoạch bảo vệ tàu phải được lưu giữ ít nhất trong thời gian tối thiểu do Cơ quan quản lý quy định:

.1 tập huấn, diễn tập và thực hành;

.2 mối đe dọa an ninh và sự cố an ninh;

.3 vi phạm về an ninh;

.4 thay đổi về mức an ninh;

.5 các thông tin liên quan đến an ninh trực tiếp của tàu như các mối đe dọa cụ thể đối với tàu hoặc các phương tiện cảng mà;

.6 kiểm tra nội bộ và đánh giá các hoạt động an ninh;

.7 đánh giá định kỳ về đánh giá an ninh tàu;

.8 rà soát định kỳ về kế hoạch bảo vệ tàu;

.9 thực hiện bất kỳ sửa đổi nào đối với kế hoạch; và

.10 bảo trì, hiệu chỉnh và kiểm tra các thiết bị an ninh được cung cấp trên tàu, bao gồm cả việc kiểm tra hệ thống cảnh báo an toàn của tàu.


	SOLAS năm 1974,

quy định XI-2/9; Mã ISPS. phần A, phần 9 và 10



	
	Giấy chứng nhận an ninh tàu quốc tế (ISSC) hoặc Giấy chứng nhận an ninh tàu quốc tế tạm thời

Một giấy chứng nhận an ninh tàu quốc tế (ISSC) sẽ được phát hình cho mỗi tàu biển bởiCơ quan Quản lý hoặc tổ chức được công nhận để chứng minh rằng tàu tuân thủ các điều khoản về an ninh hàng hải của SOLAS chương XI-2 và phần A của Bộ luật ISPS. Một ISSC tạm thời có thể được ban hành theo Bộ luật ISPS, phần A, mục 19.4.
	SOLAS năm 1974,

quy định XI-2 / 9.1.1; Bộ quy tắc ISPS, phần A,

phần 19 và phụ lục.

	
	Giấy chứng nhận phòng ngừa ô nhiễm dầu quốc tế

Giấy chứng nhận phòng ngừa ô nhiễm dầu quốc tế sẽ được cấp sau khi khảo sát theo quy định 6 của Phụ lục I của MARPOL đối với tàu chở dầu có trọng tải từ 150 tấn trở lên và tàu khác có trọng tải từ 400 tấn trở lên thực hiện hành trình đến các cảng biển và bến ngoài khơi thuộc thẩm quyền của các Bên khác đối với MARPOL. Giấy chứng nhận này được cung cấp kèm theo Hồ sơ Xây dựng tàu và Thiết bị Tàu khác với Tàu Chở dầu (Mẫu A) hoặc Hồ sơ xây dựng tàu và Thiết bị cho Tàu chở dầu (Mẫu B), nếu thích hợp.


	MARPOL Phụ lục I, Quy định 7



	
	Sổ hồ sơ về dầu

Mỗi tàu chở dầu có tổng trọng tải từ 150 tấn trở lên và trên mỗi con tàu có tổng trọng tải 400 tấn trở lênkhông phải tàu chở dầu sẽ được cung cấp Sổ hồ sơ về dầu, Phần I (Vận hành không gian máy móc). Mỗi tàu chở dầu có trọng tải từ 150 tấn trở lên cũng được cung cấp Sổ hồ sơ về dầu, Phần II (Các hoạt động vận tải hàng hóa / tải trọng dằn).


	MARPOL Phụ lục I, các quy định 17

và 36

	
	Kế hoạch khẩn cấp về ô nhiễm dầu trên tàu

Mỗi tàu chở dầu có trọng tải từ 150 tấn trở lên và tất cả các tàu khác không phải là tàu chở dầu có trọng tải từ 400 tấn trở lên phải mang theo Kế hoạch Khẩn cấp về Ô nhiễm dầu trên tàu đã được Cơ quan Quản lý phê duyệt.
	MARPOL Phụ lục I, Quy định 37; Nghị quyết MEPC.54 (32), được sửa đổi bằng Nghị quyết MEPC.86 (44)

	
	Giấy chứng nhận ngăn ngừa ô nhiễm nước thải quốc tế

Giấy chứng nhận Ngăn ngừa Ô nhiễm Nước thải Quốc tế sẽ được cấp sau khi khảo sát ban đầu hoặc thay mới theo các quy định của Quy định 4 của Phụ lục IV của MARPOL đối với bất kỳ con tàu nào được yêu cầu tuân thủ các quy định của Phụ lục đó và tham gia vào các hành trình đến cảng biển hoặc bến cảng nước ngoài thuộc thẩm quyền của các Bên khác của Công ước.


	MARPOL Phụ lục IV,

quy định 5; MEPC / Circ.408



	
	Tài liệu phê duyệt tỷ lệ thoát nước thải 

Nước thải chưa được xử lý từ các tàu không phải là tàu chở khách ở tất cả các khu vực và từ các tàu chở khách ngoài những khu vực đặc biệt được lưu trữ trong bể chứa sẽ được thải ra với tỷ lệ hợp lý được Cơ quan quản lý phê duyệt dựa trên các tiêu chuẩn được xây dựng của Tổ chức.


	MARPOL Phụ lục IV,

quy định 11.1.1;

Nghị quyết MEPC. 157 (55)



	
	Kế hoạch quản lý rác thải

Mỗi con tàu có trọng tải từ 100 tấn trở lên và mọi con tàu có chứng nhận có từ 15 người trở lên đều phải có kế hoạch quản lý rác thải mà thuyền viên sẽ phải làm theo.


	MARPOL Phụ lục V, quy định 10;

Nghị quyết MEPC.220 (63)



	
	Sổ Ghi chép về rác thải
Mỗi con tàu có trọng tải từ 400 tấn trở lên và trên mọi tàu được chứng nhận có từ 15 người trở lên tham gia vào các hành trình đến bến cảng hoặc bến xa bờ thuộc thẩm quyền của các Bên khác của Công ước và trên mỗi bệ cố định và nổi trong quá trình tiến hành thăm dò và khai thác đáy biển sẽ được cung cấp một cuốn sổ ghi chép về rác thải.
	MARPOL Phụ lục V, Quy định 10

	
	Giấy chứng nhận ngăn ngừa ô nhiễm không khí Quốc tế

Tàu đóng trước ngày có hiệu lực của Nghị định thư năm 1997 sẽ được cấp bằng Giấy chứng nhận Ngăn ngừa Ô nhiễm Không khí Quốc tế. Bất kỳ con tàu nào có trọng tải từ 400 tấn trở lên tham gia vào các hành trình đến cảng hoặc các cảng biển ở nước ngoài thuộc thẩm quyền của các Bên khác và các giàn khai thác và giàn khoan tham gia vào các hành trình đến vùng biển thuộc chủ quyền hoặc thẩm quyền của các Bên khác của Nghị định thư năm 1997 sẽ được cấp với một Giấy chứng nhận Ngăn ngừa Ô nhiễm không khí Quốc tế.


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 6



	
	Giấy chứng nhận hiệu quả năng lượng quốc tế

Giấy chứng nhận hiệu quả năng lượng quốc tế cho tàu sẽ được cấp sau khi khảo sát theo các quy định của quy định 5.4 cho bất kỳ tàu nào có trọng tải từ 400 tấn trở lên trước khi tàu đó tham gia vào các hành trình đến cảng hoặc các cảng biển ngoài khơi thuộc thẩm quyền của các Bên khác.


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 6



	
	Sổ ghi chép về các chất phá hủy tầng ozone

Mỗi con tàu phải tuân theo MARPOL Phụ lục VI, quy định 6.1 có hệ thống có thể sạc lại có chứa chất làm suy giảm tầng ôzôn phải duy trì sổ ghi chép về chất phá hủy tầng ôzôn.
	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 12.6

	
	Quy trình và sổ ghi chép về chuyển đổi nhiên liệu (hồ sơ chuyển đổi nhiên liệu)

Những tàu sử dụng dầu nhiên liệu riêng biệt tuân thủ MARPOL Phụ lục VI, Quy định 14.3 và vào hoặc ra khỏi khu vực kiểm soát khí thải phải có văn bản quy trìnhthể hiện quy trình chuyển đổi dầu nhiên liệu phải. Khối lượng dầu nhiên liệu lưu huỳnh thấp trong mỗi bồn chứa cũng như ngày tháng, thời gian, vị trí của tàu khi hoạt động chuyển đổi nhiên liệu được hoàn thành trước khi vào khu vực kiểm soát khí thải hoặc bắt đầu sau khi thoát ra khỏi khu vực đó sẽ được ghi trong sổ ghi chép theo quy định của Cơ quan quản lý.


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 14.6



	
	Hướng dẫn sử dụng lò đốt của nhà sản xuất

Các lò đốt lắp đặt theo các yêu cầu của MARPOL Phụ lục VI, quy định 16.6.1 phải có Hướng dẫn Vận hành của Nhà sản xuất, và phải được lưu giữ.


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 16.7



	
	Ghi chú phân phối kho nhiên liệu mẫu đại diện

Ghi chú phân phối kho nhiên liệu và mẫu đại diện dầu nhiên liệu được phan phói phải được giữ trên tàu theo các yêu cầu của MARPOL Phụ lục VI, các quy định 18.6 và 18.8.1.


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 18.6 và 18.8.1



	
	Hồ sơ kỹ thuật EEDI

Áp dụng cho các tàu thuộc một hoặc nhiều loại trong MARPOL Phụ lục VI, các quy định 2.25 đến 2.35.
	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 20

	
	Kế hoạch quản lý hiệu quả năng lượng tàu (SEEMP)

Tất cả các tàu trọng tải từ 400 tấn trở lên, không bao gồm các giàn khai thác (bao gồm cả FPSO và FSU) và giàn khoan, bất kể dùng cơ chế động lực nào, sẽ phải mang trên tàu Kế hoạch quản lý hiệu quả năng lượng tàu (SEEMP). Đây có thể là một phần của Hệ thống quản lý an toàn của tàu (SMS).


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 22; MEPC.1 / Circ.795



	
	Tài liệu kỹ thuật

Mỗi động cơ diesel hàng hải được lắp đặt trên tàu phải được cung cấp một hồ sơ kỹ thuật. Hồ sơ kỹ thuật phải do người nộp đơn lập và được xác nhận bởi cơ quan quản lý và đi kèm động cơ trong suốt thời gian sử dụng trên tàu. Hồ sơ kỹ thuật sẽ chứa các thông tin được nêu trong đoạn 2.4.1 của Bộ quy tắc kỹ thuật NOX, 2008.


	NOx Bộ quy tắc kỹ thuật, 2008, đoạn 2.3.4



	
	Sổ ghi chép thông số động cơ

Trường hợp phương pháp kiểm tra thông số động cơ theo đoạn 6.2 của Bộ quy tắc kỹ thuật NOX, 2008 được sử dụng để xác minh sự tuân thủ, nếu có bất kỳ sự điều chỉnh hoặc sửa đổi nào đối với động cơ sau khi được xác nhận trước, thì phải ghi lại đầy đủ các điều chỉnh hoặc sửa đổi đó được ghi lại trong Sổ ghi chép thông số động cơ.
	NOx Bộ quy tắc kỹ thuật, 2008, đoạn 2.3.7

	
	Giấy chứng nhận của thuyền trưởng, thuyền viên, công nhan

Giấy chứng nhận cho thuyền trưởng, thuyền viên, công nhân sẽ được cấp cho những ứng viên đáp ứng yêu cầu về mức độ phục vụ, tuổi tác, sức khoẻ, đào tạo, chứng nhận và kiểm tra theo các quy định thích hợp của Công ước STCW 1978 và Mã STCW. Mẫu chứng chỉ được nêu trong phần A-I / 2 của Bộ luật STCW. Bản gốc giấy chứng nhận phải được lưu giữ ở trên tàu mà người được cấp đang phục vụ.
Đội tàu cá phục vụ trên tàu biển sẽ được cấp giấy chứng nhận phù hợp với các quy định của Công ước STCW-F năm 1995. Định dạng giấy chứng nhận được nêu trong Phụ lục 1, 2 và 3 của Công ước.


	STCW 1978,

Điều VI, quy định I / 2; Bộ quy tắc STCW, mục A-I / 2

STCW-F 1995

Điều 6,

quy định 3



	
	Hồ sơ về giờ nghỉ ngơi

Hồ sơ về giờ nghỉ ngơi hàng ngày của thuyền viên phải được duy trì trên tàu.


	Bộ quy tắc STCW, mục A-VIII / 1;

Công ước về lao động hàng hải, năm 2006;

Hướng dẫn của IMO / ILO về việc phát triển các bảng sắp xếp việc làm của tàu biển và các định dạng hồ sơ về giờ làm việc của người đi biển hoặc số giờ nghỉ ngơi

	
	Giấy chứng nhận hệ thống phòng bẩn quốc tế (Phòng ngừa tảo và nhuyễn thể bám vào đáy tàu)
Các tàu có trọng tải từ 400 GT trở lên tham gia vào các hành trình quốc tế, trừ các giàn khai thác cố định hoặc nổi, FSUs và FPSOs, sẽ được phát hành sau khi kiểm tra và khảo sát Chứng nhận Hệ thống phòng bẩn quốc tế cùng với Bản ghi về Hệ thống phòng bẩn.
	Công ước AFS, quy định 2 (1) của phụ lục 4


	
	Tờ khai về Hệ thống chống chống bẩn
Tàu có chiều dài từ 24 m trở lên, nhưng dưới 400 GT tham gia vào các hành trình quốc tế, không bao gồm các giàn khai thác cố định hoặc nổi, FSUs, và FPSO, phải có tờ khai có chữ ký của chủ sở hữu hoặc đại lý ủy quyền của chủ sở hữu. Tờ khai như vậy phải được kèm theo các tài liệu thích hợp (chẳng hạn như hóa đơn sơn hoặc hoá đơn của nhà thầu) hoặc có xác nhận phù hợp.
	Công ước AFS, quy định 5 (1) của phụ lục 4

	
	Giấy chứng nhận bảo hiểm hoặc các bảo đảm tài chính khác về trách nhiệm dân sự đối với sự cố ô nhiễm từ kho chứa dầu

Giấy chứng nhận xác nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác có hiệu lực theo các quy định của Công ước này sẽ được cấp cho mỗi con tàu có tổng trọng tải hơn 1.000 sau khi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của một quốc gia thành viên đã xác định rằng các yêu cầu của điều 7, 1 đã được tuân thủ. Đối với tàu đăng ký tại một quốc gia thành viên, giấy chứng nhận đó sẽ được cấp hoặc chứng nhận bởi cơ quan có thẩm quyền của Nhà nước về đăng kiểm tàu; đối với một con tàu không đăng ký tại một quốc gia thành viên nó có thể được cấp hoặc chứng nhận bởi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của bất kỳ quốc gia thành viên nào. Một quốc gia thành viên có thể uỷ quyền cho một tổ chức hoặc một tổ chức được công nhận bởi tổ chức đó cấp giấy chứng nhận quy định tại điều 7 khoản 2. Giấy chứng nhận bảo hiểm bắt buộc này phải được lập theo mẫu được quy định trong phụ lục của Công ước.


	Công ước Bunkers năm 2001,

Điều 7



	
	Giấy chứng nhận bảo hiểm hoặc các khoản bảo đảm tài chính khác về trách nhiệm bồi thường thiệt hại cho việc di dời xác tàu

Giấy chứng nhận chứng nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác có hiệu lực theo các quy định của Công ước sẽ được cấp cho mỗi con tàu có tổng trọng tải từ 300 tấn trở lên do cơ quan có thẩm quyền thích hợp của Nhà nước đăng ký sau khi xác định rằng các yêu cầu của Điều 12.1 đã được tuân thủ. Đối với tàu đăng ký tại một quốc gia thành viên, thì giấy chứng nhận đó sẽ được cơ quan có thẩm quyền của Nhà nước đăng ký; đối với một con tàu không đăng ký tại một quốc gia thành viên nó có thể được cấp hoặc chứng nhận bởi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của bất kỳ quốc gia thành viên nào. Giấy chứng nhận bảo hiểm bắt buộc này phải được lập theo mẫu được quy định trong phụ lục của Công ước.
	Nairobi WRC 2007,

Điều 12

	2
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê trong phần 1 ở trên, tàu chở khách phải mang theo:


	

	
	Giấy chứng nhận an toàn tàu chở khách

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận an toàn tàu chở khách sẽ được cấp sau khi kiểm tra và khảo sát tàu chở khách đáp ứng các yêu cầu của các chương II-1, II-2, III, IV và V và bất kỳ yêu cầu nào khác có liên quan của SOLAS 1974. Thiết bị cho Giấy chứng nhận An toàn Tàu chở khách (Mẫu P) phải được mang theo.


	SOLAS năm 1974,

quy định I / 12;

Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12



	
	Hệ thống hỗ trợ quyết định cho thuyền trưởng

Trong tất cả các tàu khách, hệ thống hỗ trợ quyết định cho việc quản lý khẩn cấp sẽ được cung cấp trên cầu tàu.


	SOLAS năm 1974,

quy định III / 29



	
	Kế hoạch hợp tác tìm kiếm và cứu hộ

Tàu chở khách thuộc chương I của Công ước sẽ có trong kế hoạch hợp tác với các dịch vụ tìm kiếm và cứu hộ phù hợp trong trường hợp khẩn cấp.
	SOLAS năm 1974,

quy định V / 7.3

	
	Danh sách các hạn chế hoạt động

Các tàu chở khách áp dụng chương I của Công ước sẽ phải lưu giữ danh sách tất cả các hạn chế về hoạt động của tàu, bao gồm các miễn trừ từ bất kỳ quy định SOLAS nào, hạn chế trong khu vực hoạt động, hạn chế về thời tiết, hạn chế của nước biển, các hạn chế trong phép tải trọng, xoay, tốc độ và bất kỳ hạn chế nào khác, bất kể được áp đặt bởi Cơ quan quản lý hay được thiết lập trong quá trình thiết kế hoặc giai đoạn xây dựng.


	SOLAS năm 1974,

quy định V / 30



	
	Giấy chứng nhận an toàn tàu chở khách thương mại đặc biệt, Giấy chứng nhận không gian tàu trở hành khách thương mại đặc biệt
Một Giấy chứng nhận an toàn tàu chở khách thương mại đặc biệt sẽ được cấp theo các điều khoản của Hiệp định tàu chở khách thương mại đặc biệt, năm 1971.

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận không gian tàu chở khách thương mại đặc biệt sẽ được cấp theo các quy định của Nghị định thư về các yêu cầu về không gian đối với tàu chở khách thương mại đặc biệt, năm 1973.
	STP 71, quy tắc 5

SSTP 73,

quy tắc 5

	
	Giấy chứng nhận bảo hiểm hoặc các bảo đảm tài chính khác về trách nhiệm pháp lý về tử vong và thương tích cá nhân đối với hành khách

Giấy chứng nhận xác nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác có hiệu lực theo các quy định của Công ước này sẽ được cấp cho mỗi con tàu có giấy phép chở hơn 12 hành khách, sau khi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của một quốc gia thành viên xác định rằng các yêu cầu của Điều 4bis khoản 1 đã được tuân thủ. Đối với tàu đăng ký tại một quốc gia thành viên, thì giấy chứng nhận đó sẽ được cấp hoặc xác nhận cơ quan có thẩm quyền của Nhà nước về đăng kiểm; đối với một con tàu không đăng ký tại một quốc gia thành viên nó có thể được cấp hoặc chứng nhận bởi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của bất kỳ quốc gia thành viên nào. Một quốc gia thành viên có thể uỷ quyền cho một tổ chức hoặc một tổ chức được công nhận cấp giấy chứng nhận. Giấy chứng nhận phải được lập theo mẫu được quy định trong phụ lục của Công ước

Theo Nghị quyết A.988 (24), các quốc gia được khuyến nghị phê chuẩn Nghị định thư Athens càng sớm càng tốt bằng việc bảo lưu quyền phát hành và chấp nhận giấy chứng nhận bảo hiểm với những ngoại lệ và hạn chế đặc biệt như các điều kiện thị trường bảo hiểm vào thời điểm đó việc cấp giấy chứng nhận có thể cần thiết, ví dụ là các điều khoản quy định vềsinh hóa và các điều khoản liên quan đến khủng bố (Thông tư số 268 đề cập)


	PAL 1974 được sửa đổi theo Nghị định thư PAL 2002, điều 4bis;

Nghị quyết A.988 (24); Thông tư số 2758



	3
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê trong phần 1 ở trên, tàu chở hàng phải mang theo:


	

	
	Giấy chứng nhận xây dựng an toàn tàu chở hàng

Một giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận Xây dựng An toàn tàu chở hàng sẽ được cấp sau khi khảo sát tàu có tổng trọng tải 500 tấn hoặc hơn, đã đáp ứng yêu cầu đối với tàu chở hàng trong khảo sát, đã tuân theo định trong I / 10 của SOLAS 1974 và phù hợp với quy định áp dụng các yêu cầu của chương II-1 và II-2, trừ các quy định về thiết bị chữa cháy và kế hoạch phòng cháy chữa cháy.
	SOLAS năm 1974,

quy định I / 12;

Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12

	
	Giấy chứng nhận thiết bị an toàn tàu chở hàng

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận Thiết bị An toàn tàu chở hàng sẽ được cấp sau khi khảo sát tàu có tổng trọng tải nhỏ hơn 500 và đáp ứng các yêu cầu liên quan của các chương II-1 và II-2, III và V và bất kỳ yêu cầu nào khác có liên quan của SOLAS 1974. Hồ sơ Thiết bị cho Giấy Chứng nhận Thiết bị An toàn tàu chở hàng (Mẫu E) phải được lưu giữ lâu dài.


	SOLAS năm 1974,

quy định I / 12;

Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12



	
	Giấy chứng nhận an toàn của tàu chở hàng

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận an toàn tàu chở hàng sẽ được cấp sau khi khảo sát tàu trọng tải 300 tấn trọng tải trở lên, lắp đặt thiết bị vô tuyến điện, bao gồm cả các thiết bị cứu hộ, đáp ứng các yêu cầu của chương IV và bất kỳ các yêu cầu khác có liên quan của SOLAS 1974. Hồ sơ thiết bị cho Giấy chứng nhận an toàn tàu chở hàng (Mẫu R) sẽ được đính kèm vĩnh viễn.


	SOLAS 1974, quy định I / 12, được sửa đổi bởi

Sửa đổi GMDSS; Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12



	
	Giấy chứng nhận an toàn hàng hóa vận chuyển

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận an toàn vận chuyển hàng hoá có thể được cấp sau khi khảo sát tàu hàng tuân thủ các yêu cầu liên quan của các chương II-1, II-2, III, IV và V và các yêu cầu khác có liên quan của SOLAS 1974 được sửa đổi bởi năm 1988 SOLAS, thay thế cho Giấy chứng nhận Xây dựng An toàn tàu chở hàng, Giấy Chứng nhận Thiết bị An toàn Tàu chở hàng và Giấy chứng nhận thiết bị vô tuyến an toàn tàu chở hàng. Hồ sơ thiết bị cho Giấy chứng nhận an toàn tàu chở hàng (Mẫu C) sẽ được lưu giữ lâu dài.
	Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12

	
	Hướng dẫn truy nhập cấu trúc tàu

Quy định này áp dụng cho các tàu chở dầu có tổng trọng tải 500 và các tàu chở hàng rời, theo quy định trong quy định IX / 1, có tổng trọng tải 20,000 tấn trở lên, được xây dựng vào ngày hoặc sau ngày 01 tháng 01 năm 2006. Phương tiện tiếp cận kiểm tra tổng quan và chi tiết và đo độ dày phải được mô tả trong Hướng dẫn truy nhậpcấu trúc tàu đã được Cơ quan Quản lý phê duyệt, một bản sao được cập nhật sẽ được lưu giữ trên tàu.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-1 / 3-6



	
	Thông tin hàng hóa

Người gửi hàng phải cung cấp cho thuyền trưởng hoặc đại diện của mình thông tin phù hợp, được xác nhận bằng văn bản, trên hàng hoá, trước khi xếp hàng. Trong vận chuyển hàng rời, mật độ hàng sẽ được cung cấp trong các thông tin trên.


	SOLAS năm 1974,

các quy định VI / 2 và XII / 10; MSC / Circ.663



	
	Sổ hướng dẫn tàu chở hàng rời
Để thuyền trưởng có thể ngăn ngừa tình trạng sức căng quá mức trong cấu trúc của tàu, tàu xếp dỡ hàng rời phải cung cấp sổ hướng dẫn được đề cập đến trong quy định SOLAS VI / 7.2. Sổ hướng dẫn này sẽ xác nhận bởi cơ quan quản lý hoặc đại diện để chứng minh rằng các quy định SOLAS XII / 4, 5, 6 và 7 đã được tuân thủ. Là một sự thay thế cho Sổ hướng dẫn riêng biệt, những thông tin cần thiết có thể được đưa vàoSổ ghi chép về sự ổn định.
	SOLAS năm 1974,

các quy định VI / 7 và XII / 8;

Quy tắc thực hành cho việc xếp hàng bà dỡ hàng an toàn cho tàu chở hàng rời (Bộ quy tắc BLU)

	
	Tài liệu ủy quyền cho việc vận chuyển ngũ cốc và hướng dẫn xếp hàng ngũ cốc

Một giấy ủy quyền sẽ được cấp cho mỗi con tàu được xếp hàng theo quy định của Bộ quy tắc quốc tế về vận chuyển ngũ cốc theo khối rời an toàn. Tài liệu sẽ đi kèm hoặc được kết hợp vào Hướng dẫn xếp hàng ngũ cốc để cung cấp cho thuyền trưởng để đáp ứng các yêu cầu về sự ổn định của Bộ quy tắc.


	SOLAS năm 1974,

quy định VI / 9; Bộ quy tắc quốc tế về vận chuyển hạt ngũ cốc an toàn, số 3



	
	Hồ sơ báo cáo khảo sát nâng cao

Tàu chở hàng rời và tàu chở dầu phải có một hồ sơ báo cáo khảo sát và các tài liệu hỗ trợ phù hợp với các điểm 6.2 và 6.3 của phụ lục A / phụ lục B, phần A / phần B, Bộ quy tắc ESP 2011.


	SOLAS năm 1974,

quy định XI-1/2;

Mã ESP ESP năm 2011 (nghị quyết A.1049 (27), được sửa đổi)



	
	Hướng dẫn vận hành thùng gia trọng sạch chuyên dụng
Mỗi tàu vận chuyển sản phẩm có trọng tải tĩnh từ 40.000 tấn trở lên được giao vào hoặc trước ngày 1/6/1982, hoạt động với các thùng gia trọng sách chuyên dụng sẽ phải cung cấp Hướng dẫn Vận hành thùng gia trọngsạch chuyên dụng, nêu chi tiết về hệ thống thống và các quy trình vận hành. Hướng dẫn sử dụng này phải đảm bảo đáp ứng yêu cầucủa Cơ quan quản lý và phải bao gồm tất cả các thông tin nêu trong Các quy định được đề cập trong mục 8.2 của Quy định MARPOL trong Phụ lục 18. Nếu có thay đổi ảnh hưởng đến hệ thống thùng gia trọng, thì Hướng dẫn vận hành phải được sửa đổi cho phù hợp.
	MARPOL Phụ lục I, quy định 18.8; nghị quyết A.495 (XII)

	
	Tuyên bố tuân thủ đề án đánh giá trạng thái (CAS), báo cáo CAS chính thức và Hồ sơ đánh giá

Tuyên bố Tuân thủ sẽ do Cơ quan quản lý cấp cho tất cả các tàu chở dầu đã được khảo sát theo các yêu cầu của Đề án Đánh giá trạng thái (CAS) và thấy phù hợp với các yêu cầu này. Ngoài ra, bản sao của Báo cáo CAS chính thức đã được Cơ quan Quản lý xem xét về Tuyên bố tuân thủ và bản sao của Hồ sơ Đánh giá có liên quan sẽ phải lưu giữ trên tàu đi kèm với Bản Tuyên Bố Tuân Thủ.


	MARPOL Phụ lục I, các quy định 20 và 21; Nghị quyết MEPC.94 (46), được sửa đổi bởi

nghị quyết MEPC.99 (48), MEPC.112 (50),

MEPC.131 (53),

Nghị quyết MEPC.155 (55) và MEPC.236 (65)



	
	Thông tin phân chia và ổn định

Mỗi tàu chở dầu áp dụng quy định 28 của Phụ lục I của MARPOL sẽ phải cung cấp các thông tin liên quan đến việc xếp hàng và phân phối hàng hoá cần thiết để đảm bảo tuân thủ các quy định của quy định này và dữ liệu về khả năng của tàu trong việc tuân thủ tiêu chuẩn tính ổn định trong trường hợp hư hỏng được đưa ra trong quy định này.


	MARPOL Phụ lục I, Quy định 28



	
	Hồ sơ hệ thống giám sát và kiểm soát xả dầu cho hành trình gia trọng cuối cùng
Theo các quy định tại các khoản 4 và 5 của quy định 3 của MARPOL Phụ lục I, mỗi tàu chở dầu có trọng tải từ 150 tấn trở lên phải được trang bị hệ thống giám sát và kiểm soát dầu được Cơ quan quản lý chấp thuận. Hệ thống phải được trang bị một thiết bị ghi để cung cấp hồ sơ liên tục về việc xả tính theo lít cho mỗi hải lý và tổng lượng xả, hoặc hàm lượng dầu và tỷ lệ xả. Hồ sơ phải được xác định theo thời gian và ngày và được lưu giữ ít nhất ba năm.
	MARPOL Phụ lục I, Quy định 31

	
	Hướng dẫn vận hành giám sát và kiểm soát xả dầu (ODMC)

Mỗi tàu chở dầu có lắp đặt hệ thống giám sát và kiểm soát dầu sẽ phải cung cấp hướng dẫn vận hành hệ thống theo hướng dẫn vận hành đã được Cơ quan quản lý chấp thuận.


	MARPOL Phụ lục I, Quy định 31; nghị quyết A.496 (XII); nghị quyết A.586 (14), được sửa đổi theo Nghị quyết MEPC.24 (22); Nghị quyết MEPC.108 (49), được sửa đổi bởi MEPC.240 (65)



	
	Hướng dẫn vậnh ành và thiết bị rửa dầu thô (Hướng dẫn COW)

Mỗi tàu chở dầu hoạt động với hệ thống rửa dầu thô phải cung cấp Tài liệu Hướng dẫn Vận hành và Thiết bị nêu chi tiết hệ thống và thiết bị và quy định các quy trình vận hành. Hướng dẫn sử dụng như vậy phải đáp dứng quy định của Cơ quan quản lý và phải bao gồm tất cả các thông tin được nêu ra trong số liệu kỹ thuật được đề cập trong quy định 35 của Phụ lục I của MARPOL.


	MARPOL Phụ lục I, Quy định 35; nghị quyết MEPC.81 (43)



	
	Kế hoạch hoạt động STS và Hồ sơ hoạt động STS

Bất kỳ tàu chở dầu nào liên quan đến hoạt động g STS đều phải có kế hoạch quy định cách tiến hành các hoạt động STS (Kế hoạch Hoạt động STS) không muộn hơn ngày khảo sát hàng năm, trung gian hoặc thay mới của tàu được thực hiện vào hoặc sau ngày 1 tháng tháng 1 năm 2011. Mỗi kế hoạch hoạt động STS tàu chở dầu sẽ được Cơ quan quản lý phê duyệt. Kế hoạch hoạt động STS phải được viết bằng ngôn ngữ làm việc của tàu.

Hồ sơ hoạt động STS phải được lưu giữ trên tàu trong ba năm và sẵn sàng cho việc kiểm tra.
	MARPOL Phụ lục I, Quy định 41

	
	Kế hoạch Quản lý VOC

Một tàu dầu chở dầu thô áp dụng MARPOL Phụ lục VI, quy định

15.1, phải lưu giữ trên tàu và đồng thời thực hiện Kế hoạch Quản lý VOC.


	MARPOL Phụ lục VI,

quy định 15.6



	
	Tài liệu chấp thuận đối với văn kiện ổn định

Tất cả các tàu chịu sự điều chỉnh bộ quy tắccủa IBC, IGC, BCH và GC, cần được trang bị một thiết bị ổn định có khả năng kiểm tra sự tuân thủ với sự ổn định khi nguyên vẹn và khi hư hỏng được Cơ quan Quản lý chấp thuận, trong cuộc khảo sát ban đầu hoặc thay mớiđối với tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2016, nhưng không muộn hơn ngày 1 tháng 1 năm 2021, liên quan đến các tiêu chuẩn hiệu suất do Tổ chức đề xuất. Cơ quan quản lý phải ban hành văn bản phê duyệt văn kiện ổn định.


	Mã IBC đoạn 2.2.6; IGC Mã đoạn 2.2.6; Mã BCH cho đoạn 2.2.1.2; Mã GC đoạn 2.2.4; Mã IS năm 2008; MSC.1 / Circ.1229; MSC.1 / Circ.1461.



	
	Giấy chứng nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác về trách nhiệm dân sự đối với thiệt hại do ô nhiễm dầu

Chứng nhận xác nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác có hiệu lực sẽ được cấp cho mỗi con tàu chở hơn 2.000 tấn dầu với số lượng lớn như hàng hoá. Chứng nhận này sẽ được cấp hoặc chứng nhận bởi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của Nhà nước về đăng kiểm tàu thuyền sau khi xác định rằng các yêu cầu của Điều VII, khoản 1 của Công ước CLC đã được tuân thủ.
	CLC 1969,

Điều VII

	
	Giấy chứng nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác về trách nhiệm dân sự đối với thiệt hại do ô nhiễm dầu

Giấy chứng nhận xác nhận bảo hiểm hoặc bảo đảm tài chính khác có hiệu lực theo quy định của Công ước CLC năm 1992 phải được cấp cho mỗi con tàu chở hơn 2.000 tấn dầu với số lượng lớn như hàng hoá sau khi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của một Quốc gia ký kết xác định rằng yêu cầu của Điều VII, khoản 1, của Công ước đã được tuân thủ. Đối với tàu đượcđăng ký tại một Quốc gia ký kết, giấy chứng nhận đó sẽ được cấp bởi cơ quan có thẩm quyền về đăng kiểm tàu thuyền của Quốc gia đó; đối với một con tàu không đăng ký tại một Quốc gia ký kết, nó có thể được cấp hoặc chứng nhận bởi cơ quan có thẩm quyền thích hợp của bất kỳ Quốc gia ký kết nào.


	CLC 1992,

Điều VII



	4
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê ở phần 1 và 3 ở trên, khi thích hợp, bất kỳ con tàu nào chở chất hoá học lỏng độc hại với số lượng lớn phải mang theo:


	

	
	Giấy chứng nhận Ngăn ngừa Ô nhiễm Quốc tế về Vận chuyển Chất lỏng Lỏng độc hại (Chứng nhận NLS)

Giấy chứng nhận phòng ngừa ô nhiễm quốc tế về vận chuyển chất lỏng độc hại với số lượng lớn (Giấy chứng nhận NLS) sẽ được cấp sau khi khảo sát theo quy định của quy định 8 của Phụ lục II của MARPOL đối với bất kỳ con tàu nào chứa chở lỏng độc hại với số lượng lớn và tham gia vào các hành trình đến các cảng hoặc bến thuộc thẩm quyền của các Bên khác của MARPOL. Đối với tàu chở hoá chất, Giấy chứng nhận phù hợp về việc vận chuyển hoá chất nguy hiểm số lượng lớn và Giấy chứng nhận quốc tế về phù hợp về veiecj vận chuyển hàng hoá nguy hiểm số lượng lớn được ban hành theo các quy định của Bộ quy tắc Hóa chất Số lượng lớn và Bộ quy tắc Hóa chất Số lượng lớn quốc tế, sẽ có cùng hiệu lực và nhận được sự công nhận giống như Chứng nhận NLS.
	MARPOL Phụ lục II,

quy định 9

	
	Sổ ghi chép hàng hóa

Các tàu chở chất lỏng độc hại với số lượng lớn sẽ được cung cấp Sổ ghi chép hàng hóa, là một phần của sổ ghi chép chính thức của tàu hoặc theo mẫu quy định tại phụ lục II của Phụ lục II.


	MARPOL Phụ lục II,

quy định 15.1



	
	Sổ hướng dẫn thủ tục và sắp xếp (Hướng dẫn P & A)

Mỗi con tàu được xác nhận chứa chất lỏng độc hại với số lượng lớn sẽ có phải lưu giữ trên tàu Sổ hướng dẫn Thủ tục và Sắp xếp đã được Cơ quan quản lý chấp thuận.


	MARPOL Phụ lục II,

quy định 14;

Nghị quyết MEPC.18 (22), được sửa đổi bằng Nghị quyết MEPC.62 (35)



	
	Kế hoạch Khẩn cấp ô nhiễm môi trường biển dành cho các chất lỏng độc hại
Mỗi con tàu có trọng tải từ 150 tấn trở lên được chứng nhận chở chất lỏng độc hại với số lượng lớn phải lưu giữ trên tàu kế hoạch khẩn cấp ô nhiễm môi trường biển dành cho các chất lỏng độc hại được chấp thuận bởi cơ quan quản lý.
	MARPOL Phụ lục II,

quy định 17;

Nghị quyết MEPC.85 (44), được sửa đổi bằng Nghị quyết MEPC.137 (53)

	5
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê ở phần 1 và 3 ở trên, nếu có, bất kỳ tàu chở hóa chất nào phải mang theo:


	

	
	Giấy chứng nhận phù hợp về Vận chuyển Hóa chất Nguy hiểm Số lượng lớn

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận phù hợp về Vận chuyển Hóa chất nguy hiểm Số lượng lớn, được mô tả trong Phụ lục của Bộ quy tắc Hóa Chất Số lượng lớn, sẽ được ban hành sau một cuộc khỏa sát ban đầu hoặc định kỳ cho một tàu chở hoá chất tham gia các hành trình quốc tế phù hợp với các yêu cầu có liên quan của Bộ quy tắc.

Lưu ý: Bộ quy tắc này là bắt buộc theo Phụ lục II của MARPOL đối với tàu chở hoá chất được xây dựng trước ngày 1/7/1986.

hoặc là


	Bộ quy tắc BCH, mục 1.6;



	
	Giấy chứng nhận quốc tế về sự phù hợp về vận chuyển hóa nguy hiểm số lượng lớn
Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận quốc tế về sự phù hợp về vận chuyển hóa nguy hiểm số lượng lớn, theo mẫu được nêu trong phụ lục của Bộ quy tắc Hóa chất Số lượng lớn quốc tế, sẽ được ban hành sau một cuộc khảo sát ban đầu hoặc định kỳ đối với một tàu chở hóa chất tham gia vào hành trình quốc tế phù hợp với các yêu cầu có liên quan của Bộ quy tắc.

Lưu ý: Bộ quy tắc này là bắt buộc theo cả chương VII của SOLAS 1974 và Phụ lục II của MARPOL đối với các tàu chở hoá chất được  xây dựng vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 1986.
	Bộ quy tắc IBC, mục 1.5

	6
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê ở phần 1 và 3 ở trên, nếu có, các tàu vận chuyển khí phải mang theo:


	

	
	Giấy chứng nhận phù hợp về Vận chuyển Khí hoá lỏng số lượng lớn

Một giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận phù hợp về Vận chuyển Khí hoá lỏng số lượng lớn, với mẫu được quy định trong phụ lục của Bộ quy tắcTàu chở khí, sẽ được ban hành sau cuộc khảo sát ban đầu hoặc định kỳ đối với một tàuchở khí phù hợp với các yêu cầu có liên quan của Bộ quy tắc.


	Bộ quy tắc GC, mục 1.6



	
	Giấy chứng nhậnquốc tế về sự phù hợp về Vận chuyển Khí hoá lỏng số lượng lớn
Một giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận quốc tế về vận chuyển khí hoá lỏng dạng số lượng lớn, mẫu mô hình được quy định trong phụ lục của Bộ quy tắc vận chuyển khí quốc tế, phải được ban hành sau một cuộc điều tra ban đầu hoặc định kỳ đối với một hãng vận chuyển khí tuân thủ với các yêu cầu liên quan của Bộ quy tắc.

Lưu ý: Bộ quy tắc này là bắt buộc theo chương VII của SOLAS 1974 đối với các tàu chở được xây dựng vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 1986.
	Bộ quy tắc IGC, mục 1.4

	7
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê trong phần 1 và 2 hoặc 3 ở trên, nếu có thể, các tàu thủy cao tốc phải mang theo:


	

	
	Giấy chứng nhận An toàn Tàu thủy Tốc độ Cao

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhận An toàn Tàu thủy Tốc độ Cao sẽ được cấp sau khi hoàn thành cuộc khảo sát ban đầu hoặc thay mới đối với một tàu thủy phù hợp với các yêu cầu của Bộ quy tắc HSC năm 1994 hoặc Bộ quy tắc HSC năm 2000, nếu thích hợp.


	SOLAS 1974, quy định X / 3; 1994 Bộ quy tắc HSC,

mục 1.8;

2000 Bộ quy tắc HSC, mục 1.8



	
	Giấy phép vận hành tàu thủy tốc độ cao

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy phép vận hành tàu thủy Tốc độ cao sẽ được cấp cho tàu thủy phù hợp với các yêu cầu quy định tại các Đoạn 1.2.2 đến 1.2.7 của Bộ quy tắc HSC 1994 hoặc Bộ quy tắc HSC 2000, nếu thích hợp.


	1994 Bộ quy tắc HSC,

mục 1.9;

2000 Bộ quy tắc HSC, mục 1.9

	8
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê trong phần 1 và 2 hoặc 3 ở trên, nếu có thể, các tàu vận chuyển hàng hóa nguy hiểm phải mang theo:
	

	
	Tài liệu tuân thủ các yêu cầu đặc biệt đối với tàu chở hàng hóa nguy hiểm

Cơ quan Quản lý sẽ cung cấp cho tàu một tài liệu thích hợp làm bằng chứng về sự tuân thủ về xây dựng tàu và thiết bị với yêu cầu của quy định II-2/19 của SOLAS 1974. Chứng nhận hàng nguy hiểm, trừ hàng nguy hiểm dạng rắn với số lượng lớn, không bắt buộc đối với hàng hoá được chỉ định là nhóm 6.2 và 7 và hàng hóa nguy hiểm với số lượng hạn chế.


	SOLAS năm 1974,

quy định II-2 / 19.4



	9
	Ngoài các chứng nhận được liệt kê trong phần 1, và 2 hoặc 3 ở trên, nếu có thể, các tàu vận chuyển hàng hóa nguy hiểm nào dưới dạng đóng gói phải có:


	

	
	Thông tin vận tải

Thông tin vận tải liên quan đến việc vận chuyển hàng nguy hiểm theo mẫu đóng gói và giấy chứng nhận bao bì / container phải phù hợp với các quy định có liên quan của Bộ quy tắc IMDG và sẽ được cung cấp cho người hoặc tổ chức được cơ quan Nhà nước có thẩm quyền chỉ định


	SOLAS năm 1974,

quy định VII / 4.1



	
	Bản kê khai hàng hoá nguy hiểm hoặc kế hoạch xếp hàng
Các tàu vận chuyển hàng hóa nguy hiểm theo hình thức đóng gói phải có một danh mục đặc biệt hoặc một bản kê khai, theo phân loại được quy định trong Bộ quy tắc IMDG, hàng nguy hiểm trên tàu và vị trí của nó. Mỗi tàu chở hàng nguy hiểm dưới dạng rắn với số lượng lớn phải có một danh sách hoặc một bản kê khai hàng nguy hiểm trên tàu và vị trí hàng hóa. Một kế hoạch bảo quản chi tiết, xác định theo từng loại và đưa ra vị trí của tất cả các hàng hoá nguy hiểm trên tàu, có thể được sử dụng thay cho một danh sách hoặc bản khai đặc biệt. Một bản sao của một trong các văn bản này phải được cung cấp trước khi khởi hành cho người hoặc tổ chức được cơ quan nhà nước có thẩm quyền chỉ định.
	SOLAS năm 1974,

các quy định VII / 4.2 và VII / 7- 2.2;

MARPOL Phụ lục III,

quy định 4

	10
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê trong các phần 1 và 2 hoặc 3 ở trên, nếu có thể, các tàu vận chuyển hàng hoá INF phải mang theo:


	

	
	Chứng nhận quốc tế về vận chuyển hàng hóa INF

Tàu vận chuyển hàng hoá INF phải tuân thủ các yêu cầu của Bộ quy tắc quốc tế về vận chuyển an toàn các nhiên liệu hạt nhân đã bị chiếu xạ và đóng gói, Plutonium và các chất phóng xạ cao cấp trên tàu (Bộ quy tắc INF) ngoài các yêu cầu áp dụng khác của các quy định SOLAS và sẽ được khảo sát và được cấp Giấy chứng nhận quốc tế về Vận chuyển hàng hoá INF.


	SOLAS năm 1974,

quy định VII / 16; Bộ quy tắc INF (nghị quyết MSC.88 (71), được sửa đổi),

đoạn 1.3



	11
	Ngoài các chứng nhận được liệt kê trong các phần 1 và 2 hoặc 3 ở trên, nếu có, các Tàu Hạt Nhân nào phải mang theo:


	

	
	Sổ hướng dẫn vận hành nhà máy điện hạt nhân

Sổ hướng dẫn chi tiết phải được lậpđể cung cấp các thông tin và hướng dẫn của nhân viên vận hành đối với tất cả các vấn đề liên quan đến hoạt động của nhà máy năng lượng hạt nhân có ảnh hưởng quan trọng đến an toàn. Khi đã thỏa mãn, Cơ quan quản lý sẽ chấp thuận Hướng dẫn vận hành và một bản sao phải được lưu giữ trên tàu. Sổ hướng dẫn vận hành sẽ phải luôn được cập nhật.
	SOLAS năm 1974,

quy định VIII / 8

	
	Giấy chứng nhận an toàn tàu hàng chở hàng hạt nhân hoặc Giấy chứng nhận an toàn tàu chở khách hạt nhân, thay thế cho Giấy chứng nhận an toàn tàu chở hàng hoặc Giấy chứng nhận an toàn tàu chở khách, nếu thích hợp.

Các tàu năng lượng hạt nhân sẽ được cấp bằng chứng nhận theo yêu cầu của SOLAS Chương VIII.


	SOLAS năm 1974,

quy định VIII / 10



	12
	Ngoài các giấy chứng nhận được liệt kê trong phần 1, và 2 hoặc 3 ở trên, nếu có thể, các tàu hoạt động trong vùng biển cực sẽ phải mang:


	

	
	Giấy chứng nhận tàu vùng biển cực

Tàu thuyền có áp dụng bộ quy tắc Vùng biển cựcsẽ phải mang Giấy chứng nhận tàu vùng biển cực đang có hiệu lực. Chứng nhận sẽ bao gồm một thiết bị ghi bổ sung theo yêu cầu của Bộ luật.

Chú ý: Bộ quy tắc vùng cực dự kiến sẽ có hiệu lực vào ngày 1 tháng 1 năm 2017 khi có hiệu lực của các sửa đổi liên quan đến SOLAS và MARPOL Phụ lục I, II, IV và V.


	Bộ quy tắc vùng cực,

phần I-A Mục 1.3



	
	Hướng dẫn sử dụng trong vùng biển cực (PWOM)

Các tàu được áp dụng Bộ quy tắc vùng cựcphải mang theo hướng dẫn sử dụngtrong vùng biển cực (PWOM) theo yêu cầu của phần I-A mục 2.3 của Bộ quy tắc.
	Bộ quy tắc vùng cực,

phần I-A mục 2.3

	
	Các giấy chứng nhận và tài liệu không bắt buộc
	

	
	Tàu chuyên dụng
	

	
	Giấy chứng nhận An toàn Tàu chuyên dụng

Ngoài các giấy chứng nhận SOLAS như đã nêu trong đoạn 7 của Phần giới thiệu của Bộ quy tắc SPS năm 1983 và Bộ quy tắc SPS 2008, Giấy chứng nhận An toàn Tàu chuyên dụng sẽ được cấp sau khi khảo sát theo các quy định của đoạn 1.6 của Bộ quy tắc SPS năm 1983 và Bộ quy tắc SPS 2008. Thời hạn và hiệu lực của giấy chứng nhận phải được điều chỉnh bởi các điều khoản tương ứng đối với tàu chở hàng trong SOLAS 1974. Nếu giấy chứng nhận được cấp cho tàu chuyên dụng có tổng trọng lượng dưới 500 tấn, chứng chỉ này phải cho biết mức độ giãn giải theo quy định tại 1.2 đã được chấp nhận.

Bộ quy tắc SPS 2008 áp dụng cho tất cả các tàu đặc biệt có mật độ không dưới 500 GT được chứng nhận vào hoặc sau ngày 13 tháng 5 năm 2008.
	Mã SPS năm 1983 (Nghị quyết A.534 (13), đã được sửa đổi); 2008 Bộ quy tắc SPS (nghị quyết MSC.266 (84), đã được sửa đổi), SOLAS 1974,

quy định I / 12;

Nghị định thư SOLAS 1988, quy định I / 12

	
	Tàu hỗ trợ ngoài khơi
	

	
	Tài liệu tuân thủ dành cho tàu hỗ trợ ngoài khơi

Tài liệu tuân thủ sẽ được ban hành sau khi đảm bảo tuân thủ các quy định của Hướng dẫn thiết kế và xây dựng tàu tiếp tế ngoài khơi 2006.


	Nghị quyết MSC.235 (82), được sửa đổi theo Nghị quyết MSC.335 (90)



	
	Giấy chứng nhận phù hợp cho tàu hỗ trợ ngoài khơi
Khi vận chuyển hàng hoá, tàu hỗ trợ ngoài khơi phải có Giấy chứng nhận phù hợp được phát hành theo "Hướng dẫn vận chuyển và xử lý số lượng có hạn chất lỏng nguy hại và độc hại theo hàng rời trên tàu hỗ trợ ngoài khơi". Nếu tàu hỗ trợ ngoài khơi chỉ chở chất lỏng độc hại, Giấy chứng nhận phù hợp trên có thể được cấp Giấy chứng nhận Ngăn ngừa Ô nhiễm Quốc tế về Vận chuyển Chất lỏng độc hại theo hàng rời sẽ được phát hành thay thế cho Chứng nhận phù hợp.
	Nghị quyết A.673 (16), được sửa đổi bằng các nghị quyết MSC.184 (79), MSC.236 (82) và MEPC.158 (55); MARPOL

Phụ lục II, Quy định 11.2

	
	Các hệ thống lặn
	

	
	Giấy chứng nhận an toàn hệ thống lặn

Giấy chứng nhận phải được cấp bởi Cơ quan quản lý hoặc bất kỳ cá nhân hoặc tổ chức nào được ủy quyền hợp lệ sau khi khảo sát hoặc kiểm tra hệ thống lặn đáp ứng các yêu cầu của Bộ quy tắc An toàn cho Hệ thống Lặn. Trong mọi trường hợp, Cơ quan quản lý phải chịu hoàn toàn trách nhiệm về chứng nhận này.
	Nghị quyết A. 831 (19), được sửa đổi theo Nghị quyết MSC.185 (79),

phần 1.6

	
	Tàu lặn chở khách
	

	
	Giấy chứng nhận tuân thủ an toàn cho tàu lặn chở khách

Áp dụng cho tàu lặn chở hành khách và hoặc tham quan dưới nước với áp suất trong khoang hành khách tại hoặc gần bầu khí quyển.

Tài liệu Thiết kế và Xây dựng tàu do Cơ quan Quản lý ban hành phải được đi kèm với Giấy chứng nhận tuân thủ an toàn.
	MSC / Circ.981, được sửa đổi bởi MSC / Circ.1125

	
	Tàu thủy hỗ trợ động học
	

	
	Giấy chứng nhận xây dựng và thiết bị tàu thủy hỗ trợ động học
Được ban hành sau khi khảo sát được thực hiện theo đoạn 1.5.1 (a) của Bộ quy tắc an toàn dành cho Tàu thủy hỗ trợ động học
	Bộ quy tắc DSC (nghị quyết A.373 (X), đã được sửa đổi) mục 1.6

	
	Giàn khoan di động ngoài khơi
	

	
	Chứng chỉ an toàn giàn khoan di động ngoài khơi
Được phát hành sau khi khảo sát được thực hiện theo các quy định của Bộ quy tắc Xây dựng và Thiết bị dành choGiàn khoan ngoài khơi, năm 1979, hoặc đối với các giàn khoan được xây dựng vào hoặc sau ngày 1 tháng 5 năm 1991, nhưng trước ngày 1 tháng 1 năm 2012, Bộ quy tắc về Xây dựng và thiết bị dành cho giàn khoan, 1989, hoặc cho các đơn vị được xây dựng vào ngày hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2012, Bộ quy tắc Xây dựng và thiết bị dành cho giàn khoan, năm 2009 ..
	Bộ quy tắc MODU năm 1979 (Nghị quyết A.414 (XI), đã được sửa đổi) mục 1.6;

1989 Bộ quy tắc MODU (Nghị quyết A.649 (16), đã được sửa đổi) mục 1.6;

Bộ quy tắc MODU 2009 (Nghị quyết A.1023 (26), được sửa đổi)

	
	Tàu thủy WIG
	

	
	Giấy chứng nhận An toàn tàu thủy WIG

Giấy chứng nhận được gọi là Giấy chứng nhậnan toàn An toàn tàu thủy WIG sẽ được cấp sau khi hoàn thành cuộc khảo sát ban đầu hoặc thay mới đối với tàut hủy phù hợp với các quy định của Hướng dẫn Tạm thời cho tàu thủy WIG.


	MSC / Circ.1054, được sửa đổi bởi MSC / Circ.1126,

phần 9



	
	Giấy phép vận hành tàu thủy WIG 

Giấy phép vận hành phải được Cơ quan Quản lý cấp để xác nhận việc tuân thủ các quy định của Hướng dẫn Tạm thời dành cho tàu thủy WIG.
	MSC / Circ.1054, được sửa đổi bởi MSC / Circ.1126,

phần 10

	
	Mức độ tiếng ồn
	

	
	Báo cáo khảo sát tiếng ồn

Áp dụng cho các tàu hiện có không áp dụng SOLAS II-1 / 3-12.

Một báo cáo khảo sát tiếng ồn phải được thực hiện cho mỗi tàu theo Bộ luật Mức tiếng ồn trên tàu.
	Nghị quyết A.468 (XII), mục 4.3


***

PHỤ LỤC 8

BÁO CÁO CỦA PHÁI ĐOÀN NA UY
MỤC 5
Xin cám ơn ngài Chủ tịch,
Trước hết tôi xin gửi lời cảm ơn chân thành đến Ban thư ký về tài liệu này.
Thưa ngàiChủ tịch, tôi xin lỗi nếu việc này làm mất thời gian quý báu của quý vị, nhưng thực sự đây là một vấn đề quan trọng đối với Na Uy.
Từ khi đề xuất ban đầu vào năm 2014, Na Uy đã luôn tận tâm với dự án này và chúng tôi đã đóng góp cả về mặt tài chính cũng như hỗ trợ chuyên gia trong các cuộc họp tham vấn với Văn phòng IMO cùng với các chuyên gia xuất sắc từ Chilê, Hàn Quốc và Ủy ban Châu Âu tại giai đoạn đầu của dự án.
Ban thư ký đã thông báo không có nước thành viên hoặc tổ chức đưa ra hỗ trợ kể từ FAL 40. Tuy nhiên, điều quan trọng cần ghi nhớ là trong giai đoạn đầu của dự án cả Hàn Quốc, Na Uy cũng như Liên Minh châu Âu đã cung cấpcác hệ thống khác nhau đểIMO lựa chọn để phát triển nguyên mẫu.
Theo quan điểm của chúng tôi, IMO sẽ tiếp tục công việc của mình để đảm bảo rằng công nghệ được sử dụng không chỉ để tăng cường an toàn cho tàu thuyền, mà còn để giảm gánh nặng hành chính cho thuyền trưởng tàu cũng như các cơ quan hàng hải.
Việc hỗ trợ thiết lập hệ thống để đảm bảo việc trao đổi thông tin điện tử và thiết lập các hệ thống cửa sổ đơn là điều bắt buộc nhằm tiến tới hiện đại hoá vận tải và tạo thuận lợi cho thương mại và chúng tôi tin rằng đây là trọng tâm công việc của Ủy ban FAL.
Việc thông qua các sửa đổi FAL tại FAL 40 là bước đầu tiên để đạt được mục tiêu này và bây giờ chúng ta phải phấn đấu hướng tới việc tạo điều kiện thực hiện đầy đủ và hiệu quả các sửa đổi này.
Như quý vị đã biết, IMO đang nỗ lực phát triển một khuôn khổ chiến lược mới. Tại cuộc họp Hội đồng cuối cùng chúng tôi đã đồng ý với các hướng chiến lược mới cho giai đoạn 2018-23. Hướng Chiến lược 1 chỉ ra sự cần thiết phải tập trung hơn nữa vào việc thực hiện các văn kiện IMO.
Theo tiêu chuẩn 1.3bis của các sửa đổi của phụ lục FAL, các biện pháp thiết lập hệ thống trao đổi thông tin điện tử sẽ được đưa ra trước ngày 9 tháng 4 năm 2019.

Mặc dù Ban thư ký chưa nhận được yêu cầu hỗ trợ chính thức nào, cùng với việc thiếu nhiều nguồn lực, chắc chắn sẽ không thể thành lập các hệ thống trao đổi thông tin điện tử ở tất cả các cảng trên toàn thế giới.
Phát triển kỹ thuật là trung tâm của hướng chiến lược này và sự trợ giúp như vậy sẽ không chỉ mang lại lợi ích cho các nước đang phát triển mà còn cả tàu thuyền và thuyền trưởng của bất kỳ quốc gia nào ghé cảng trên toàn thế giới. Điều này cho phép giảm gánh nặng hành chính, và một hệ thống hiệu quả hơn và giảm chi phí trong các cảng, mang lại hiệu quả cho tất cả các bên.
Chúng tôi cũng muốn đề cập đến các ưu tiên theo chủ đề cho ITCP cho cả hai năm hiện tại cũng như đề xuất cho giai đoạn tiếp theo, nhằm hướng tới việc thực hiện hiệu quả Công ước FAL cũng như kỹ thuật xử lý dữ liệu điện tử và hệ thống cửa sổ đơn.
Chúng tôirất mong muốn hệ thống cửa sổ đơn đầy đủ khả năng tương tác  được triển khai trên toàn thế giới sớm nhất có thể, chúng tôi tin rằng đây là một nhiệm vụ rất khó khăn ở giai đoạn này. Tuy nhiên, chúng tôi tin rằng FAL rất có thể phát triển một hệ thống tương thích để trao đổi thông tin dựa trên yêu cầu của FAL, đồng thời đảm bảo tính linh hoạt cho các nhu cầu riêng lẻ và sự phát triển trong tương lai đối với hệ thống cửa sổ đơn toàn cầu.
Chúng tôi hiểu được những thách thức của nhiệm vụ này, tuy nhiên, đó là một nhiệm vụ mà chúng ta hoàn toàn có thể hoàn thành.
Chúng tôi cho rằng Ủy ban FAL phải đi đầu và tạo thuận lợi cho việc thực hiện các sửa đổi đối với công ước, và dự án này bắt phải tuân theo việc thực hiện các sửa đổi.
Chính vì vậy mà Nauy tin rằng IMO phải tiếp tục công việc hỗ trợ và phát triển nguyên mẫu.
Chúng ta có thể thực hiện mục tiêu này như thế nào: vào năm 2014 khi Na Uy lần đầu tiên phát động, dự án này là một dự án phát triển kỹ thuật, chúng tôi đã có một tầm nhìn phát triển một hệ thống cơ bản đơn giản phù hợp để chia sẻ thông tin phù hợp với yêu cầu của FAL.
Chúng tôi vẫn đang duy trì tầm nhìn này.
Chúng tôi tin rằng IMO cần phấn đấu phát triển một hệ thống đơn giản, hiệu quả và đặc biệt chú ý đến khả năng tương tác. Hệ thống nên tập trung chủ yếu vào các yêu cầu FAL nhưng phải đủ linh hoạt để thực hiện các yêu cầu quốc gia trong khuôn khổ của nguyên mẫu. Hơn nữa, cần phát triển như dưới dạng khuôn khổ cơ bản cho một hệ thống cửa sổ đơn tương lai kết nối các bên liên quan khác nhau.
Nếu không hành động, chúng ta sẽ không thể tạo ra hệ thống trao đổi thông tin điện tử đầy đủ chức năng trên toàn cầu, chúng ta sẽ bị mắc kẹt tại tình trạng hiện tại bất chấp những sửa đổi của FAL.
Chúng tôi tin rằng việc không hành động sẽ không chỉ gây ra tổn thất cho IMO, mà còn là một tổn thất cho toàn ngành, toàn bộ cảng biển và Chính quyền. Chúng ta có khả năng đóng vào quá trình hiện đại hóa ngành hàng hải, không chỉ thông qua các yêu cầu sửa đổi mà còn thông qua việc thành lập một hệ thống giảm thiểugánh nặng hành chính, tạo thuận lợi cho thương mại, cắt giảm thời gian tại cảng và đảm bảo thực hiện hiệu quả các yêu cầu của FAL.
Chúng tôi mong Ủy ban FAL tại cuộc họp này sẽ đồng ý với "các tiêu chuẩn hiệu suất hệ thống" về các bên liên quan, phạm vi thông tin, tiêu chuẩn, tương tác máy tính so với đầu vào thủ công, tính đơn giản và tính linh hoạt.
Hơn nữa, tôi hy vọng Nhóm Công Tác sẽ cân nhắc các biện pháp thay thế để đẩy nhanh quá trình.
Cuối cùng, thời gian là yếu tố quan trọng, vì ngày đưa ra hệ thống này là đúng 9 tháng 4 năm 2019. Lưu ý rằng chủ đề Ngày Hàng hải Thế giới năm nay là "kết nối tàu thuyền, cảng biển và con người", đây là thời gian phù hợp nhất để chúng ta chứng minh sự cam kết với chiến lược và mục tiêu của IMO, và rằng chúng tasẵn sàng hành động khi cần thiết.
________________
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2 Chi tiết của nền tảng chung đã được ban hành theo Thông tư số 3556, ban hành ngày 15 tháng 7 năm 2015.





3 Chi tiết về mô-đun hỗ trợ cho GISIS được ban hành theo Thông tư số 281 ngày 28 tháng 6 năm 2012 và Thông tư số 346 ngày 22 tháng 7 năm 2014.
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1 Các hướng dẫn và tiêu chuẩn bổ sung được liệt kê như một tham chiếu không đầy đủ để biết thêm thông tin chi tiết cho người sử dụng các Hướng dẫn này. Các hướng dẫn và tiêu chuẩn được tham chiếu chưa được Tổ chức phát hành và việc sử dụng chúng hoàn toàn theo quyết định của những người sử dụng cá nhân của Hướng dẫn này.





1 Các kết quả đầu ra 1.1.1.1 và 1.1.2.1 đã được điều chỉnh theo SD, bởi vì cho đến năm 2013, HLAP đã cố gắng xác định các hoạt động được thực hiện với các tổ chức khác trong các kết quả đầu ra riêng lẻ, danh mục chưa chính xác và đầy đủ, các kết quả đầu ra riêng lẻ được kết hợp thành hai kết quả đầu ra. Hơn nữa, một trong những nguyên tắc tổng thể cho Kế hoạch Chiến lược mới là tiếp cận và hợp tác hơn, và do đó các kết quả này có liên quan đến tất cả các SD.





2 Các kết quả đầu ra 1.1.1.1 và 1.1.2.1 đã được điều chỉnh theo SD, bởi vì cho đến năm 2013, HLAP đã cố gắng xác định các hoạt động được thực hiện với các tổ chức khác trong các kết quả đầu ra riêng lẻ, danh mục chưa chính xác và đầy đủ, các kết quả đầu ra riêng lẻ được kết hợp thành hai kết quả đầu ra. Hơn nữa, một trong những nguyên tắc tổng thể cho Kế hoạch Chiến lược mới là tiếp cận và hợp tác hơn, và do đó các kết quả này có liên quan đến tất cả các SD.





3 FAL 41 đã quyết định thay đổi tiêu đề, phạm vi và TCY của kết quả đầu ra năm 2019.


4 Sản phẩm đầu ra mới được phê duyệt bởi FAL 41. Chờ xác nhận của C 118. Nhóm tương tác bắt đầu hoạt động vào năm 2017.


5 Các kết quả đầu ra 1.1.1.1 và 1.1.2.1 đã được điều chỉnh theo SD, bởi vì cho đến năm 2013, HLAP đã cố gắng xác định các hoạt động được thực hiện với các tổ chức khác trong các kết quả đầu ra riêng lẻ, danh mục chưa chính xác và đầy đủ, các kết quả đầu ra riêng lẻ được kết hợp thành hai kết quả đầu ra. Hơn nữa, một trong những nguyên tắc tổng thể cho Kế hoạch Chiến lược mới là tiếp cận và hợp tác hơn, và do đó các kết quả này có liên quan đến tất cả các SD.





6 Những kết quả đầu ra này là một phần của công việc được thực hiện trong khuôn khổ nhiệm vụ của Tổ chức, nhưng chúng chưa được xác định là chiến lược cho giai đoạn 2018-2023.


7 Sản phẩm mới được phê duyệt bởi FAL 41. Chấp thuận của C 118.


8 Sản phẩm mới được phê duyệt bởi FAL 41. Chấp thuận của C 118.





1SLS.14 / Circ.115, Add.1, Add.2 và Add.3 đề cập đến vấn đề giấy chứng nhận miễn trừ.
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